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2மரு- மேருமலை போன்ற பொன்‌ மலையாகிய கிரெளஞ்சம்‌. 


வெண்டலை--யுக முடிவில்‌ முடிவுற்ற அரி, அயனுடைய 
வெண்டலை. '“காலாந்தரத்‌ இருவர்‌ தங்காலஞ்‌ செய்யத்‌ தரித்‌ 
தனன்‌ காண்‌ சாழலோ''-—திருவாசகம்‌. தலைமாலை தலைக்‌ 
கணிந்து''-—அப்பர்‌ . 4 - 9-7 


“தலைக்குத்தலை மாலை யணிந்ததென்னே--சுந்தரர்‌ 7 - 4 - 1. 


சிவனுக்கு வெண்தலை மாலை அணிகலம்‌ என்றதனால்‌ அவரே 
சர்வ சங்கார மூர்த்தி என்பது பெறப்பட்டது. திருமால்‌ பூமியை 
உண்டது-திருப்புகழ்‌ 267, பக்கம்‌, 164; பாடல்‌ 984, பக்கம்‌ 
846 குறிப்பு. யுகாந்தத்தில்‌ உலகத்தை உண்டு தம்‌ வயிற்றில்‌ 
அடக்கிக்கொண்டு, திருமால்‌ நித்திரை புரிவதால்‌ அவர்‌ உலகம்‌ 
உண்டவர்‌ எனக்‌ கூறுவர்‌, இப்பாட்டின்‌ 4 ஆம்‌ அடியை 40 
ஆம்‌ பாட்டின்‌ 3 ஆம்‌ அடியுடன்‌ ஒப்பிடுக. 


63. தம்‌ அனுபவம்‌ கூறினது 


பாதித்‌ திருவுருப்‌ பச்சென்‌ றவர்க்குத்தன்‌ பாவனையைப்‌ 
போதித்த நாதனைப்‌ போர்வே லனைச்சென்று போற்றியுய்யச்‌ 
சோதித்த மெய்யன்பு பொய்யோ அழுது தொழுதுருகிச்‌ 
சாதித்த புத்திவந்‌ தெங்கே யெனக்கிங்ன்‌ சந்தித்ததே. 


(பொ- ர.) (புரதித்‌ திருவுரு) தனது திருவுருவத்தில்‌ உமா 
தேவியின்‌ பாகமாகிய பாதி பச்சை நிறமாக உடைய Haar 
னுக்குத்‌ (தன்‌ பாவனையை) பிரணவத்தின்‌ பொருள்‌ இன்னதென்று 
தான்‌ கொண்டிருந்த கருத்தைப்‌ (போதித்த। எடுத்து உபதேசித்த 
நாதனை-நாயகனை, போருக்கு உற்ற வேல்‌ ஏந்திய முருகனை - 
(சென்று) அடைந்து, போற்றி (நான்‌) உய்வதற்குச்‌ (சோதித்த) 
அவரால்‌ சோதிக்கப்பட்ட (மெய்யன்பு) எனது மெய்‌ அன்பானது 
(பொய்யோ) பொய்யாகுமோ ! (ஒருகாலும்‌ ஆகாது என்றபடி) 
அவனது இரு அருளை நினைந்து அழுதும்‌ தொழுதும்‌ உருகியும்‌ 
(சாதித்த), நிலைப்பட்ட இந்த எனது புத்தியானது (எங்கே) 
அங்கிருந்து என்ன புண்ணியவசத்தினால்‌ எனக்கு (இங்ஙன்‌) 
இவ்வாறு (சந்தித்தது) கிடைத்தது? (இங்ஙனம்‌ கிடைத்தது 
அவனது திருவருளே என்றபடி). 


(& - ரை.) வெகுருநாதனாம்‌ முருகனை நான்‌ போற்றி உய்ய 
அவரால்‌ முன்பு சோதிக்கப்பட்ட எனது. மெய்யன்பானது எங்கே. 
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னும்‌ பொய்யாகுமோ ! ஒருகாலும்‌ பொய்யாகாது. அவன்‌ 
திருவருளை நினைந்து அழுதும்‌, தொழுதும்‌, உருகும்‌ இந்த நிலைத்த 
யுத்தி எனக்கு எப்படிக்‌ கூடிற்று! அவன்‌ திருவருளால்‌ தானே! - 
என வியக்கின்றார்‌ அருணகிரியார்‌. 


(கு - ரர.) “மரகதம்‌ பெணாகம்‌ அயலணி சிவன்‌ புராரி''- 
திருப்புகழ்‌ 205. தமது அன்பு மெய்தானோ என்பதை நன்கு 
சோதித்த பின்னரே முருகவேள்‌ தம்மை ஆட்கொண்டனர்‌ 
என்பதும்‌, அழுதும்‌, தொழுதும்‌, உருகியும்‌ தமக்குக்‌ கிடைத்த 
நிலைத்த புத்தியானது அவரது திருவருளாலன்றி வேறு எப்படித்‌ 
தமக்குக்‌ கிடைத்திருக்கும்‌ என்பதாகவும்‌ கூறி வியக்கன்றார்‌-- 
“நிலைத்த புத்திதனைப்‌ பிரியாமற்‌ கனத்த தத்துவ முற்று......... 
நித்திய சித்தருள்வாயே,”'--என வேண்டினவராயிற்றே இவர்‌. 
(திருப்புகழ்‌ 294). ; 


64, யமனை வெருட்டல்‌ 


“பட்டிக்‌ கடாவில்‌ வருமந்த காவுனைப்‌ பாரறிய? ~ 
வெட்டிப்‌ புறங்கண்‌ டலாது விடேன்வெய்ய தரனைப்போய்‌ 
முட்டிப்‌ பொருதசெள்‌ வேற்பெரு மாள்திரு முன்புநின்றேன்‌ 
கட்டிப்‌ புறப்பட டாசத்தி வாளென்றன்‌ கையதுவே. 


(பொ - ரை.) பட்டிக்‌ கடாவில்‌--களவு எண்ணங்கொண்ட 
எருமைக்‌ கடாவின்மேல்வரும்‌ (அந்தகா) எம ! உன்னை (நான்‌) 
(பார்‌) இவ்வுலகோர்‌ யாவரும்‌ அறியும்படி- (அவர்கள்‌ முன்பு 
பிரத்யட்சமாக) வெட்டி-நீ முதுகு காட்டி ஓடும்படி செய்யாமல்‌ 
நான்‌ உன்னை விடப்போவதில்லை; (அந்த) வெய்ய- கொடிய 
சூரனிடம்போய்‌ அவனை (முட்டி) தாக்கிப்‌ போர்‌ புரிந்த செவ்விய 
வேற்பெருமாளின்‌ அழகிய சந்நிதியில்‌ நிற்கின்றேன்‌ நான்‌; 
(கட்டிப்‌ புறப்படடா) நீ வீச எடுத்த பாசக்கயிறு தண்டாயுதம்‌ 
முதலிய உன்‌ ஆயுதங்களை எடுத்துக்‌ கட்டிக்கொண்டு வந்த 
வழியைப்‌ பார்த்துப்‌ - புறப்பட்டுப்‌ போடா ! (அங்ஙனம்‌ போகாது 
நீ எதிர்த்துவந்தால்‌ உன்னை வெட்டிப்‌ புறங்காண வைப்பேன்‌ 
இது நிச்சயம்‌ என்றபடி; 'சத்திவாள்‌ என்றன்கையதுவே) -ஞான 
சத்தி என்கின்ற ஞான வாள்‌ என்கையகத்தே உள்ளது. இதைக்‌ 
கவனிப்பாயாக. 


(சு: ரை.) அடா அந்தகா ! நான்‌ முருகவேளின்‌ சந்நிதியில்‌. 
இருக்கின்றேன்‌; நீ என்னை எதிர்த்தால்‌ உன்னை வெட்டிப்‌ புறங்‌ 
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படுத்தின பின்னர்‌ - காலன்‌ (வெம்பி) கோபித்து வந்து 
இப்பொழுது என்னை என்ன செய்யக்கூடும்‌--ஒன்றும்‌ செய்ய 
இயலாது--(அப்படி என்னிடம்‌ வருவானானால்‌) சத்தி வாள்‌ 
ஒன்றினால்‌--ஞான வாள்‌ என்கின்ற சத்தி வாள்‌ ஒன்றுகொண்டே 
(சந்தத்‌ துணிப்பன்‌ தணிப்பருங்‌ கோபத்‌ த்ரிசுலத்தையே - 
குணிப்பரும்‌ - அடக்குகற்கு அடங்காத கோபத்துடன்‌ வரும்‌ 
(அந்தக்‌ காலனது) முத்தலைச்‌ சூலத்தைச்‌ (சந்தத்‌ துணிப்பன்‌) 
துண்டாய்‌ விழும்படி வெட்டி விடுவேன்‌. 


(ச - ரை.) முருகனிடம்‌ மெளனோபதேசம்‌ பெற்று ஞான 
நிலையில்‌ நான்‌ இப்போது உள்ளேன்‌. எமன்‌ என்னிடம்‌ வந்தால்‌ 
எனது ஞான வாள்‌ கொண்டு அவனது சூலத்தைத்‌ துண்டம்‌ 
செய்வேன்‌. 


(கு- ரர.) ஞான வாள்‌ - இந்நூல்‌ 85.--ஞானம்‌ ஒரு 
வாளுக்கு ஒப்பிடப்‌ பட்டுள்ளது, ஆணவம்‌ ஆதிய மலங்களை 
வெட்டக்‌ கூடியதாதலின்‌. ''ஞானவாளேந்துமையர்‌'' - இரு 
வாசகம்‌ : திருப்படை யெழுச்சி. “எனது மன சிற்பரம சுக மவுன 
கட்கமதை யமன்‌ முடிதுணிக்க விதியா வைத்த ௪ பூபதியும்‌'- 
வேடிச்சி வகுப்பு. “எமபடரை மோது மோன உரையில்‌ உபதேச 
வாள்‌'- திருப்புகழ்‌ 828. “வெம்பி - கோபித்து. “வெம்ப 
வருகிற்பதன்று கூற்றம்‌ நம்மேல்‌! அப்பர்‌ 6-95-2. “es Bar 
ளென்றன்‌ கையதுவே'' - இந்நூல்‌ 64. “த்ரிசூலம்‌ - இயமனாயுகம்‌ 5 
'*சூலம்பிடித்‌ தெமபாசஞ்‌ சுழற்றித்‌ தொடர்ந்து வருங்‌ காலன்‌ — 
இந்நூல்‌ இறுதிச்‌ செய்யுள்‌. 


70. முருகன்‌ பெருமை - உலகுக்கு உபதேசம்‌ 


விழிக்குத்‌ Her HG மென்மலர்ப்‌ பாதங்கள்‌ மெய்ம்மைருன்று 
மொழிக்குத்‌ துணைமுரு காவெனு நாமங்கள்‌ முன்புசெங்த 
பழிக்குத்‌ துணையவன்‌ பன்னிரு தோளும்‌ பயந்ததனி 
வழிக்குத்‌ துணைவடி வேலுஞ்செங்‌ கோடன்‌ மயூரமுமே. 

(மிகா -டு.) திருமென்‌ மலர்ப்‌ பாதங்கள்‌ விழிக்குத்‌ துணை ; 
முருகா எனும்‌ நாமங்கள்‌ மெய்ம்மை குன்றா மொழிக்குத்‌ துணை: 
அவன்‌ பன்னிரு தோளும்‌ முன்பு செய்த பழிக்குத்‌ துணை 
வடிவேலும்‌ செங்கோடன்‌ மயூரமும்‌ பயந்த தனி வழிக்குத்‌ தண 


(பொ - ஏர.)  (திருமென்‌ மலர்ப்‌ பாதங்கள்‌) முருகவேளின்‌ 
அழயெ மென்மை வாய்ந்த திருவடிகள்‌ (விழிக்குத்‌ துணை) எனது 
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கண்களுக்குத்‌ துணை ; ‘YOST, குமரா, குகா முதலான அவனது 
இருநாமங்கள்‌ (நான்‌) உண்மை மொழியே பேசுவதற்கு உற்ற 
துணையாக நிற்கும்‌; முருகவேளின்‌ பன்னிற தோள்களும்‌ நான்‌ 
முன்பு செய்த பழிக்கடமான செயல்களால்‌ வந்த பாபத்தைத்‌ 
போக்கத்‌ துணை புரியும்‌ ; கூரிய வேலாயுதமும்‌, திருச்செங்கோட்டு 
வேலனது மயிலும்‌ நான்‌ பயந்து செல்லவேண்டிய தனிவழிகளி 
லெல்லாம்‌ துணைபுரியும்‌ (என்க) 


(ச - ரை) முருகவேளின்‌ திருவடி என்‌ கண்களுக்குத்‌ 
துணை, முருகா முதலிய அவர்‌ திருநாமங்கள்‌ நான்‌ உண்மையையே 
பேசுதற்குத்‌ துணை, அவருடைய பன்னிரு தோள்கள்‌ என்‌ பழ 
வினையை அறுப்பதற்குத்‌ துணை, அவருடைய வேலும்‌ மயிலும்‌ - 

ஈன்‌ பயந்து செல்லும்‌ தனி வழிக்குத்‌ துணையாகும்‌. 


(6-2) முருகன்‌ இருவடி, திருநாமம்‌, பன்னிரு தோள்‌; 
வேல்‌, மயில்‌ இவைகளுக்கு இங்குச்‌ சொல்லப்பட்ட சிறப்பைக்‌ 
கருதியே - 'பக்கரை விசித்ரமணி' என்னும்‌ திருப்புகழில்‌ முருக 
வேளின்‌ மயில்‌, கடப்ப மாலை, வேல்‌, சேவல்‌, சிற்றடி, பன்னிரு 
தோள்‌ இவைகளைச்‌ செப்பிப்‌ புகழவேண்டும்‌ என்று அருணகிரி 
யார்க்கு வித்தகமருப்புடைய பெருமாளின்‌ கட்டளை பிறந்தது. 
திருமென்மலர்ப்‌ பாதங்கள்‌ ஊனவிழி, ஞானவிழி, இரண்டினுக்கும்‌ 
துணை புரியும்‌, ஊன விழிக்குத்‌ துணை - துன்பமான காட்சிகளைக்‌ 
காணாதிருக்கவும்‌, கண்‌ ரோகம்‌ முதலியன வாராதிருக்கவும்‌ துணை 
புரிதல்‌; முருகன்‌ திரு நாமங்களில்‌ “முருகா?” என்பதே சிறந்த 
தாதலின்‌ - அதனை ¿Cada எடுத்துக்‌ கூறினார்‌ - முருகன்‌ திரு 
நாமத்தை ஓதினால்‌ உண்மையே நம்மிடம்‌ துலங்கும்‌; நமது பழவினை 
பெரிதாதலின்‌ ௮வரது பன்னிரு திருக்‌ கரங்களில்‌ உள்ள ஆயுதங்கள்‌ 
அந்த வினைக்‌ காட்டை வெட்டி எறிந்து நமக்குத்‌ தூய்மை தரும்‌; 
வேலு மயிலும்‌! “தனித்து வழி நடக்கும்‌ எனதிடத்தும்‌ ஒரு 
வலத்தும்‌ இருபுறத்தும்‌ அருகு அடுத்து இரவு பகல்‌ துணையதாகும்‌!".. 
பயந்த தனிவழி என்பது “இறந்த பின்‌! உயிர்போம்‌ அத்‌ தனி 
வழியையும்‌ (அலங்காரம்‌ 59) குறிக்கும்‌. திருவடியும்‌ முருகா எனும்‌ 
நாமமும்‌ ஆகாமிய வினையையும்‌, பன்னிருதோள்‌ சஞ்சிதவினையை 
யும்‌ பொடி படுத்தும்‌ - எனவும்‌, வேலும்‌ மயிலும்‌ என்பதில்‌ மயில்‌ 
கன்மங்களை நுகர்வித்து மல பரிபாகம்‌ தரும்‌ என்றும்‌ வேல்‌ 
அப்போது ஞானத்தை அருளிப்‌ பிறவியை நீக்கும்‌ என்றும்‌ 
ஆசிரியர்‌ திருவிளங்கம்‌ குறித்துள்ளார்‌. 'வேலுமயிலும்‌ நினைந்தவர்‌ 
தந்துயர்தீர அருள்தரு கந்த'-- இருப்புகழ்‌ 920. இந்த 70 ஆம்‌ 
பாடல்‌ நாம்‌ மேற்கொண்டு அநுட்டிக்கவேண்டிய அருமையான 
உபதேசத்தைக்‌ கொண்டுள்ளது. திருவடித்‌ தியானம்‌, முருக நாம 


ப்‌ பொது மறல 


மிரான்‌ 


1 


Im 
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போது......அதிமுருகா எனவும்‌...... நினைவு தருவாயே'' என்றார்‌. 
இருப்புகழில்‌. (1242) 


13. தம்‌ ஆனந்தம்‌ கூறினது 


போக்கும்‌ வரவு மிரவும்‌ பகலும்‌ புறம்புமுள்ளும்‌ 
வாக்கும்‌ வடிவு முடிவுமில்‌ லாதொன்று வந்துவந்து 
தாக்கு மநோலயந்‌ தானே தருமெனைத்‌ தன்வரத்தே 
ஆக்கு மறுமுக வாசொல்‌ லொனுநிந்த ஆநந்த. 


(ரிகா -டு.) அறுமுகவர்‌! போக்கும்‌......ஆக்கும்‌: இந்த 
ஆனந்தம்‌ சொல்லொணாது. 


(ur - ரை.) ஆறுமுகப்‌ பெருமாளே ! (போக்கும்‌ வரவும்‌) - 
அழிதல்‌ தோன்றுதல்‌, (இரவும்‌ பகலும்‌) - இரவு பகல்‌, (புறம்பும்‌ 
உள்ளும்‌ - வெளி - உள்‌, வாக்கு. வடிவு, முடிவு--எஷ்பன இல்லாத. 
தான (ஒன்று) ஒருபொருள்‌ வந்து வந்து - இருந்திறாந்து வந்து அலை 
போலத்‌ தாக்கும்‌ - என்னை மோதுகின்றது; யான்‌ எனது என்னும்‌ 
நிலையை இழக்கச்‌ செய்து என்னையும்‌ தன்‌ வசமாக்கிக்‌ கொள்ளு. 
கின்றது. இந்த ஆனந்த நிலை இத்தன்மைத்து என்று எடுத்து 
உரைக்க முடியாது. 


(& - ரை.) பிறத்தல்‌ - இறத்தல்‌. இரவு பகல்‌ - முதலான 
வற்றைக்‌ கடந்த ஒரு பொருள்‌ என்னைத்த தன்‌ வசப்படுத்தி. 
மனோலயத்தைத்‌ தந்துள்ளது; அதனால்‌ வரும்‌ பேரானந்தம்‌ 
சொல்லும்‌ தகைமையதன்று. 

(கு -ரை.) “போக்கு வரவு! - 'போக்கிலன்‌ வரவிலன்‌ என 
நினைப்‌ புலவோர்‌ தங்கள்‌ ப௱டுதல்‌' - திருவாசகம்‌ - திருப்பள்ளி - 
5. “போக்கும்‌ வுரவும்‌ புணர்வு மிலாப்‌ புண்ணியனே” - திரு 
வாசகம்‌ - சிவபுராணம்‌. 

(1) “போக்கும்‌ வரவும்‌ புறம்புள்ளு மாகி நின்று 
தாக்கும்‌ ஒருபொருளைச்‌ சந்திப்ப தெக்காலம்‌ 
_—பத்ரகிரியார்‌ - மெய்ஞ்ஞானப்‌ புலம்பல்‌ 190... 
இந்த வாக்கு ஒற்றுமையைக்‌ காணும்போது “பத்ரஜிரியார்‌ 


புலம்பல்‌” முதலான நூல்களை அருணகிரியார்‌ இளமையிற்‌ கற்‌. 
றிருக்க வேண்டும்‌ என்று தோன்றுகிறது. 
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திருவருள்‌ வேண்டும்‌, (அவிழ்ந்த) நான்‌ எனும்‌ அகந்தை அற்ற 
(தன்னை) இழந்த நிலையதான அன்புடனே (முருகவேளின்‌ ) - 
குராமலர்‌ அணிந்துள்ள தண்டை விளங்கும்‌-அழகய திருவடிகளை தீ 
தொழுதல்‌ வேண்டும்‌; பொல்லாத (மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, 
செவி என்னும்‌) ஐம்பொறிகளால்‌ ஏற்படும்‌ (பராக்கு) பராமுகம்‌ - 
குறிக்கோளை விட்டுப்‌ பல வீண்‌ விடயங்களிற்‌ பொழுது கழித்தல்‌ 
என்பது முற்றும்‌ நீங்கவேண்டும்‌. மனத்தின்‌ வேகக்‌ கொதிப்பு 
தணிந்து ஒழியவேண்டும்‌ (என்றால்‌)--இவ்வளவு இலக்கணங்களும்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என்றால்‌, இரவும்‌ பகலும்‌ இல்லாத (கடந்த) 
நிலையில்‌ இருத்தல்‌ எளிதன்று--(என்பது பெறப்படும்‌). 

(௬ -ரை) இராப்பகல்‌ அற்ற இடத்தில்‌ இருத்தற்கு, மனமும்‌ 
யுலனும்‌ ஒடுங்கி, அன்புடனே முருகன்‌ திருவருள்‌ பெற்று அவனைத்‌ 
தொழுதல்‌ வேண்டும்‌. 

(கு -ரை.) அரா - அரவு: பாம்பு. குரா - GTA. கேவல 
சகலங்களற்ற அருள்‌ நிலை. “இரவு பகலற்றவிட மெனதற விருக்கை 
புரி யோகப்‌ புராதனனும்‌''-—திராவகுப்பு 12. “இரவும்‌ பகலும்‌ 
இரவு தத்துவங்களின்‌ தொழிற்பாடின்‌றி ஆணவ மலத்தோடு 
மாத்திரம்‌ கூடியிருக்கும்‌ ஆன்மாவின்‌ கேவல நிலை. பகல்‌... -ஆன்ம 
தத்துவங்களோடு கூடி விடயங்களை நுகரும்‌ சகலநிலை''-- ஆரியர்‌ 
இருவிளங்கம்‌ அவர்களின்‌ குறிப்பு. 'இரவு பகலில்லா இடத்தில்‌ 
தான்‌ இன்பவெளியைக்‌ காணலாம்‌.” பாடல்‌ 73-47 குறிப்பும்‌ 
LITT GB 

“@ra பக லில்லா இன்ப வெளியூடே 
விரவி விரவிநின்‌ றுந்தீபற? திருவுந்தியார்‌ 20. 
மனம்‌ பதைப்பறல்‌' வேண்டும்‌--*உள்ளம்‌ அடங்கியதில்லை ; 
உள்ளம்‌ அடங்குறின்‌ அல்லால்‌ தெள்ளரிய சிவஞானம்‌ சிவணாது''- 
தணிகைப்‌ புராணம்‌ - இராமன்‌ அருள்பெறு படலம்‌ 42. 


15. நெஞ்சோடு கிளத்தல்‌ 
“படிக்கின்‌ றிலைபழ நித்திரு நாமம்‌ படிப்பவர்தான்‌ 
‘ip shar நிலைமுரு காவென்‌ கிலை” pA யாமலிட்டு 
மிடிக்கின்‌ றிலைபர மாநந்த மேற்கொள “விம்மிவிம்மி 
நடிக்கின்‌ நிலைநெஞ்௪ மேதஞ்ச மேது.நமக்கினியே. 


(கெ: டு. நெஞ்சமே! படிக்கன்றிலை......நடிக்கின்‌ நிலை. 
நமக்கு இனித்‌ தஞ்சம்‌ ஏது ? 
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(பொ - ரை.) நெஞ்சமே ! (படிக்கின்‌ றிலை பழநித்‌ திருநாமம்‌)- 
பழநித்‌ தலத்தின்‌ திருநாமத்தை நீ படிக்கின்றாய்‌ இல்லை (பழநி, 
யழநி என்று செபிக்கின்றாயில்லை) : அங்ஙனம்‌ படிப்பவர்களின்‌ 
திருவடியை நீஉன்‌ (சிரசில்‌) குடிக்கொள்கின்றாய்‌ இல்லை ; “முருகா 
என்கின்ற திருநாமத்தை செபிக்கின்றாயில்லை ; (முசியாமல்‌) மனம்‌ 
பின்‌ வாங்காது - வருந்தாது தாராள சிந்தையுடனே - (இட்டு) 
வறியவர்க்கு ஈந்து - (மிடிக்கன்றிலை) நீ வறுமை ADA 
யில்லை ; பரமானந்தம்‌ மேல்‌ மேல்‌ எழ விம்மி விம்மி அழுதமுது - 
ஆனந்தக்‌ கூத்தாடுகின்றாயில்லை : இவ்வளவு குறைபாடுகளிருந்தால்‌. 
நமக்கு இனித்‌ (தஞ்சம்‌) புகலிடம்‌ எங்கே இருக்கின்றது - எங்கும்‌ 
இல்லை என்றபடி. 


(௬ ரை.) நெஞ்சே ! நமக்குப்‌ புகலிடமே இல்லை ; ஏனெனில்‌: 
நீ பழநி, என்னும்‌ திருநாமத்தை செபிக்கின்றாயில்லை ; செபிப்ப 
வர்களை வணங்குகின்றாயில்லை ; முருகா - என்றும்‌ சொல்லுஇிலை ; 
தாராளமாக ஈதல்‌ என்பதே உன்னிடம்‌ இல்லை ; முருகனை நினைந்து 
பேரானந்தம்‌ கொள்கின்றாயில்லை. 


(6-05) “உனது பழநிமலையெனு மூரைச்சேவித்‌. 
தறியேனே''- திருப்புகழ்‌ 166. "முசியாமல்‌ - சோர்வடையாமல்‌. 
*மிடிக்கின்‌ றிலை - வறுமையுறுகன்ருயில்லை. *'*விம்மி விம்மி மெய்ம்‌ 
மறந்து''-திருவாசகம்‌ திருவெம்பாவை. “பிதற்றாய்‌ பிறைசூடி தன்‌ 
பேரிடமே' என்று சம்பந்தப்‌ பெருமான்‌ அருளியவாறு (2-39-1) 
இறைவனது தலப்‌ பெயரைக்‌ கூறிப்‌ பிதற்றலே பெரிய தவமாம்‌ ; 
ஆதலால்‌ - பழநி, பழநி என்று கூறுவாயாக என்றார்‌ ; பழநி எனச்‌ 
செபிப்போர்களின்‌ தாளை வணங்குதலும்‌ பெறும்‌ பயனைத்‌ தரும்‌. 


*அற்றவருக்‌ கற்ற பர மானந்தப்‌ பெருவெள்ளம்‌ 
உற்றதிருத்‌ தணிகைவரை உறப்பணிந்தா ரேயன்றி 
மற்றவரை வணங்குநரும்‌ வணங்கெரை வணங்குநரும்‌ 
பற்றறுத்துத்‌ துடைத்தார்கள்‌ பங்கயத்தோன்‌ கையெழுத்தே” 
தணிகைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி. 
(2) முருகா - என்னும்‌ நாமத்தின்‌ சிறப்பைப்‌ பாடல்‌ 70-ற்‌: 
காண்க. 
“முருகா எனஷர்‌ தரம்‌ஓ தடியார்‌ 
முடிமேல்‌ இணைதாள்‌ அருள்வோனே”'--இருப்புகழ்‌ 851. 


முருகம்மையார்‌ வரலாற்றிலும்‌ அறிக. வரல, ப்‌ 
573. பக்கம்‌ 312 8ழ்க்குறிப்பு. . pe “வர Gogh 


திருமுறை] கந்‌ தரலங்காரம்‌. 81: 


(3) இட்டு வறுமை அடைதலின்‌ இறப்பு: வெண்டிருநீறு 
புனையு மாதவர்க்குவிருந்துசெய்‌ துறும்‌ பெருமிடி...... கொடியனேற்‌ 
கருளுநாள்‌ உளதோ--சோணசைல மாலை - 80. 


வறியவர்க்கு ஒன்று ஈதல்‌. முடியாதபோது சாதலும்‌ இனிது 
என்றார்‌ திருவள்ளுவர்‌. 
“சரதலின்‌ இன்னாத தில்லை யினிததூஉம்‌ 
ஈதல்‌ இயையாக்‌ கடை?! _— திருக்குறள்‌ 230. 
(4) விம்மி விம்மி நடித்தல்‌ 


**நெக்குநெக்குள்‌ உருகி உருகி... .. நக்கும்‌ அழுதும்‌ 
தொழுதும்‌ வாழ்த்தி நானாவிதத்தாற்‌ கூத்து நவிற்றி' 
—தரறாவாசகம்‌-புணர்ச்சி 8. 


16. தம்‌ குறை கூறல்‌ 


கோடரத வேதனுக்‌ கியான்செய்த குற்றமென்‌ குன்றெறிந்த 
தாடாள னேதென்‌ தணிகைக்‌ குமரநின்‌ றண்லீடயந்தாள்‌ 
தடாத சென்னியு நாடாத கண்ணுந்‌ தொழாதகையும்‌ 
பாடாத நாவு மெனக்கே தெரிந்து படைத்தனனே- 


(கொ டு.) குன்றெறிந்த.....- குமர, கோடாத...... குற்ற 
மென்‌ ? நின்‌ தண்டை... படைத்தனனே. 


(Gur - இர.) (குன்றெறிந்த) நெவுஞ்ச மலையைப்‌ erp 
தெறிந்த (தாடாளனே) ஊக்கமும்‌ பெருந்‌ Do gid வாய்ந்தவனே! 
(தென்‌ தணிகைக்‌ குமர) அழகிய தணிகை மலைக்‌ குமரனே ! 
(கோடாத) நீதி தவறாத (வேதனுக்கு) பிரமனுக்கு, நான்‌ செய்த 
குற்றம்‌ என்‌ ? நான்‌ ஏது குற்றம்‌ செய்தேன்‌ - (ஒரு குற்றமும்‌ 
செய்யவில்லையே) அப்படியிருந்தும்‌ - உனது திருவடியைச்‌ சூடாத 
தலையையும்‌, உன்‌ திருவுருவைக்‌ காணாத கண்ணையும்‌, உன்‌ 
திருவடியைத்‌ தொழாத கைகளையும்‌, உன்‌ திருப்புகழைப்‌ பாடாத. 
நாவையும்‌ (எனக்கே தெரிந்து) எனக்‌ கென்றே பொறுக்கி 
எடுத்துப்‌ - படைத்துள்ளானே ! 


(5-07) தணிகேசா! உன்‌ திருவடியை வணங்காத 
அவயவங்களை எனக்கென்றே படைத்த பிரமனுக்கு நான்‌ யாது 
குற்றம்‌ செய்தேன்‌ ! 

மூ. u. VI—6 
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ட (௫- ரை.) வேதன்‌-பிரமன்‌ : தாடாண்மை-முயற்‌6ி. “மாவலி 
யைச்‌ சிறையில்‌ வைத்த தாடாளன்‌ '-திருமங்கை ஆழ்வார்‌ - 3-4-1, 
“Sus வேண்டுந்‌ தாள்கள்‌, தொழுதிடல்‌ வேண்டும்‌ அங்கை, 
தாமுதல்‌ வேண்டுஞ்‌ சென்னி, துதித்திடல்‌ வேண்டுந்‌ தாலு''- 
கந்த புராணம்‌ - சூரபன்மன்‌ வதைப்படலம்‌ 444. பிரமனைக்‌ 
கோடாத வேதன்‌ - என்றார்‌. வேதங்களைக்‌ கற்று நீதி நெறியில்‌ 
நிற்பவன்‌ - என்பது குறிப்பு. 'நல்லியல்‌ நான்முகத்தோன்‌,” “நெறி 
யண்ணல்‌,” “தருபுகழ்‌ அயன்‌,” 'கேடில்‌ புகழோன்‌'-என்றெல்லாம்‌ 
யுகழ்ந்துள்ளார்‌ சம்பந்தர்‌ - [சம்பந்தர்‌ 1-105-9, 2-115-9, 
3-31-6, 1-10-9.] 

2. சூடாத சென்னி, தொழாத கை - இவைகளைத்‌ தாம்‌ 
பெற்றதைக்‌ குறித்து (அலங்காரம்‌) பாடல்‌ 42, 48-ல்‌ வருந்தி 
யுள்ளார்‌ ஆசிரியர்‌. இங்கு நாடாத கண்‌, பாடாத நா - இவை 
களைக்‌ குறித்தும்‌ வருந்துகிறார்‌ - "Surg ரம்மானைக்‌ காணாத 
கண்ணெல்லாம்‌ காணாத கண்களே'-—'கூறாத நாவெல்லாம்‌ கூறாத 
நாக்களே' - 'உய்வதனை வேண்டுதியேல்‌...பிரமபுரத்‌ தாரமுதை 
எப்போதும்‌ பன்னும்சீர்‌ வாயதுவே, பார்‌ கண்ணே பரிந்திடவே' - 
என்றார்‌ சம்பந்தர்‌  (2-44-4-7; 2-40-3.) 'வாயே வாழ்த்து. 
கண்டாய்‌,” “கண்காள்‌ காண்மின்களோ' - என்றார்‌ அப்பர்‌ (இரு 
அங்கமாலைப்‌ பதிகம்‌) “கந்தமிகு நின்மேனி காணாத கயவர்‌ கண்‌ 
கலநீர்‌ சொரிந்த அழுகண்‌' ; - [அருட்பா-தெய்வமணி மாலை-18.] 
*வாழ்த்தார்தம்‌ வாய்த்தெரு மண்ணுண்ட வாய்‌, பிணி கொண்ட 
வாய்‌, விஷப்‌ பிச்சுண்ட வாய்‌, வரும்‌ பேச்சற்ற வாய்‌...... மலஞ்‌ 
சோர்ந்திழி வாம்‌'-அருட்பா-திருவருள்‌ முறையீடு 144, “காணார்‌ 
தம்‌ கண்‌-இருள்சேர்‌ குருட்டுக்கண்‌...... கொடுங்கண்‌, யொறாமைக்‌ 
கண்‌, புண்கண்‌, வன்கண்‌...... மாலைக்கண்ணே' - ம. 142, 

மனத்தாற்‌ கருதித்‌ தியானிக்க திருச்செந்தாரை (கந்தரந்தாதி 

33 - *செந்தூர்கருது'), வாக்காற்‌ செபிக்கப்‌ பழநியை (அலங்காரம்‌: 
75), காயத்தாற்‌ றொழுக திருத்தணியை (அலங்‌ - 76)-இங்ஙனம்‌ 
இம்‌ மூன்று பெருந்‌ தலங்களையும்‌ விசேடித்துள்ளார்‌ அருண 
கிரியார்‌ - திருப்புகழ்‌ 289, பக்கம்‌ 218 கீழ்க்குறிப்பைப்‌ பார்க்க. 
அருணகிரியார்‌ வரலாறு பக்கம்‌ 767 பார்க்க. 


£1. நெஞ்சோடு கிளத்தல்‌ 
சேல்வாங்கு கண்ணியர்‌ வண்ணம்‌ 1பயோதரஞ்‌ சேரஎண்ணி 
மால்வாங்கி யேங்கி மயங்கரமல்‌ வெள்ளி மலையெனவே 
கால்வரங்கி நிற்குங்‌ களிற்றான்‌ 2கிழத்தி கழுத்திற்கட்டு 
“நூல்வாங்கி பாதன்று *வேல்வாங்கி பூங்கழல்‌ நோக்குநெஞ்சே.. 


திருமுறை] ட கந்தரலங்காரம்‌. : 83 
(தர - டு.) நெஞ்சே ! சேல்‌ வாங்கு - நோக்கு. 


(பொ. ரை.) நெஞ்சே! சேல்‌: மீனைப்‌ போன்ற (சேல்மீணை 
வெல்லும்‌) கண்களை உடைய மாதர்களின்‌ அழகிய (பயோதரம்‌) 
கொங்கைகளைச்‌ சேர எண்ணி, (மால்‌ வாங்கி) காம ஆசை பூண்டு, 
ஏக்சமுற்று மயங்காமல்‌, வெள்ளிமலை என்று கூறத்‌ தக்கதாய்‌ 
வெண்மை நிறமும்‌, பார உருவுங்‌ கொண்ட கால்களை உடையதாய்‌ 
நிற்கும்‌ (களிற்றான்‌) ஐராவதம்‌ என்னும்‌ வெள்ளை யானையின்‌ 
தலைவனான இந்திரனுடைய (கிழத்தி) மனைவியாம்‌ சசிதேவி 
கழுத்‌இற்‌ கட்டியிருந்த தாலி நூல்‌ (வாங்டொது) நீங்காத 
வண்ணம்‌ (அன்று) முன்பு (சூரன்மீது) வேலாயுதத்தைச்‌ 
செலுத்தினவனான முருகவேளின்‌ அழயெ திருவடியை நீ (நோக்கு) - 
வீரும்புவாயாக. 

(ச - ரை.) நெஞ்சே! நீ காமவலையிற்‌ படாது முருகனது 
திருவடியை விரும்புவாயாக. 

(ர - ர.) “பயோதரம்‌ - தனம்‌. “களிற்றான்‌ கிழத்தி - ஐரா 
வதத்தையுடைய இந்திரன்‌ மனைவி: +A: இந்திராணி. “நூல்‌ - 
தாலி, *வேல்வாங்கி - வேலைப்‌ பிரயோகித்த முகுகவேள்‌. 

“¿Qi விளங்கிய மங்கல நூல்‌ வாங்குகிலாள்‌ வாழ்ந்தனள்‌ 
es, வேல்‌ வாங்கவே”'--இருவகுப்பு 14. “சசிதேவி மங்கல்ய 
தந்துரக்ஷாபரணக்ருயாகர [அலங்காரம்‌ 21.) ** இந்த்ராணி 
மங்கில்ய தந்து ரக்ஷ£பரண - மயில்‌ விருத்தம்‌ 1. 

ஐராவதத்தை - ““வெண்கம்ப மால்கிரி'' என்றார்‌ திருப்புகழில்‌ 
(1105.) ps 


18 உலகுக்கு உபதேசம்‌ 


கூர்கொண்ட வேல்னைப்‌ போற்றாம லேற்றங்கொண்‌ டாடுவிர்காள்‌ 
பேர்கொண்ட கால னுமைக்கொண்டு போமன்று பூண்பனவுந்‌ 
தரர்கொண்ட்‌ மாதரு மாளிகை யும்பணச்‌ சாளிகையும்‌ 
ஆர்கொண்டு போவரை யோகெடு வீர்நும்‌ மறிவின்மையே. 

(பொ - ரை.) கூர்மை கொண்ட வேலாயுதனைப்‌ போற்றாமல்‌, 
(ஏற்றம்‌ கொண்டு ஆடுவீர்காள்‌) - உங்கள்‌ பெருமையையே 


பாராட்டிப்‌ பொழுது போக்குபவர்களே! போருக்கு எழுந்து வரும்‌ : 
காலன்‌ உங்கள்‌ உயிரைக்‌ கொண்டு போகும்பொழுது, (பூண்‌ 
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யனவும்‌) நீங்கள்‌ அணியும்‌ ஆபரணங்களையும்‌, (தார்‌ கொண்ட) 
பொன்‌ ஆரம்‌ அணியும்‌ மனைவிமார்‌ முதலிய பெண்களையும்‌, 
உங்கள்‌ மாளிகைகளையும்‌ பணப்‌ பைகளையும்‌ யார்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போவார்கள்‌ ! எதையேனும்‌ உங்களுடன்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போக முடியுமா? ஐயோ ! வீணாகக்‌ கெட்டுப்‌ போகின்‌ 
நீர்களே! உங்கள்‌ பேதைமையை என்னென்று கூறுவது ! , 


(ச - ரர.) முருகனைப்‌ போற்றாது வீண்‌ பெருமை பேசிப்‌ 
பொழுது போக்குகின்றீர்களே! இறந்துபோம்போது மாதரையும்‌, 
மாளிகையையும்‌, பணப்‌ பையையும்‌, யார்தாம்‌ கூட எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போகமுடியும்‌! பேதைகாள்‌ ! இந்த உண்மை தெரியாது 
கெட்டுப்‌ போகின்றீர்களே ! 

(6 -ரை.) 59 - ஆவது பாடலையும்‌ நோக்குக. சாளிகை - 
பணப்பை. ஏற்றம்‌ - உயர்ச்சி, புகழ்‌, துணிவு. 

“மனையாளும்‌ மக்களும்‌ வாழ்வுந்‌ தனமும்‌ தன்‌ வாயின்‌ 
மட்டே, இனமான சுற்றம்‌ மயானமட்டே வழிக்கேது துணை'*-.. 
பட்டினத்தார்‌ பொது- 12. பாடல்‌ 59-ன்‌ குறிப்பையும்‌ 
மார்க்க. ie 

**தண்டிகையும்‌ சாவடியும்‌ சாளிகையும்‌ மாளிகையும்‌, கண்டு 
களிக்கும்‌ கருத்தொழிவ தெக்காலம்‌”' - எக்காலக்கண்ணி - 22 ~ 
யத்திரகிரியார்‌. 


19. பிரார்த்தனை -பேண்ணாசை அற 


15519 மங்கையர்‌ செங்கயற்‌ பார்வையிற்‌ பட்டுழலுஞ்‌ 

“சந்தா குலந்தனைத்‌ தீர்த்தருள்‌ வாய்செய்ய வேல்முருகா 
கொந்தார்‌ கடம்பு புடைதழ்‌ திருத்தணிக்‌ குன்றினிற்குங்‌ 
கந்தா இளங்கும ரா/அம ராவதி காவலனே. 


en டு) செய்ய வேல்‌...காவலனே ! பந்தாடு...தர்தி 


(பொ - ரை.) (செய்ய வேல்‌ முருகா) சிவந்த வேல்‌ ஏந்தும்‌: 
மூருகா! (கொந்தார்‌ கடம்பு) பூங்கொத்துக்கள்‌ நிறைந்த கடப்ப 
மரங்கள்‌ (புடை சூழ்‌) சுற்றுப்‌ பக்கங்களில்‌ உள்ள திருத்‌ தணிகை 
மலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கந்தப்‌ பெருமானே ! இளங்குமரனே ! 
தேவர்‌ ஊர்‌ அமராவதியைக்‌ காத்தருளும்‌ அரசே! பந்து . 
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விளையாடும்‌ மாதர்களின்‌ சிவந்த கயல்மீன்‌ போன்ற கண்‌ பார்வை 
யிற்‌ பட்டுத்‌ திரியும்‌ (எந்தா குலந்தனை) மனக்கவலையைத்‌ தீர்த்து 
அருள்புரிதி, ்‌ 

(௬ - ரை.) தணிகேசா! பெண்ணாசையால்‌ வரும்‌ மனக்‌ கவலை 
என்னைப்‌ பீடியா வண்ணம்‌ அருள்புரிதி, 


(கு - ரை.) "தந்தா குலமானவை தீர்த்தருள்வாய்‌'” 
-அதுபூதி-46. 


80. பிரார்த்தனை--யம பயம்‌ நீங்க 


மாகத்தை முட்டி வருநெடுங்‌ கூற்றன்வந்‌ தாலென்முன்னே 
*தோகைப்‌ புரவியிற்‌ ஜேன்றிநிற்‌ பாய்சுத்த நித்தமுத்தித்‌ 
த்யரகப்‌ பொருப்பைத்‌ த்ரிபுராந்‌ தகனைத்‌ 2த்நியல்பகனைப்‌ 
யாகத்தில்‌ வைக்கும்‌ பரமகல்‌ யாணிதன்‌ பாலகனே. 


(கொ- டு.) சுத்த...பாலகனே! மாகத்தை... நிற்பாய்‌. 


(Gur -ரை.) (சுத்த) பரிசுத்தமான (நித்த முத்தி) அழிவிலாத 
வீட்டின்பத்தைத்‌ (தியாகப்‌ பொருப்பை)த்‌ தந்தருளும்‌ (கருணை) 
மேருவைத்‌, திரிபுரத்துக்கு யமனாய்‌ நின்று ஐழித்தவரை, (த்ரி - 
அம்பகனை) முக்கண்ணரைத்‌ தனது (வலப்‌) பாகத்தே கொண்ட்‌ 
(பரம கல்யாணி) மேலான நித்ய கல்யாணியான பார்வதி தேவியின்‌ 
குமாரனே! (மாகத்தை) ஆகாய அளவுக்கு (மூட்டி) உயர்ந்து 
வருகின்ற (நெடும்‌) நீண்ட பெரிய (கூற்றன்‌ வந்தால்‌) யமன்‌ 
என்னைத்‌ தொடர்ந்து வந்தால்‌ (அப்போது நீ) (என்முன்னே) என்‌ 
முன்பு தோகைப்‌ புரவியில்‌ - கலாபம்‌ கொண்ட (குதிரையாம்‌) 
மயில்மீது (தோன்றி நிற்பாய்‌) எதிர்தோன்றி அருள்‌ புரிவாயாக. 


(௬ - ரை.) பார்வதி பாலகனே ! யமன்‌ என்‌ முன்‌ வந்தால்‌ 
நீ மயில்மீது வந்து அருள்புரிதி. 


(கு-ரை.) **“கார்மா மிசை காலன்வரிற்‌ sous 
தேர்மா மிசைவந்‌ தெதிரப்‌ படுவாய்‌''-அதுபூதி- 10. 


2 தரியம்பகன்‌ - முக்கண்ணன்‌; அம்பகம்‌ - கண்‌. 
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81. யமனை வெருட்டல்‌ 


தாரா கணமெனுந்‌ தாய்மார்‌ “அறுவர்‌ தருமுலைப்பால்‌ 

ஆரா 2துமையுலைப்‌ பாலுண்ட பால னரையிற்கட்டுஞ்‌ 
“சீராவுங்‌ கையிற்‌ சிறுவாளும்‌ வேலுமென்‌ சிந்தையவே > 
வாரா தகலந்த காவந்த போதுயிர்‌ வாங்குவனே. 


(டுகா-டு.) அந்தகா! தாராகண...... வாராதகல்‌ ; வந்த. 
போது உயிர்‌ வாங்குவனே. 


(போ - இர.) (அந்தகா) 2 எமனே! (தாரா கணம்‌ எனும்‌) 
நட்சத்திரக்‌ கூட்டம்‌ எனப்படும்‌ (தாய்மார்‌ அறுவர்‌) கார்த்திகை. 
மாதர்‌ அறுவரும்‌ (தரு முலைப்பால்‌) கொடுத்த முலைப்பாலை 
(ஆராது) உண்டு வயிறு நிரம்பாது உமாதேவியின்‌ பாலையும்‌ உண்ட 
(பாலன்‌) குழந்தையாம்‌ முருகவேள்‌ தமது அரையிலே கட்டியுள்ள 
(ராவும்‌) உடைவாளும்‌, கையில்‌ உள்ள சிறிய வாளும்‌, வேலாயுத. 
மும்‌ என்‌ உள்ளத்தே நிலைத்து விளங்குகின்றன ; ஆதலால்‌ (வாராது. 
அகல்‌) நீ என்னிடம்‌ வராமல்‌ அகன்று ஓடிப்போ : வந்தபோது - 
என்‌ சொல்லை மீறி வந்தால்‌ உன்னுடைய உயிரையே மாய்த்து: 
விடுவேன்‌. 

(௬ -ரை.) ஓ! யமனே! முருகவேளின்‌ வாளும்‌ வேலும்‌ என்‌: 
தியானத்தில்‌ சதா உள்ளன: அதலால்‌ என்னிடம்‌ வத்‌ 
வந்தால்‌ உன்‌ rad வாங்கிவிடுவேன்‌. 


(6 - My.) பறவைப்‌ பூம்பள்ளியறைத்‌ தாய்மா ரறுவர் திரு. 
முலைப்‌ en en - குன்றக்குரவை. 

உமை முலைப்பால்‌- பரஞானம்‌. “சரா - 27 ஆம்‌ பாடற்‌: 
குறிப்பைக்‌ காண்க. ''கார்த்திகையின்‌ முலைப்பாலும்‌ கவுரிமுலைப்‌ 
பாலுமுண்டு...... மூவர்தொழும்‌ திருத்தணிகை முதுகிரியில்‌ எழுஞ்‌. 
சுட்ரே''--தணிகைக்‌ கலம்பகம்‌ !. 


82. பிரார்த்தனை--தாளிணையைப்‌ பணிய 


தகட்டிற்‌ “சிவந்த கடம்பையு நெஞ்சையுந்‌ தாளிணைக்கே 

புகட்டிப்‌ பணியம்‌ பணித்தரு ளரய்‌2புண்ட்‌ மீகனண்ட, 

முகட்டைப்‌ பிளந்து வளர்ந்திந்த்ர லோகத்தை La yde 
பகட்டிற்‌ பொருதிட்ட நிட்டூர சர பயங்கரனே. 
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உ. 
(டக டு.) புண்டரிகன்‌...பயங்கரனே ! தகட்டிற்‌...பணித்‌ 
தருளாய்‌. 


(பொ - ரை.) புண்டரீகன்‌ - தாமரைத்‌ தவிசில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பிரமனது அண்டத்தின்‌ உச்சியையும்‌ பிளந்து, வளர்ந்து 
தேவேந்திரனுடைய உலகையும்‌ (முட்ட எட்டி) தாக்கி எட்டிப்‌ 
பிடித்து (பகட்டில்‌ பொருதிட்ட) (மத) யானையோலச்‌ சண்டை 
செய்த (நீட்டூரம்‌) கொடுமை வாய்ந்த (கூர பயங்கரனே) சூரனால்‌ 
ஏற்பட்ட பயத்தை நீக்கினவனே! (தகட்டில்‌ சிவந்த) ஏடுகள்‌ - 
இதழ்கள்‌ சிவந்துள்ள கடப்ப மாலையையும்‌, என்‌ நெஞ்சையும்‌ 
உனது திருவடி இரண்டினிடத்தே (புகட்டி) செலுத்தி உன்னைப்‌ 
பணிய (எனக்கு) பணித்தருளாய்‌ - கட்டளையிட்டு அருள்‌ புரிவா 
யாக. 


(௬ -ரை.) சூரனை அழித்த முருகா ! என்‌ நெஞ்சையும்‌ கடப்ப 
மாலையையும்‌ உன்‌ திருவடிக்கே செலுத்த அருள்புரிதி. : 


(கு-ரை.) 'செங்கடம்பு - “செந்தா தடர்ந்த கொந்தார்‌ 
கடம்பு! திருப்புகழ்‌ 368. 'புண்டரீகன்‌— பிரமன்‌ ; புண்டரீகம்‌ 
தாமரை. பகடு ஆனை: பேரெருது ; பகட்டிலீ- ப்கடுபோல. 


(1) தகடு-பூவின்‌ புற இதழ்‌. 'கருந்தகட்டுளைப்பூ'- திருமுருகா 
27. கடம்யே - முருகவேளுக்கு உகந்தது - கார்த்திகை மாதர்‌ பால்‌ 
கொடுத்து-ஆறு குழந்தைகளையும்‌ சரவணப்‌ பொய்கையில்‌ கடப்ப 
மர நிழலில்‌ துயில வைத்தனர்‌. ““அறுவராகும்‌ ஒரு பெரு முதல்வன்‌ 
தன்னைத்‌ தண்டழை பொதுளும்‌ Bus தண்ணிழற்‌ பொய்கை 
தன்னில்‌ - கஞ்ச மா மலர்ப்‌ பள்ளி சேர்த்திக்‌ கண்டுயில்‌ செய்வித்‌ 
தேத்த''- கந்த புரா-1-11-118. தமக்கு நீழல்‌ தந்த பெற்றியால்‌ 
கடம்பின்‌ மலர்‌... முருகவேளுக்கு உகந்ததாயிற்று, அவரும்‌ 
“கடம்பன்‌” எனப்‌ பேர்‌ பெற்றார்‌. : 

(2) நெஞ்சை இறைவனிடம்‌ செலுத்திக்‌ கடப்பமாலையைச்‌ 
சூட்ட வேண்டும்‌ ; நெஞ்சொடு சேராத மலர்ப்‌ பூசை பயனற்றது. 
: “*மலர்தூவிச்‌ இத்தம்‌ ஒன்ற வல்லார்க்கு அருளும்‌ Aa” 
“உமை அலர்கொடு சிந்தை செய்வோர்‌ வினை சதைவே'' “மலர்‌ 
தூவும்‌ நினைந்தே''-—''நகுமலர்க்கொடு-தனை நினைவொடு வழி 
படும்‌ அடியவர்‌''-சம்பந்தர்‌ 2-38-1; 3-94-6; 1-34-8; 1-21-4. 


(3) பணியப்‌ பணித்தருளாய்‌ என்றார்‌ - ' அவனருளாலே. 
அவன்‌ தாள்‌ வணங்கி' - என்பது திருவாசகம்‌ (சிவபுராணம்‌ - 28.) 
(4) பகட்டிற்‌  பொருதிட்ட - யானையின்‌ போர்த்திறம்‌...- 
““துன்னருந்‌ திறற்‌ கமழ்கடா அத்து, எயிறுபடையாக எயிற்‌ 
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கதவிடாஅ - பெருங்கை யானை”', 'நளிகடல்‌ இருங்குட்டத்து வளி 
புடைத்த கலம்போலக்‌ களிறு சென்று களன்‌ அகற்றவும்‌, 
“மறலியன்ன களிறு'-— புறநா -3, 26, 13. 


(5) “பயங்கரனே' எனக்கொண்டால்‌ (சூரனுக்கு) அச்சத்தை 
(பயத்தை) விளைவித்தவனே - எனப்‌ பொருள்படும்‌. ''அமராபதி 
காவலசூர பயங்கரனே'' - அநுபூதி 18. “நிறுத சங்கார 
பயங்கரனே” - அலங்காரம்‌ - பாடல்‌ 103. “பயகரனே' என்‌ 
றிருந்தால்‌ சூரனால்‌ ஏற்பட்ட பயத்தை ஒழித்தவனே, எனப்‌ 
"பொருள்படும்‌. 


பயகரமாலை என்னும்‌ பெயரைப்‌ பயங்கரமாலை எனத்‌ இருத்தி 
விட்டதாக டாக்டர்‌ சுவாமிநாதையர்‌ குறித்துள்ளார்‌. அந்த 
மாலையில்‌ 'பரதேச பயகரனே-—' என்பதற்கு யாதொரு 'துணையு 
மில்லாதவருடைய அச்சத்தைக்‌ கெடுப்பவர்‌' எனப்‌ பொருள்‌ 
விளக்கியுள்ளார்‌. 


= 88. முருகன்‌ திறல்‌ 


தேங்கிய அண்டத்‌ திமையோர்‌ சிறைவிடச்‌ சிற்றடிக்கே 
பூங்கழல்‌ கட்டும்‌ பெருமாள்‌ கலாபப்‌ புரவிமிசை 
தாங்கி நடப்ப முறிந்தது தரன்‌ தளந்தனிவேல்‌ 
வாங்கி யனுப்பிடக்‌ குன்றங்க ளெட்டும்‌ வழிவிட்டிவே. 


(பொ - ரை.) (தேங்கிய) மனங்‌ கலங்கி இருந்த (அண்டத்து) 
(தேவ) லோகத்து (இமையோர்‌) தேவர்களின்‌ (சிறைவிட) சிறையை 
ஒழிப்பதற்கே தனது (சிற்றடிக்கே) சிறிய இருவடிகளிலே (பூங்கழல்‌) 
அழகிய வீரக்‌ கழல்களைக்‌ கட்டின (யெருமாள்‌) முருகவேள்‌ தமது 
(கலாபப்‌ புரவி மிசை) - தோகை பெற்ற (குதிரையாம்‌) மயில்மீது 
ஏறி நடத்த சூரன்‌ தளம்‌ முறிந்தது) சூரனுடைய சேனைகள்‌ முறி 
பட்டு அழிந்தன; (அவர்‌) தமது (தனிவேல்‌) ஒப்பற்ற வேலஈ 
15595 (வாங்கி அனுப்பிட) எடுத்துப்‌ பிரயோகிக்கக்‌ (குன்றங்கள்‌ 
எட்டும்‌) அட்டகிரிகளும்‌ வழி விட்டவே - வழிவிட்டு Bader. 


(௬ - ரை.) முருகவேள்‌ தேவர்களின்‌ அறையை ஒழிக்க மயில்‌ 
மீது ஏறி நடத்தினவுடன்‌ சூரனுடைய சேனைகள்‌ தோற்று 


தன; அவர்‌ வேலைச்‌ - செலுத்தினவுடன்‌. அட்ட இரிகளும்‌ 
வழிவிட்டு. விலனெ. > 
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(௫ - ரர.) தேங்குதல்‌ - மனம்‌ கலங்குதல்‌ (பிங்கலம்‌) ; 
“'வேல்வாங்கவே...சிகர நெடுங்கிரி குகைகள்‌ திறந்து இகந்தமும்‌ 
'லோகாந்தமும்‌ நீர்‌ தேங்கெ”'--வேல்வாங்கு வகுப்பு. 

கழல்‌ - 'பதமலர்மிசை கழல்கட்டாப்‌ unos’ என்றார்‌ இருப்‌ 
புகழில்‌ (1152), இங்குக்‌ கழல்‌ கட்டும்‌ பெருமாள்‌ என்றார்‌. இதன்‌ 
விவரம்‌ திருப்புகழ்‌ 1152 - பக்கம்‌ 356 8ழ்க்குறிப்பிற்‌ காண்க. 


84. அடைக்கலம்‌ புகுதல்‌ 
மைவருங்‌ கண்டத்தர்‌ மைந்தகந்‌ தரவென்று வாழ்த்துமிந்தக்‌ 
்‌கைவருந்‌ தொண்ட்ன்றி மற்றறி யேன்கற்ற கல்வியும்போய்ப்‌ 
2பைவருங்‌ கேளும்‌ 3பதியுங்‌ கதறப்‌ “பறகிநிற்கும்‌ 
ஐவருங்‌ கைவிட்டு மெய்விடும்‌ போதுன்‌ னடைக்கல்மே. 


(QUI - ரை.) மை வரும்‌ - கருநிறம்‌ விளங்கும்‌ (கண்டத்தர்‌) 
இருக்கழுத்தை உடைய சிவனின்‌ மைந்தனே ! கந்தனே! என்று 
வாழ்த்துகின்ற இந்தக்‌ (கை வரும்‌) ஒழுக்கமுறை அமைந்த - 
(தொண்டன்றி) வழிபாடு தவிர - வேறு பணி - உய்யும்‌ வழி 
ஒன்றும்‌ அறியேன்‌; நான்‌ (கற்ற கல்வியும்‌ போய்‌) படித்த 
படிப்பெல்லாம்‌ மறந்துபோய்ப்‌, .(யைவரும்‌) துக்கிக்கும்‌ (கேளும்‌) 
சுற்றத்தினரும்‌, (பதியும்‌) ஊராரும்‌ கதறி அழ, (என்னுடன்‌) 
பழக நின்ற (ஐவரும்‌) (மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி) எனப்படும்‌ 
ஐம்பொறிகளும்‌ (கைவிட்டு) தத்தம்‌ தொழில்களைச்‌ செய்யாது 
நழுவிப்போய்‌, மெய்‌ விடும்யோது-(இந்த) உடலை நான்‌ விடும்‌ 
போது உன்‌ (திருவடிகளே) எனக்கு அடைக்கலமாம்‌. 

(௬ - ரை.) சிவகுமர ! கந்த! என வாழ்த்தும்‌ தொண்டுதான்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌; என்‌ உயிர்‌ போம்போது அடியேன்‌ உன்‌ 
அடைக்கலம்‌. 

(க -ரை.) 'கைவருந்‌ தொண்டு - பழகி வந்துள்ள தொண்டு; 
2யைவறாங்கேள்‌ - துன்புறும்‌ சுற்றத்தார்‌ ; 'பையென்ற நெஞ்சத்‌ 
தேம்‌'- கலித்தொகை - 118. பதி - ஊரார்‌. ': உறவின்முறை 
.கதறியழ ஊராரும்‌ ஆசையற''-இருப்புகழ்‌ - 1143. “பழதிநிற்கும்‌ 
அவர்‌ - ஐம்புலன்கள்‌. 

“வர்க்‌ கொருசெய்‌ விளைந்து கடந்தது 
ஐவரும்‌ ௮ச்செய்யைக்‌ காத்து வருவர்கள்‌ 
ஐவர்க்கு நாயகன்‌ ஒலை வருதலால்‌ 
ஐவரும்‌ அச்செய்யைக்‌ காவல்விட்‌ டாரே" - 
இருமந்திரம்‌ 188. 
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வாத சூலாயுத மூர்த்தியாகிய வெபிரான்‌ ஈன்ற கந்தச்‌ சுவாமி - 
(சுடர்க்‌ குடுமி) ஒளி பொருந்திய சிகையை (கொண்டையை) 
உடையதும்‌, காலே அயுதமாகச்‌ சண்டை செய்வதுமான 
*கோழியைக்‌ கொடியாக உடையவன்‌ - ஆகிய முருகப்பிரானது 
திருவருள்‌ என்கின்ற கவசம்‌ எனக்கு உண்டு (திருவருள்‌ என்னும்‌ 
கவசத்தை நான்‌ தரித்துள்ளேன்‌)-(ஆதலினால்‌), யமனோடு பகைக்‌ 
னும்‌ என்பால்‌ ஆயுதம்‌ வருமோ--நான்‌ யமனோடு பகைத்துப்‌ 
போர்‌ புரியினும்‌ அவன்‌ விடும்‌ ஆயுதங்கள்‌ என்னிடம்‌ வர 
முடியுமோ? வரமுடியாது; வந்தாலும்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌ - 
“(ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாது என்றபடி). 


(௬- ரை.) வேற்கடவுளின்‌ திருவருள்‌ என்கின்ற கவசம்‌ 
என்னிடம்‌ இருப்பதால்‌ யமனுடைய ஆயுதம்கூட என்னை ஊறு 
படுத்த முடியாது. 


(௫ - ரை.)  'காலே ஆயுதமாகக்கொண்டு பொருதலின்‌ 
“'காலாயுதம்‌'' எனக்‌ கோழிக்குப்‌ பெயர்‌ போந்தது ; ““காற்படைக்‌ 
'கொடியினன்‌'' என்றார்‌ கல்லாடத்திலும்‌ (69). “என்பால்‌ ஆயுதம்‌ 
வருமோ - எம்‌ பிரிக்க. 


87. யம பயம்‌ இன்மை 


குமரா சரணஞ்‌ சரணமென்‌ றண்டர்‌ குழாந்துதிக்கும்‌ 
அமரா வதியிற்‌ பெருமாள்‌ திருமுக மாறுங்கண்ட்‌ 

தமராகி வைகுந்‌ தனியான ஞான தபோதனர்க்கிங்‌ 

கெமராசன்‌ விட்ட 2கடையேடு வந்தினி யென்செயுமே. 


(பொ - ரை.) குமரமூர்த்தியே நின்‌ திருவடியே சரணம்‌, 
சரணம்‌ (அடைக்கலம்‌ - அடைக்கலம்‌) என்று தேவர்களின்‌ (குழாம்‌) 
கூட்டம்‌ துதிக்கின்ற (அமராவதியில்‌) பொன்னுலக நகராகிய 
அமராவதியில்‌ வீற்றிருந்தருளின பெருமாள்‌ ஆகிய முருகவேளின்‌ 
அழகிய ஆறு முகங்களையும்‌ கண்ட (தமராகி) - முருகவேளுக்கு 
அணுக்கராய்‌ - வேண்டியவராய்‌ - அவர்க்குரியராய்‌ - (வைகும்‌) 
இருக்கின்ற (தனியான) ஒப்பற்றவர்களான (ஞான தபோதனர்க்கு) 
ஞான தவூலர்களுக்கு இங்கு எமதர்மராசன்‌ விட்டனுப்பின 
(கடை ஏடு) வாழ்க்கை முடிவைக்‌ குறிக்கும்‌ மரணச்‌£ட்டு - யம 
புரிக்குப்‌ புறப்படு என்று எழுதிவரும்‌ ஒட்டு வந்து, இனி, 
(அவர்களை) என்ன செய்யக்கூடும்‌ - (ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாது 
அன்றபடி). 
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(௬ - லர.) முருகவேளைத்‌ :தரிசிக்கப்பெற்ற தவச்லைர்களிடம்‌- 
எமனோலை ஒன்றும்‌ செல்லாது. 


(கு - ரை.) அமராவதியில்‌ முருகவேள்‌ வீற்றிருத்தல்‌ : தேவ 
சேனையை மணந்த பின்பு முருகவேள்‌ பொன்னுலகுக்குச்‌ சென்று 
பானுகோபனால்‌ அழிபட்ட அவ்வுலகைப்‌ புதுக்கி அலங்கரிக்க 
வைத்துத்‌ தேவர்களைக்‌ குடியேற்றினர்‌ ; ‘ இமையவர்‌ நாட்டினில்‌- 
நிறைகுடி ஏற்றிய...... தம்பிரானே ''-- திருப்புகழ்‌ 990. அங்ஙனம்‌ 
குடியேற்றி விண்ணுலகுக்குத்‌ தலைநகராம்‌ அமராவதியில்‌ சிம்மா 
சனத்தில்‌ வீற்றிருந்தார்‌. 

** மடங்கலந்‌ தவிசின்‌ உம்பர்‌ வென்றியந்‌ தனிவே லண்ணல்‌ 
வீற்றிருந்‌ தருளினானே '—கந்தபுரா - 5- 8 - 37. 

அமராவதியிற்‌ பெருமானது திருவோலக்க தரிசனம்‌ ஞான 
போதனர்க்கே கிட்டுவது; அருணகிரியார்‌ கிளிரூபமாகப்‌ பாரிசாத- 
மலருக்காக, விண்ணுலகுக்குச்‌ சென்றபோது அங்கே தேவலோகத்‌ 
திருக்கோயிலில்‌ முருகவேளின்‌ திவ்ய தரிசனம்‌ அவருக்குக்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கும்‌ 2 அண்ணலின்‌ விசேட அனுக்கிரகமும்‌ கிடைத்திருக்கும்‌. 
இதனை, '“' கற்பகாடவியில்‌ வாழ்வித்த வேதியனுமீ வேடிச்ச: 
காவலனே ''--என வரும்‌ வகுப்பு விளக்குகின்றது. ''ஏறுமயிலேறி'' 
என்னும்‌ பாடலின்‌ ஈற்றடி * ஆதி அமராவதி அமர்ந்த பெருமாளே” 
என்றும்‌ ஒரு பாட்ம்‌ கொண்டுளது — அருணகிரியார்‌ வரலாறு 
பக்கம்‌ - 167 - 168. 

கடை ஏடு - எமனோலை. “ ஒலையுந்‌ MEGA கண்டு ''--இந்‌- 
நூல்‌ - 27. 

ஓ 
** வருபவர்க ளோலைகொண்டு நமனுடைய தூதரென்று 
மடி பிடியதாக நின்று தொடர்போது ''-- திருப்புகழ்‌: 4 8 0... 


88. பிரார்த்தனை - ஈடேற 


வணங்கித்‌ தூதிக்க அறியா மனித ருட்னிணங்கிக்‌ 

குணங்கெட்ட துட்டனை யீடேற்று வாய்‌“ கொடி யுங்கழுகும்‌ 
2பிணங்கத்‌ “துணங்கை யல்கைகொண்‌ டாட்ப்‌ “பிசிதர்தம்வாய்‌ 
“நிணங்கக்க விக்ரம வேலா யுதந்தொட்ட்‌ நிர்மலனை. 


(Gar - டு) கொடியும்‌......... நிர்மலனே ! வணங்கத்‌.........- 
ஈடேற்றுவாய்‌. 


கீரம) யரா 


லாய்‌ (டூ 1 = 3 9 
15) லுத்தின நிர்மல (1 
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(பொ: ரை.) திருமாலின்‌ மருமகனைச்‌ - சயையில்‌ நிருத்தம்‌ 
செய்யும்‌ வனின்‌ புதல்வனை - தேவர்களுக்கு மேற்பட்ட தேவனை - 
மெய்ஞ்ஞான சொருபராம்‌ தெய்வத்தை - (மேதினியில்‌) இப்‌ பூமி 
யிலே (சேல்‌ ஆர்‌ வயற்பொழில்‌) சேல்மீன்கள்‌ நிறைந்த வயலும்‌ 
பொழிலும்‌ சூழும்‌ திருச்செங்கோட்டு (வேலனை) நான்போய்தீ 
தரிசத்துத்‌ தொழுவதற்கு அந்த (நான்முகன்‌) பிரமதேவன்‌ எனக்கு. 
நாலாயிரங்‌ கண்‌ படைத்தான்‌ இல்லையே ; (முருகவேளின்‌ அழகைப்‌ 
யார்க்கு இரண்டு கண்கள்‌ போதவே போதா; நாலாயிரங்‌ கண்‌ 
எனக்கு வேண்டும்‌ என்றபடி) 


(E - ரை.) திருச்செங்கோட்டு வேலனை நான்‌ தரிசித்து மகிழம்‌ 
பிரமன்‌ எனக்கு நாலாயிரங்‌ கண்‌ படைக்காது விட்டுவிட்டானே, 


(கு- ரை.) “மன்றாடி - நடேசுரர்‌. 


நான்முகன்‌ - பிரமன்‌. செங்கோட்டுப்‌ பெருமானது திவ்விய 
ஓலக்க விசேடம்‌ இத்தன்மைத்து என இச்‌ செய்யுள்‌ விளக்கு 
ன்றது. இதனாலன்றோ ''செங்கோடமர்ந்த பெருமாளே-சென்றே. 
யிடங்கள்‌ கந்தா எனும்பொ செஞ்சேவல்கொண்டு வரவேணும்‌'? 
என்றார்‌ திருப்புகழிலும்‌--867.. ““செங்கேழடுத்த'' என்னும்‌ இந்‌. 
நூற்‌ செய்யுளையுங்‌ காண்க. 


இருச்செங்கோட்டைப்‌ பற்றிப்‌ பாடல்‌ 23 .8ழ்க்குறிப்யைப்‌ 
யார்க்க, 


91. உலகுக்கு உபதேசம்‌ 
கருமான்‌ மருகனைச்‌ செம்மான்‌ மகளைக்‌ களவுகொண்டு 
வருமா குலவனைச்‌ சேவற்கைக்‌ கோளனை வானமுய்யப்‌ 
பொருமா வினைச்செற்ற போர்வேல னைக்கன்னிப்‌ பூகமுடீன்‌ 
தருமா மருவுசெங்‌ கோடனை வாழ்த்துகை சாலநன்றே. 


(பொ - ரை.) 'கறாமால்‌ மருகனை - கரிய திருமாலின்‌ மருமகனை, 
செம்மான்‌ மகளை - செவ்விய மானாக வந்த இலக்குமியின்‌ மக 
ளாகிய வள்ளியைக்‌ (களவு கொண்டு வரும்‌) களவாடி வந்த - (மா 
குலவனை) சிரேட்டமான குலதிதவனை - சேவலைக்‌ (கைக்கோளனை). 
கையிற்‌ கொண்டவனை, (வானம்‌) தேவர்கள்‌-பிழைத்துய்யப்‌, போர்‌ | 
செய்த மாமரமாகிய சூரனை அழித்த (போர்‌ வேலனை) போருக்கு 
உற்ற வேலாயுதனைக்‌, (கன்னிப்‌ பூகமூடன்‌) இளங்‌ கமூக மரங்க 
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93. முருகன்‌ பேருமை 


மண்கம “முந்தித்‌ திருமால்‌ 2வலம்புரி யோசையந்த 
விண்கமற்‌ சோலையும்‌ வாவியுங்‌ கேட்ட்து வேலெடுத்துத்‌ 
திண்கிரி சிந்த விளையாடும்‌ பிள்ளை திருவரையிற்‌ 
3கிண்கிணி யோசை பதிலு லுலகழுங்‌ கேட்டதுவே. 


(யொ - ர.) திருமால்‌ (மண்‌ உண்ட வாயர்‌ ஆதலினால்‌) 
மண்ணின்‌ மணம்‌ வீசும்‌ (உந்தி) வயிற்றை உடைய அவரது வலம்‌ 
புரிச்‌ சங்காம்‌ பாஞ்ச சன்னியத்தின்‌ ஓசை அந்த விண்ணுலகத்தில்‌ 
உள்ள (கமழ்‌) மணம்‌ வீசும்‌ பொழிலிலும்‌, நீர்நிலையிலும்‌ கேட்டது; 
வேலாயுதத்தை ஏந்தி, வலிய மலைகள்‌ சிதற, விளையாடின பிள்ளை 
யாம்‌ முருகனின்‌ திரு அரையிற்‌ கட்டியுள்ள AE age 
வதினான்கு உலகங்களிலும்‌ கேட்டது. 

(5- DJ) இிருமாலின்‌ பாஞ்ச சன்னியத்தின்‌ ஓசை விண்‌ 
ணுலகம்‌ ஒன்றிலே சோலையிலும்‌ - வாவியிலும்‌ கேட்டது; முருக 
'வேளின்‌ கிண்கிணி ஓசையோ பதினான்கு உலகங்களிலும்‌ கேட்டது. 

(ரு - ரை.) "உந்தி - வயிறு; புவியுண்டாராதலின்‌ ‘wesw 
முந்தித்‌ இருமால்‌' ஆயினர்‌. *'செகத்தை யகத்திடு நெடியவர்‌''-- 
திருப்புகழ்‌ 303. “படிக்கடத்தையும்‌ வயிறடை நெடியவர்‌''-- 
இருப்புகழ்‌ 267-பக்கம்‌ 164 குறிப்பு. 

2 இப்பியா யிரமே சூழ்ந்த இடம்புரி யென்று கூறும்‌, ஒப்பில்‌ 


சங்காயிரஞ்‌ சூழுறு வலம்‌ புரி யென்‌ Cab, அப்படி அதுவுஞ்‌ 
சூழ்ந்த சலஞ்சலமாகும்‌'"-- சூடாமணி, 3-73. சலஞ்சலம்‌ ஆயிரஞ்‌ 


சூழ்ந்தது - பாஞ்ச சன்னியம்‌ (பிங்கலம்‌). திருமால்‌ திருக்கரத்துப்‌ 
பாஞ்ச சன்னியத்தின்‌ பெருமையைத்‌ திருப்புகழ்‌ 458 ஆம்‌ பாடல்‌ 
பக்கம்‌-26 தழ்க்குறிப்பிற்‌ காண்க. 


8 மூறுகவேளின்‌ கிண்கிணி ஓசையின்‌ சிறப்பை அலங்காரம்‌ 
யாடல்‌ 13-லும்‌ பார்க்க. 
94. நெஞ்சோடு கிளத்தல்‌ 
தெள்ளிய ஏனலிற்‌ கிள்ளையைக்‌ கள்ளச்‌ சிறுமியெனும்‌ 
வள்ளியை வேட்டவன்‌ தான்வேட்‌ டீலைசிறு வள்ளைதள்ளித்‌ 
துள்ளிய கெண்டையைத்‌ தொண்டையைத்‌ தோதகச்‌ சொல்லை நல்ல 
வள்ளிய நித்தில வித்தார மூரலை வேட்டி நெஞ்சே. 


C26 417 > Iso 
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(டுபா-ரை,) யான்‌ - தான்‌ என்னும்‌ (சொல்‌ இரண்டும்‌) 
இரண்டு சொற்களாற்‌ குறிக்கப்படும்‌ துவிதநிலை (கெட்டால்‌ 
அன்றி) கெட்டு அத்துவித நிலை கிடைத்தாலன்றிச்‌, சத்தியம்‌ - 
உண்மைப்‌ பொருள்‌ என்பது (யாவருக்கும்‌) எவர்க்கும்‌ (தோன்றாது) 
கிட்டாது; (அந்தச்‌ சத்தியம்‌ உண்மைப்பொருள்‌ எப்போது எங்குக்‌ 
கிட்டும்‌ என்றால்‌) தொல்லை - பழைமையான பெருநிலம்‌ - பெரிய 
பூமியைச்‌ (சூகரமாய்‌) பன்றி உரு எடுத்து, (ன்றான்‌) தோண்டிச்‌ 
சென்றவனான திருமாலின்‌ (மருகன்‌) மருமகனாகிய முருகனாம்‌ 
கிருபாகரமூர்த்தியின்‌ (கேள்வியினால்‌) (உபதேசம்‌) கேட்டதனால்‌ - 
அந்தச்‌ சத்தியம்‌ - உண்மைப்பொருள்‌ (சான்று : ஆரும்‌ அற்ற) 
சாட்சியாக வேறு ஒரு பொருள்‌ இல்லாத தனி வெளிக்கே « 
தனியான வெட்டவெளியிலே வந்து கூடுவதாகும்‌. 


(5 - ரை.) உண்மைப்‌ பொருள்‌ என்பது முருகவேளின்‌ உப 
தேசத்தால்‌ காணக்‌ கூடியதாய்‌ - யான்தான்‌ என்னும்‌ துவிதநிலை 
(அகங்காரநிலை) அற்றவர்க்குக்‌ கிட்டுவதாகும்‌. 


(கு - ரை.) சத்தியம்‌ - உண்மைப்பொருள்‌ “ தலைவிபங்கர்க்குச்‌ 
சத்ய முரைக்கும்‌ பெருமாளே''--திருப்புகழ்‌ 460. 


““எனதெனு மலமறில்‌ **எவிது பெறலென மறைபறை 
வறைவதெர Hau மரணமில்‌ பொருள்‌''--திருப்புகழ்‌ 511, 


“பாவியேற்கு முண்டாமேோ *** யானென தென்‌ Dura 
மின்றி யறுதலே-''—திருவாசகம்‌- பிரார்த்தனைப்‌ பத்து 5. 


“சான்று யாருமற்ற SAU” - எனப்‌ மிரித்துக்‌ கொள்க, 


சவயோதம்‌ முனைந்து நிற்கையில்‌ சவபோதம்‌ மறையும்‌, சிவ 
போதம்‌ முனைந்து நிற்கையில்‌ எவபோதம்‌ ஒழியும்‌. 


பான எனை விழு விடு வறு நி RS 5 
வரமே''--கந்தர்‌ அநுபூதி 28. 7,0 சரிக 
>” N 


“sm றெனைத்‌ தனக்குள்ளே ஒளிக்கும்‌என்‌ தன்மை நிற்க 
யான்நின்ற போது எனக்குள்ளே as [CIA 


பண்டார ம்மணி-க.. 
பு EN மூ 


“யானென தென்னுஞ்‌ செருக்கறுப்‌ 
குயர்ந்த உலகம்‌ புகும்‌” 


1684 


நான்‌ 
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செய்து (அனந்தன்‌) ஆதிசேடனது (பணாமுடி) படங்களை உடைய 
முடிகளைத்‌ தாக்க - மோதுவதால்‌ - அதிர்ச்சியுற்று - அதிர்ச்சியுற்று 
சிதறிச்‌ தறி - அந்த மயிலின்‌ காலின்‌ &ழ்க்கிடப்பனவாகும்‌-எவை 
எவை என்றால்‌-மாணிக்கங்களின்‌ (ராசியும்‌)கூட்டமும்‌ (காசினியை) 
பூமியைப்‌ (பாலிக்கும்‌) ரட்சிக்கும்‌ (மாயனும்‌) அந்த ஆதிசேடன்‌ 
மேல்‌ பள்ளிகொண்டிருந்த திருமாலும்‌ அவருடைய சக்ராயுதமும்‌, 
(பணிலமும்‌) சங்கமும்‌. 


(ச - ரை.) மயில்‌ ஆதிசேடனைத்‌ தாக்க - அந்தப்‌ பாம்பு 
அஞ்சிப்‌ புரள்வதால்‌ அதன்‌ முடியிலிருந்த மாணிக்கங்களும்‌, அதன்‌ 
மேல்‌ பள்ளி கொண்டிருந்த திருமாலும்‌, திருமாலின்‌ கையிலிருந்த 
சக்ராயுதமும்‌ சங்கமும்‌ - யாவும்‌ சிதறுண்டு மயிலின்‌ காலின்கழ்‌ 
வீழ்ந்து கடப்பனவாகும்‌. 

(8 - ரை.) “சேலார்‌ வயல்‌ செங்கோடு என்றார்‌ 90 ஆம்‌ 
யாடலிலும்‌. அநந்தன்‌-— ஆதிசேடன்‌. பணிலம்‌ -சங்கு. கலபி-- 
மயில்‌. ராசி--கூட்டம்‌. ஆலல்‌--மயிலின்‌ குரல்‌ : ஆலல்‌- ஒலித்தல்‌. 
“குறில்‌ கூவ மயில்‌ ஆலும்‌ ஆரூரரை”'--௮ப்பர்‌ 4-5-1. 

* குயில்குவக்‌ கோலமயில்‌ ஆல சுந்தரர்‌ 7- 1628. 


இந்தப்‌ பாடல்‌ மயிலின்‌ ஆற்றலைப்‌ புலப்படுத்துகன்றது. 
மயில்‌ அனந்தனைத்‌ தாக்குதல்‌ - 'சேடன்‌ முடி இண்டாட ஆடல்‌ 
புரி......மயில்‌' “பாரப்பணாமுடி அனந்தன்‌...... பதைபதைத்தே 
நடுங்க'--என மயில்‌ AGS SSH Ob, “ஆதிபகவன்‌ துயில்‌ அனந்தன்‌ 
மணிசேர்‌, ஆயிர மிருந்தலைகளாய்‌ விரிபணம்‌ குருதியாக முழுதுங்‌ 
குலைய வந்தறையுமே' - என மயில்‌ வகுப்பிலும்‌ வருவன காண்க. 


= 
இப்பாடலின்‌ கருத்தை 5— 

““துயில்மலி திருமால்‌ வீழ்ந்து துணுக்கென எழுந்து நிற்ப 
வெயில்மணி யணைமுடக்கு மெய்நிமிர்ந் தோட ஆடும்‌ 
மயில்‌'?--எனவரும்‌ சீகாளத்திப்‌ புராணத்திற்‌ காண்க. 

—[நக்ரேச்‌ சருக்கம்‌ 117]. 


98. கதியின்மை கூறல்‌ 
குதிதனை யொன்றையுங்‌ காண்கின்றி லேன்கந்த வேல்முருகா 
நதிதனை யன்னபொய்‌ வாழ்விலன்‌ பரஙய்நரம்‌ பாற்பொதிந்த 


பொதிதனை யுங்கொண்டு திண்டாடு மாறெனைப்‌ போதவிட்ட்‌ 
விதிதனை நெொந்துநெரந்‌ திங்கேயென்‌ றன்மனம்‌ வேகின்றதே. 
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(பெர - ரை.) நற்கதி பெறும்வழி ஒன்றும்‌ எனக்குப்‌ புலப்பட 
வில்லையே ! கந்தமூர்த்தியே ! வேல்‌ முருகனே ! (நதி தன்னை அன்ன) 
காட்டாறு போன்ற (பொய்‌ வாழ்வில்‌) (நிலையற்ற இந்த வாழ்வில்‌, 
(அன்பாய்‌) ஆசை கொண்டவனாய்‌ (நரம்பால்‌ பொதிந்த) நரம்புக 
ளால்‌ நிரம்பக்‌ கட்டப்பட்ட (பொதிதனையும்‌) சுமை மூட்டை 
யாகிய இவ்வுடலையும்‌ (சுமந்து) கொண்டு திண்டாடும்படி ( என்னைப்‌) 
(பூமியிற்‌) போகும்படி வைத்த விதியை (நினைத்து) நொந்து 
நொந்து இங்கே என்னுடைய மனம்‌ வெந்து கெரதிக்கின்றது. 


(௬-ரை.) முருகா! இந்த நிலையிலா வாழ்க்கையில்‌ 
திண்டாடும்படி. ஏற்பட்ட என்‌ விதியை நினைந்து எம்‌ மனம்‌ 
'வேஜன்றது ; தற்கதிபெறும்‌ வழியைக்‌ காண்கின்றேன்‌ இல்லை. 

(௬ - ரை.) நதி- ஆற்றுப்‌ பெருக்கு, “ஆற்றில்‌ பெருக்கானது 


ப்ப 


செல்வம்‌''-—3 6. 

கந்தவேல்‌ முருகா - என்றதன்‌ கருத்து - வேல்‌ - ஞான சத்தி 
ஆதலின்‌ அடியேனுக்கு ஞானத்தை அருளி, (கந்த என்னும்‌ சொல்‌ 
சேர்க்கப்ப்டுதல்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ படுவதசதலால்‌): என்னை 
உன்னுடன்‌ சேர்த்துக்கொள்‌ - எனக்‌ குறிப்பதாகும்‌. 


99. பிரார்த்தனை - திருவடியைப்‌ பேற 


காவிக்‌ கமலக்‌ கழலுடன்‌ சேர்த்தெனைக்‌ காத்தருளாய்‌ 
“தூவிக்‌ ருலமயில்‌ வாகன னேதுணை யேதுமின்றித்‌ 

தாவிப்‌ படரக்‌ 2கொழுகொம்‌ பிலாத தனிக்கொடிபோற்‌ 

பரவித்‌ தனிமனந்‌ தள்ளாடி, வாடிப்‌ பதைக்கின்றதே. 


(0கா-டு.) தூவிக்‌...... பதைக்கின்றது ; காவிக்‌...... காத்‌ 
தருளாய்‌. 


(பொ - ரை.) (தாவி) இறகுகளை உடைய (குல) சிறந்த மயில்‌ 
வாகனனே! துணை ஒன்றுமே இல்லாமல்‌, தாவிப்‌ படர்வதற்கு - 
ஒரு பிடிப்புக்கு - ஒரு கொம்பில்லாத - தனியான ஒரு கொடி 
(தவிப்பது) போல (இந்தப்‌) பாவியாகிய எனது (தனி) திக்கற்ற. 
மனம்‌ தள்ளாடி வாடிப்‌ பதைக்கின்றது ; ஆதலால்‌ (காவிக்‌ கமலக்‌ 
கழலுடன்‌) செந்நிறமுடைய தாமரை (செந்தாமரை) போன்ற 
உனது திருவடியில்‌ அடியேனைச்‌ செர்த்து என்னைக்‌ காத்தருள்‌ 
புரிவாயாக. 


(பைப்‌ பா! 


ணை 
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5) கில மினையு 
மிங்கில மீனை 
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(ப-ரை.) சிறை - தோகையையும்‌, வர - வரப்பிரசாதத்தையு 
முடைய, வா மயிலேறு - தாவு மயிலேறி, Hal - கிரவுஞ்சகிரி, 
தகர - யொடியாகும்படி, வந்து - எழுந்தருளி, சிறை - கரையினால்‌, 
வர - சூழப்பட்டும்‌, ஆமை - ஆமைக்கு, இல்‌ - இருப்பிடமுமாகிய 
(கடல்‌), கூப்பிட - இரங்க, தானவர்‌ சேனை - ராக்ஷத சேனைகள்‌, 
கொண்ட - கொண்டுபோன, சிறை வர - தேவர்‌ சிறைமீளும்படி, 
ஆம்‌ - 5655 ஐபில்‌ வாங்கிதன்‌ - வேலெடுத்த குமாரக்‌ 
கடவுளது, தேங்கழல்‌ - இனிய பாத தாமரையை, யாம்‌ - நான்‌, 
கழலா - அணுகாமற்‌ பிரிந்ததனால்‌, சிறு - சிறிய, ஐவர்‌ - பஞ்சேந்‌ 
திரியங்களின்‌, அவா - ஆசையாகிய, மையில்‌ - இருளில்‌, நெஞ்சு - 
என்னிருதயம்‌, உடனே நின்று-அவ்விருளோடு நின்று, தேங்குவது- 
இசைக்கின்றது, (எ-று.) நெஞ்சு : எழுவாய்‌. தேங்குவது = 
பயனிலை. ஏ: அசை. 


(௧ - ர.) ரெவுஞ்சகிரி பொடிபடவும்‌, சமுத்திரம்‌ முறை: 
யிடவும்‌, அசுரரினின்று தேவர்‌ சிறை மீளவும்‌, வேற்படையெடுத்து 
மயின்மீ தெழுந்தருளிய குமாரக்‌ கடவுளினது பாததாமரையை 
நான்‌ நண்ணுதலின்றிப்‌ பிரிந்ததனால்‌ என்னிருதயத்தில்‌ ஐம்புல 
அசையென்னும்‌ இருள்‌ அகலாது நிறைந்திருக்‌கன்றது. 

(கு-ரை.) “சிகர பூதரந்‌ தகர ''- திருப்புகழ்‌ 295. 

இச்செய்யுளின்‌ முதல்‌ மூன்று அடிகளில்‌ வேல்‌ வாங்கு. 
வகுப்பின்‌ முதற்‌ பாகத்தின்‌ கருத்துக்கள்‌ சில அடங்கியுள்ளன. 
முருகனை “ guid வாங்கி '' எனக்‌ குறித்துள்ளார்‌. இறைவன்‌ 
திருவடித்‌ தியானம்‌ இருந்தால்‌ ஐம்புல ஆசைகள்‌ அணுகா: 
** ஐவர்‌ கள்வர்‌... ...... முள்ளுடை யவர்கள்‌ தம்மை முக்கணான்‌ 
பாத நீழல்‌ உள்ளிடை மறைந்து நின்றங்‌ குணர்வினால்‌ எய்ய: 
லாமே''--அப்பர்‌-477-5, *' இருள்சேர்‌ இருவினையுஞ்‌ சேரா. 
இறைவன்‌ பொருள்சேர்‌ புகழ்புரிந்தார்‌ மாட்டு ''--திருக்குறள்‌ 5. 
இறைவன்‌ பொருள்‌ முருகன்‌ ; பொருள்‌ - மகன்‌ '' தாருகனைம்‌ 
பொருது பொன்று வித்த பொருளினை முன்படைத்துகந்த ya gin” 
— #550#-7-16-9; எனவே--இருள்‌ சேராது முருகனைச்‌ சிந்திக்கில்‌ 
என்பது பெற்றாம்‌. 


13. இடமணித்தேன்றல்‌ 
தேங்கா வனமும்‌ மதகரி வேந்தூடன்‌ சேர்ந்தவிண்றணோர்‌ 
தேங்கா வனமுனை யவ்வேற்‌ பணியெனுஞ்‌ சேயிடமேல்‌ 
தேங்கா வனமுந்‌ தளர்நடை யாயஞ்சல்‌ செண்பகப்பூந்‌. 
தேங்கா வனமுங்‌ கழுநீ ரிலஞ்சியுஞ்‌ செந்திலுமே. 
மு. ப. VI-ii—2 


ுபாற்றும்‌ டெ 
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16. பிரிவாற்றாமை 


சேவற்‌ கொடியும்‌ பனிசாந்‌ தகனுந்‌ திருக்கரத்துக்‌ 
சேவற்‌ கொடியுங்‌ கொடியகண்‌ டாங்தினை UNE HE 
சேவற்‌ கொடியுந்‌ திவளத்‌ தவளுந்தந்‌ திக்களபச்‌ 
Crap கொடியு முடையாய்‌ பிரியினுஞ்‌ சேரிலுமே. 


(ய - ரை.) சேவற்கு-இடப வாகனத்தையுடைய பரமசிவனால்‌, 
அடியும்‌ பல்‌ - பல்லுதிர்க்கப்பட்ட, நிசாந்தகனும்‌-இருட்‌ கூற்றாயெ 
ஆதித்தனும்‌, திருக்கரத்து - (உனது) அழயெ கையினிடத்திலிருக்‌ 
ன்ற; சேவற்கொடியும்‌ - கொடியாகிய சேவலும்‌, கொடிய 
கண்டாய்‌-பொல்லாதவைகளாயிருக்கின்றன; தினை சூழ்‌ புனத்து - 
தினை நிறைந்த புனத்தை, சேவல்‌ - காப்பவளும்‌, கொடி - நீண்ட, 
உந்தி - கான்யாற்றின்‌, வளத்தவளும்‌ - வளப்பத்தை யுடையவளு 
மாகிய (வள்ளியம்மையையும்‌), தந்தி - அயிராவதம்‌ வளர்த்த, 
களப - சந்தனம்‌ அணிந்த, சே - சிவந்த, வல்‌ - சொக்கட்டான்‌ 
காய்போன்ற கொங்கையையும்‌, கொடியும்‌ - கொடிபோன்ற 
இடையையுமுடைய (தெய்வயானையையும்‌), உடையாய்‌ - இரு 
யாகத்தும்‌ வைத்திருக்கின்ற கந்த சுவாமியே, பிரியினும்‌- உன்னைப்‌ 
பிரிந்த (பகல்‌) காலத்தும்‌, சேரினும்‌ - உன்னையடைந்த (இராக்‌) 
காலத்தும்‌, (எ - று.) நிசாந்தகனும்‌ - சேவற்கொடியும்‌: எழுவாய்‌. 
கொடிய : பயனிலை. ஏ: அசை. 


(க - ரை.) வள்ளிநாயகியையுந்‌ தெய்வானை நாயகியையு 
முடைய கந்தனே! உன்னைத்‌ தழுவியகாலத்திரவு நீடியாமல்‌ 
கோழி கவியும்‌, உன்னைப்‌ பிரிந்தகாலத்து மாலை விரைந்து வராமல்‌ 
பகல்‌ நீடித்தும்‌ கொடுமை செங்வனவாயிருக்கின்றன.. 


(௫ - ரை.) (1) சே - இடபம்‌ - சேவன்‌ - இடபவாகனத்தன்‌ - 
சிவன்‌: “சேவ தேறிய செல்வன்‌'-— சம்பந்தர்‌ - 3 - 5 - 7; (2) சூரியன்‌ 
யல்‌ - தக்கயாகத்தில்‌ உதிர்க்கப்பட்டது - திருப்புகழ்‌ 390 - பக்கம்‌ 
486 - 487 குறிப்பு. 


“சூரியனார்‌ தொண்டை வாயினிற்‌ பற்களை 
வாரி நெரித்தவா றுத்தீபற''-திருவாசகம்‌ இருவுந்தியார்‌. 


(3) வள்ளி - “உந்தி வனவாச மாது';-— பாட்டு 7 குறிப்பைப்‌ 
யார்க்கவும்‌. 
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அவா - ஆசையை, ரண - அமர்‌ புரியும்‌, வேலாயுதம்‌ - அயிலானது, 
செற்றது - கொன்று விட்டது, உற்றன - என்‌ சென்னிமேலே: 
வீற்றிருந்தன, கட்செவி-பாம்பு போன்ற, குன்ற-இிருச்செங்கோட்டு. 
மலையையுடைய கந்தசுவாமி?ய ! வாரண - தெய்வயானை, வள்ளி - 
வள்ளியாகிய நாயகிமாருடைய, பொற்றாள்‌ - பொன்னடிகள்‌, 
மற்றென்‌ தேடுவது-இனி நான்‌ சம்பாதிக்கவேண்டியது வேறென்ன 
இருக்கின்றது, (எ - று). யான்‌-தோன்றா எழுவாய்‌. தேடுவதென்‌£ 
பயனிலை. ஏ: அசை. 


(க - ரை.) நாகமலையில்‌ வாழுங்‌ கந்தசுவாமியே! உன்‌ 
திருப்புகழை யான்‌ கேட்டறிந்த மாத்திரத்தில்‌ நினது கோழிக்‌ 
கொடி என்‌ அத்துமாவை அபயங்‌ கொடுத்து ஆண்டு கொண்டது! 
உன்‌ வேலாயுதம்‌ பிறப்புக்ிட்மான பேராசையை யொழித்து 
விட்டது; உன்‌ தேவிமாரது திருவடியுங்‌ கிடைத்தது; இனி யான்‌ 
தேடவேண்டியது என்ன இருக்கின்றது ம்‌ 


(6-05) வேல்‌ வினையை ஒழிக்கும்‌. “வினையோட விடும்‌ 
கதிர்வேல்‌''--அநுபூதி-40. கட்செவிக்‌ குன்றம்‌-—திருச்செங்கோடு- 
பாடல்‌ 23 பார்க்க, இச்செய்யுளை வள்ளி மலத்‌ திருப்புகழ்‌ 
சுவாமிகள்‌ தமது மானச பூசைப்‌ பாராயண நூலில்‌ “பூரண 
அநுக்கிரகம்‌!” பெற்ற நிலைக்குச்‌ சான்றாக எடுத்துக்‌ காட்டி 
யுள்ளார்‌. 


27. நெஞ்சுக்கு உபதேசம்‌ : 
முருகன்‌ துணேயைத்‌ தேடிக்கோள்‌ 


தேடிக்‌ கொடும்படை கைக்கூற்‌ றடாதுளஞ்‌ சேவின்மைமீன்‌ 
தேடிக்‌ கொடும்படை கோமான்‌ சிறைபட வேறுளபுத்‌ 
தேடிக்‌ கொடும்படை யாவெகு நாட்டன்‌ சிறைகளையுந்‌ 
தேடிக்‌ கொடும்படை மின்கேள்வ னற்றுணை சிக்கெனவே. 


(ப -ரை.) தேடிக்கொள்‌ - இப்பொழுதே சம்பாதித்துக்‌ 
கொள்வாயாக, தும்பு- பாசத்தை, அடை - பொருந்திய, கை - 
கையையுடைய, - கூற்று - இயமன்‌. அடாது - அழிக்காதபடி,, 
உளம்‌ - நெஞ்சமே, சே - இடபம்‌, வில்‌ - 55%, மை- மேடம்‌, 
மீன்‌ - மீனம்‌, தேள்‌ - விருச்சிகமென்னும்‌ இராசிகளையும்‌, திக்‌ 
கொடும்‌ - திக்குகளையும்‌, படை - சிருட்டித்த, கோமான்‌ - பிரம. 
தேவனை. சிறைபட - சிறைப்படுத்தி, வேறுள புத்தேள்‌ - மற்றைத்‌. 
தேவரது, இஃ பத்தியில்‌, கொடும்பு - திருகுதலை, அடைய௱ ~ 
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(U- ரை) செய்ய - இனைவிளை நிலத்தையுடைய, செம்‌ - 
ஒழுங்கான, தாமரை-—சிறுகுடியென்னு நகரத்தாருக்கு இல்லாது- 
தெரியாமல்‌, ௮ மாதுடன்‌ - அப்புனங்‌ காத்திருந்த வள்ளி 
யம்மையை, செந்தினை சூழ்‌ செய்‌ - செந்தினைக்‌ கொல்லைப்‌ பயிரைக்‌ 
சூழ்ந்துகொண்டிருந்த, அசெம்‌ - காட்டாடும்‌, தா - தாவுன்ற, 
மரை - கடம்பையும்‌, மான்‌ - மானும்‌, ஆர்‌ - நிறைந்த, சிலம்பில்‌ - 
மலையின்கண்ணே, கலந்துறையுஞ்‌ செய்ய - காந்தருவமணம்‌ புணர்ற்‌ 
துறையுங்‌ குமாரக்கடவுளே ! செம்‌ - அழகிய, தாமர்‌ - கொன்றை 
மாலையையுடைய பரமசிவன்‌, ஐ என்னும்‌ குமார - ஐயனேயென்று 
சொல்லப்பட்ட குமாரக்‌ கடவுளே ! ஒறு: ஏறிய, சதங்கை - 
சதங்கையணிந்த, செய்ய - அழகிய, செந்தாமரை - உனது சிவந்து 
திருவடித்‌ தாமரையைச்‌, சேர்வது என்று - யானடையுங்காலம்‌ 
என்றைக்கு, வினை-இருவினைகளையும்‌, சேய்‌: தூரத்தில்‌, தொலைத்து- 
ஒழித்துவிட்டே. (எ - று.) சேர்வது - எழுவாய்‌, என்று பயனிலை, 
ஓ- ஏ: அசை. 


(௩ - ரை.) மலையிற்‌ குடியிருக்குங்‌ குறவர்‌ அறியாமல்‌ இனைப்‌ 
புனத்தில்‌ வள்ளியம்மையை மணம்‌ புணர்ந்தவனே ! கொன்றை 
மாலையையுடைய பரமசிவனால்‌ ஐயனே யென்று துதிக்கப்பட்ட்‌ 
குமாரக்‌ கடவுனே ! இருவினைப்‌ பரப்பைக்‌ கடந்து உன்‌ திருவடியை 
யானடையுங்‌ கால மென்றைக்கு ? 

(க - ரை.) (1) வள்ளியைக்‌ களவிற்‌ புணர்ந்தது :—'‘senp 
செய்‌ தோட்குற மயிலை வேட்டுயர்‌ சளவினாற்‌ புணர்‌ கந்தவேளே” 
திருப்புகழ்‌ 1060. 

(2) முருகன்‌ திருவடியைக்‌ கூடுதற்கு விரும்புதல்‌-—' உய்யும்‌ 
வகையறியேன்‌ மலர்த்தாள்‌ தருவாய்‌' - 'தண்டையம்‌ புண்டரிகம்‌ 
தருவாய்‌ கந்தரலங்காரம்‌ 41, 92. ‘இருதாள்‌ வனசம்‌ தர என்‌ 
றிசைவாய்‌,' 'கதிகாண மலர்க்‌ கழல்‌ என்‌ றருள்வாய்‌' — கந்த 
சதுபூதி-21, 35. 


44. முத்திக்கு வழியை உபதேசித்தருளுக 


சேதரம்‌ பலதுறை வேறும்‌ பணிகங்கை செல்வநந்தன்‌ 
சேதாரம்‌ பலதுறை யாதசிற்‌ Gua நிருமருக 

சதாம்‌ பலதுறை செவ்வாய்க்‌ குறத்தி திறத்தமுத்திச்‌ 
சேதாம்‌ பலதுறை யீதென்‌ றெனக்குப தேசநல்கே. 
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(பரை) சேதாம்‌ - சேது என்னுந்‌ தீர்த்த முதலாகிய, பல 
துறை வேறும்‌ - மற்றைப்‌ பல தீர்த்தங்களும்‌, பணி - வழிபடத்‌ 
தக்க, :கங்கை - ப8ரேதியின்‌, செல்வ - மைந்தனே ! நந்தன்‌ சே 5 
நந்தகோபன்‌ பாலகனாகிய, தாம்பலது - நவநீதக்‌ கள்வராய்க்‌ 
கட்டுண்ட கயிற்றாலன்‌ றி, உறையாத -மற்றொன்றாலுங்‌ கட்டுண்ணப்‌ 
படாத, சற்றாயன்‌ - சிற்றிடையனான கிருஷ்ணமூர்த்தியினது, திரு 
மருக - சிறந்த மருகோனே ! சேதாம்பலது : சிவந்த ஆம்பற்பூ 
திறம்போலும்‌, உறை - உற்ற, செவ்‌ வாய்‌ - சிவந்த வாயை 
வுடைய, குறத்தி திறத்த - வள்ளிநாயகி மணாளனே ! முத்திச்‌ சே - 
எனக்கும்‌ முத்திக்கும்‌ இருக்கிற தூரத்தை, தாம்‌ - கடப்பதாகிய, 
பலதுறை ஈதென்று - நற்பலனைத்தரும்‌ வழியிதுவென்று, எனக்கு- 
அடியேனுக்கு, உபதேச நல்கு - உபதேசம்‌ அருளவேண்டும்‌. 
(எ-று.) நீ: தோன்றா எழுவாய்‌. நல்கு : பயனிலை. ஏ: அசை. 


(5-0)-) கங்காதேவியின்‌ மைந்தனே! திறாமான்‌ மருகோனே! 
வள்ளிநாயகனே ! எவற்றினுந்‌ தூரமாயிருக்கன்ற மோக்ஷத்தைச்‌ 
சேரும்‌ நல்வழி யிஃதென்று அடியேற்கு உபதேசித்தருள வேண்டும்‌. 


(க - ரை.) கங்கையைப்‌ பிற தீர்த்தங்கள்‌ வணங்குவது 
யாடல்‌ 20 பார்க்க. கண்ணன்‌ கயிற்றாற்‌ கட்டுண்டது--இருப்புகழ்‌ 
1172 - பக்கம்‌ 420 குறிப்ப. ஆம்பலது உறை செவ்வாய்‌ 
“வாயாம்பல்‌ வாசகம்‌'-— திருப்புகழ்‌ 1257. 


45. தலைவியின்‌ துயரை நாயகன்‌ அறிந்திலன்‌ 


தேசம்‌ புகல்‌ வயீலே யெனச்‌ றை புக்கொருகந்‌ 
தேசம்‌ புகல வணவாரி செற்றவ னீசற்ருப 
தேசம்‌ புகல திகவாச கன்சிறி தோர்கிலன்மாந்‌ 
தேசம்‌ புகல்‌ கழுதவி மானைச்‌ செருச்‌ செய்வதே. 


(ப-ரை.) தேசம்‌ - எனக்குறைவிடமும்‌, புகல - அடைக்கல: 
ஸ்தானமும்‌, அயிலே என - வேலாயுதமேயென்று சொல்லும்படி 
செய்து, சிறை புக்கு - சிறையிற்பட்டு, ஒரு கம்‌ - ஐந்து தலையி 
லொன்றை, தேசம்பு - இழந்த பிரம்மா, கல - மரக்கலங்களை 
யுடையதும்‌, வண - அழகையுடையதுமான. வாரி செற்றவன்‌ - 
வருணன்‌ ஏவிய கடலை உக்ரெபாண்டியனாடி வற்றச்‌ செய்தோ 
னப, ஈசற்கு - பரமசிவனுக்கு, உபதேசம்‌ புகல்‌ - உபதேசஞ்‌ 
செய்த, அதிக - மிகுதியான, வாசகன்‌ - மொழியையுடைய குமாரக்‌ 
கடவுளானவன்‌, சிறிது - சற்றும்‌, ஒர்கிலன்‌ - அறிந்தானில்லை 


“லையை Uy en 
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47, முருகனைத்‌ துதித்தால்‌ நித்தியராய்‌ இருக்கலாம்‌ 


திட்ம்படு கத்துங்‌ கெடீர்கன்ம லோகச்‌ சிலுருமச்சேர 
திடம்படு கத்துந்‌ திரித்தம்பு வாலி யுரத்தும்பத்தூத்‌ 
தீடம்படு கத்துந்‌ தெறித்தான்‌ மருக திருகுமும்ம 
திடம்படு கத்துங்‌ கநகங்‌ குனித்தவன்‌ சேயெனுமே, 


(U- 05) இடம்‌ : உறுதிநிலை. படு - அழிகின்ற, உசுத்தும்‌ - 
யுகாந்தத்திலும்‌, கெடீர்‌ - நிலைகெடாது  நித்தியராயிருப்பீர்கள்‌, 
கன்ம - பூர்வ வினையால்‌, லோக உலகத்தின்௧ணுண்டாகிய, 
சிலுகும்‌ - ஈஷணாத்திரயங்களையும்‌, அச்‌ சோதிடம்‌ படு கத்தும்‌ - 
அக்‌ கல்விச்‌ செருக்கைத்‌ தருங்‌ கணிதநூலைப்‌ பிதற்றுதலையும்‌, 
திரித்து - மாற்றுதல்‌ செய்து, அம்பு - முன்‌ இராமபாணத்தை, 
வாலி - வாலியினுடைய, உரத்தும்‌ - மார்பிலும்‌, பத்து - பத்‌ 
தென்றெ, திடம்‌ - வலிமை பொருந்திய, கத்தும்‌ - இராவண 
னுடைய தலைகளிலும்‌, தெறித்தான்‌ - செலுத்திய ஸ்ரீராமருடைய, 
மருக - மருகோனே ! திருகு - மாறுபட்ட, மும்மதிள்‌ - முப்புரங்‌ 
களும்‌, தம்படு-தோற்றிய இடத்திலேயே, ௨௧ - நீராகி விழ, துங்க- 
உயர்ந்த, தகம்‌ - மகமேருவை, குனித்தவன்‌ - வில்லாக வளைத்த 
பரமூவனது, சேய்‌எனும்‌ - மைந்தனாகிய குமாரக்‌ கடவுளென்று 
துதியுங்கள்‌, (எ - று.) நீங்கள்‌ : தோன்றா எழுவாய்‌. கெடீர்‌: 
பயனிலை. ஏ - அசை. 


(6- MJ) நமர்காள்‌! நீங்கள்‌ ஈஷணாத்‌ திரயங்களையும்‌ 
சத்தமுஞ்‌ சோதிடமுமாகிய நூல்களைப்‌ பிதற்றுதலையும்‌ ஐழித்து, 
இராவணனையும்‌ வாலியையுஞ்‌ சங்கர்த்த: திருமான்‌ மருகோனே ! 
மேருவில்லினால்‌ திரிபுர தகனஞ்செய்த பரமசிவனது மைந்தனே | 
என்று துதிப்பீர்களானால்‌ யுகாந்த காலத்திலும்‌ அழியாமல்‌ 
தித்தியராயிருப்பீர்கள்‌, 


_ (க - ர.) முருகவேளைத்‌ துதித்தால்‌ நித்தியராய்‌ இருப்பீர்‌ 
கள்‌ என்கின்றார்‌. “முடியாப்‌ பிறவிக்‌ கடலிற்‌ புகார்‌'' என்னும்‌ 
கந்தரலங்காரம்‌ (33), கந்தரந்தாதி (80), திருப்புகழ்‌ 668— 
குறிப்புக்களைப்‌ பார்க்க. 

வாலியை அட்ட து- திருப்புகழ்‌ 231, பக்கம்‌ 78 பார்க்க. 
ராவணனை அட்டது- இருப்புகழ்‌ 452, 507 பார்க்க. 
திரிபுரம்‌ எரித்தது--இருப்புகழ்‌ 285, பக்கம்‌ 206 குதிப்பு 
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(2) உந்தி - கான்யாறு. வள்ளியும்‌ கான்யாறும்‌ - அந்தாதி" 
7, 16, 89 பார்க்க. : 


(3) சந்திரனைப்‌ “பனிப்பானு' என்பது ஒரு அழகான 
ப்ரயோகம்‌. சனி - சூரியன்‌ மைந்தன்‌. ''சூரியன்தன்‌ தவத்தில்‌ வரு 
பாலா போற்றி''- சனிபகவான்‌ தோத்திரம்‌, “கதிர்‌ சேயே! 
காகம்‌ ஏறும்‌ சனியனே''--நவக்கிரக தோத்திரம்‌, யமனும்‌ சூரிய 
னுடைய பிள்ளை - பாடல்‌ 22 பார்க்க. ''யமனைத்‌ தமையனாக 
வுடைய so பரிபாடல்‌ 11 - உரை. சேயவன்‌ - செவ்வாய்‌ 
(திவாகரம்‌); “செற்தவண்ணன்‌ சேயிவை செவ்வாய்‌ சிறந்த 
யெயரே' (பிங்கலம்‌); புந்தி - புதன்‌ “புந்தி மிதுனம்‌ பொருந்த'--- 
பரிபாடல்‌ 11-6. “புந்தி, தூதன்‌, பச்சை, புதனே''—பிங்கலம்‌. 


49. மனம்‌ திருவடியிற்‌ போருந்த 


சேதக மொன்று yu தாதையுந்‌ தேடரியார்‌ 

சேதக மொன்றுஞ்‌ சதங்கையங்‌ கிண்கிணி செச்சையந்தாள்‌ 
சேதக மொன்றும்‌ வகைபணி யாயினித்‌ தீயனினைச்‌ 

Cras மொன்று மறியா துழலுயிர்ச்‌ சித்திரமே, 


(u-ay.) சேதகமொன்று - ஒருதலை பின்னமான, மன்‌-நிலை- 
பெற்ற, ஆதியும்‌ - பிரம்மாவும்‌, . தாதையும்‌ - அப்பிர மாவின்‌ 
தாதையாகிய மகாவிஷ்ணுவும்‌, தேடரியார்‌ - தேடுதற்கரிதான 
பரமசவனது, சே- மைந்தனே! தகமொன்றும்‌ - seguri 
முழங்குகின்ற, சதங்கை-சதங்கையையும்‌, அம்‌: அழகிய, கிண்கிணி: 
இண்டுணியையும்‌, செச்சை - வெட்சிமாலையையுமுடைய, அம்‌. 
சிரேஷ்டமாகிய, தாள்‌ - திருவடித்‌ தாமரையில்‌, சேது - சிவந்த, 
அகம்‌ - என்னிருதயமானது. ஒன்றும்‌ வகை - கூடும்வண்ணம்‌, 
பணியாய்‌ - அருள்செய்ய வேண்டும்‌, இனி - இனிமேல்‌, தய - 
கொடிய, வினை - இருவினையாகிய, சேதசம்‌ - சேற்றினுள்ளே, 
ஒன்றும்‌ அறியாது-ஒரு தெறியும்‌ அறியாமல்‌, உழல்‌- கிடந்துழலு 
கின்ற, உயிர்‌ - ஆவியின்‌ வாழ்க்கை, சித்திரம்‌ - பொய்யாயிருக்‌- 
தின்றது, (எ-று! நீ : தோன்றா எழுவாய்‌. பணியாய்‌:பயனிலை. 
ஏ - அசை. 


(5-05) நான்முகனுந்‌ திருமாலும்‌ அறியவொண்ணாத. 
பரமசிவனது மைந்தனே ! இருவினைச்சேற்றில்‌ அழுந்தி வருந்தும்‌: 
என்‌ உயிர்‌ வாழ்க்கை நித்தியமல்ல; ஆதலால்‌ உன்‌ திருவடியை 
யென்மனம்‌ பற்றும்‌ வகையருள்‌. 


கயற 
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(2) கனவு--வாழ்வு: 'கனாநிகர்த்தே அழி ௮ங்கம்‌'--செந்தில்‌- 
நிரோட்டகம்‌ - 28. 


இக்கன்‌ நெறிக்கு அழிந்தேற்கு இனி - பிறவிச்‌ கையற - 
முத்திசித்தி ரமிக்க--தவ வாசித்‌ திரம்‌--அருளாய்‌. 


91. திருமுருகாற்றுப்படையின்‌ அருமை பெருமை 


சிகைத்தோகை மாமயில்‌ வீரா சிலம்புஞ்‌ சிலம்பம்புரா 
சிகைத்தோகை மாமயில்‌ வாங்கிப்‌ பொருது திசைமுகன்வா 
சிகைத்தோகை மாமயில்‌ வானில்வைத்‌ தோய்வெஞ்‌ செருமகள்வ 
சிகைத்தோகை மாமயில்‌ செவ்விநற்‌ கீரர்சொற்‌ றித்தித்ததே. 


(ப - இர.) Ges - கொண்டையையும்‌, தோகை - தூவியைய 
முடைய, மா - பெரிய, மயில்‌ வீரஈ-மயிலேறும்‌ வீரனே! சிலம்பும்‌- 
கிரவுஞ்ச கிரியையும்‌, சிலம்பு - முழங்குகின்ற, அம்புராசி - 
சமுத்திரத்தின்கண்‌, கை - ஒழுங்காக, தோகை - துவசத்தை. 
யுடைய, மா - மாமரமாய்‌ நின்ற சூரனையும்‌, மய்‌ - இருளுக்கு, 
இல்‌ - இடமாகிய மாயையையும்‌, வாங்கி - விலக்கி, பொருது - 
போர்செய்து வென்று, திசைமுகன்‌ - நான்முகப்‌ பிரமன்‌, வா - 
பிரணவப்‌ பொருள்‌ அறியாமல்‌ வாசித்த குற்றத்திற்கு, கைத்து - 
கோபித்து, ஓகை - மகிழ்ச்சியை, மாமய்‌ - அழகுக்கு, இல்‌ - இருப்‌ 
பிடமாகிய, வானில்‌-தேவருலகத்தில்‌, வைத்தோய்‌-விளை த்தவனே! 
வெஞ்‌ செரு-வெவ்விய போரிற்‌ சிறந்த, மகள்‌ வாசி-பாண்டியன து: 
குதிரை முகத்தையுடைய பெண்ணுக்கு. கைத்தேோ - 95 குதிரை 
முகத்தைத்‌ தீர்‌த்தவனே ! கைமா - அயிராவதம்‌ வளர்த்த, மயில்‌- 
தெய்வயானையினது,; செவ்வி - கலவிப்‌ புதுமையினும்‌, pr 
சொல்‌ - நற்ரேர்‌ சொல்லிய திருமுருகாற்றுப்படை, தித்தித்தது - 
(உனக்கு)  இனிமையாயிற்று, (எ-.று.) சொல்‌ : எழுவாய்‌. 
தித்தித்தது : பயனிலை. ஏ : அசை. 


(G+ ரை.) மயில்‌ வீரனே! மாவாய்‌ நின்ற சூரனையும்‌,, 
சிரவுஞ்சகிரியையும்‌ மாயையையும்‌ அறச்செற்று அமராபதியை' 
யீடேற்றினவனே ! பிரமாவைக்‌ கோபித்தவனே ! தெய்வயானை 
யின்‌ கலவி இன்பத்தினும்‌ தக்ரேோர்‌ துதித்த பாடல்‌, குதிரை 
முகத்தையுடைய பெண்ணுக்கு அம்முகத்தை மாற்றின உனக்கு, 
இனிமையாயிற்று. 


(6-95) (1) இச்‌ செய்யுள்‌ நிருமுடுகாற்றுப்படையின்‌ . 
அருமையை விளக்குகின்றது. z ; 


ற்றுப்படை 
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54. உயிர்போம்‌ நாளில்‌ துதித்து உய்ய 


திதத்தத்தத்‌ Biss திதிதாதை தாததுத்‌ தித்தத்திதா 
திதத்தத்தத்‌ தித்த திநித்தித்த தேதுத்து தித்திதத்தா 
திதத்தத்தத்‌ தித்தத்தை தாததி தேதுதை தாததத்து 
திதத்தத்தத்‌ தித்தித்தி தீதி திதிதுதி தீதொத்ததே. 


(ம- லர.) 95555 தத்தித்த - திதத்தத்‌ தத்தித்த என்னுந்‌ 
தாளமானங்களை, திதி - திருநடனத்தாற்‌ காக்கின்ற, தாதை - 
பரமவெனும்‌, தாத : பிரமனும்‌, துத்தி - படப்பொறியினையு/டைய. 
தத்தி - பாம்பினுடைய, தா - இடத்தையும்‌, தித - நிலை பெற்று, 
தத்து - ததும்புகின்ற, அத்தி - சமுத்திரத்தையும்‌ பாயலாகக்‌ 
கொண்டு, ததி - தயிரானது, தித்தித்ததே - தித்திக்கின்‌றதென்று,, 
து - உண்டகண்ணனும்‌, துதித்து - துதிசெய்து வணங்குகின்ற, 
இதத்து - பேரின்ப சொரூபியான, ஆதி - முதல்வனே ! தத்தத்து- 
தந்தத்தை யுடைய, அத்தி - அயிராவதத்தால்‌ வளர்க்கப்பட்ட, 
தத்தை - கிளிபோன்ற தெய்வயானைக்கு, தாது-சப்த தாதுகளால்‌. 
நிறைந்ததும்‌, அதத்து - மரணத்தோடும்‌, உதி - சனனத்தோடும்‌, 
தத்து - பல தத்துகளோடும்‌, அத்து - இசைவுற்றதுமான, அத்தி - 
எலும்புகளை மூடிய, தித்தி - பையாகிய இவ்வுடல்‌, தீ - அக்கினி 
யினால்‌. தீ - தகிக்கப்படுகின்ற, இதி - அந்நாளிலே, துதி - உன்னைத்‌. 
துதிக்கும்‌, தீ - புத்தி, தொத்தது - உனக்கே யடிமையாக வேண்டும்‌... 
(எ-று.) தீ : எழுவாய்‌ தொத்தது : பயனிலை. ஏ:௮சை. 


(௧ - ரை.) 95555 55955 என்னுந்‌ தாளத்தால்‌ நடிக்கும்‌ 
பரமசிவனும்‌, பிரமாவும்‌, தயிரையுண்டு பாற்கடலையும்‌ ஆதி 
சேடனையும்‌ பாயலாகக்கொண்ட திருமாலும்‌ வணங்குகின்ற 
முதல்வனே ! தெய்வயானை காசனே ! சனன மரணத்திற்கு இட 
மாய்‌ எலும்பு முதலிய தாதுகள்‌ நிறைந்த பொல்லாத இவ்‌ 
வுடற்பை தீயில்வேகுங்கால்‌ உன்னைத்‌ துதிக்கும்‌ என்‌ புத்தியை 
உனது அடியிணைக்கு ஆட்படுத்தவேண்டும்‌. 


(6-05) 5 - வர்க்கத்தில்‌ அமைந்த அருமைப்‌ பாடல்‌ 
இது. இச்செய்யுளுக்கு உரைகூற முடியாது வில்லிபுத்தூரார்‌ 
திகைக்க அருணகிரிநாத சுவாமிகளே உரை கூறினர்‌; நூல்‌: 
வரலாற்றைப்‌ பார்க்க. , 

திருமால்‌ தயிர்‌ உண்டது :--''தெதுபட்சண க்ருதபட்சண செக 
பட்சணன்‌'' - இருப்புகழ்‌ 1216; திருப்புகழ்‌ 1022 - பக்கம்‌ 72 
£ீழ்க்குறிப்பு. 

மு. u.-VI-ii— 5 
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தீத்தன்‌ பரவை தழைக்கவிண்‌ காவெனச்‌ சென்னியின்‌ மேல்‌ 
தீத்தன்‌ பரவையில்‌ வேலத்த னேகுரு சீலத்தனே. 


(u - ரை.) தத்தன்‌ - கிரணங்களையுடைய சூரியன்‌, பரவு - 
சஞ்சரிக்கன்ற, ஐ. - அழகிய, வெளி - ஆகாசத்தையும்‌, நீங்கி - 
கடந்து, சேய்‌ - பிள்ளையாகிய பிரமாவும்‌, தொழ - வணங்கும்படி, 
செல்‌ - சென்று, பத வுத்தீத்தன்‌-பாதத்தை யூர்த்த தாண்டவமாக 
எடுத்த திருமாலும்‌ பரவை - சமுத்திரமும்‌, முறையிட-அலறுகை 
யில்‌, மா - மாவுருக்கொண்டு நின்ற சூரனால்‌, குறை - உண்டான 
குறைபாட்டையும்‌, தீங்கு - தீமையையும்‌, உறவே - முழுதும்‌, 
தத்து - அற்றுப்போகும்படி யொழித்து, அன்பர்‌ - அடியார்க 
ளுடைய, அவை - கூட்டம்‌, தழைக்க - அதிகரிக்கும்படி, விண்‌ - 
அமராபதியை, காவென-கரப்பாற்றென்று சொல்லி, சென்னியின்‌ 
மேல்‌ - முடியின்மேல்‌, தித்தன்‌ - கங்கையைச்‌ சூடிய பரமசிவன்‌, 
யரவு- துதித்த, ஐயில்‌ - கூரிய, வேல்‌ - வேலாயுதத்தை, அத்தனே - 
கரத்திலுடைய முறாகக்‌ கடவுளே |, குரு சீலத்தனே - குறுவாகிப்‌ 
பரமசவனுக்குப்‌ பிரணவப்‌ பொருளை யுபதேசித்த நற்குணக்‌ 
குன்றமே! (௪ று.) 


(க - ரை.) திருநெடுமால்‌ முறையிடுகின்றதைக்‌ கண்டு 
சமுத்திரத்‌ இன்கண்‌ மாவுருக்கொண்டு நின்ற சூரனை வதைத்துப்‌ 
பத்தர்‌ குழாந்‌ துன்பமற்று வாழும்படி யமராபதியைக்‌ காப்பாற்‌ 
றென்று பரமசிவன்‌ சொல்லுங்கால்‌ வணங்கியப்டியே முடித்த 
வேலாயுதனே ! அப்‌ பரமசிவனுக்குக்‌ குருவாய்‌ உபதேசித்தவனே ! 


(கு- ரை.) (1) திருமால்‌ - உலகளந்த வரலாறு - திருப்புகழ்‌ 
268, 458, பக்கம்‌ 166, 24 8ழ்க்குறிப்பு. ஆகாசத்தையும்‌ கடந்து 


திருமால்‌ தமது திருவடியை நீட்டினது- 


“கேசவன்‌ கால்வீச அண்டகோளகை முகடு 
ண்டு வெள்ளருவி பொங்கிப்‌ Our Su” 
-மீனாட்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌ பொன்னூசல்‌ 7. 


_ பிரமன்‌—''நாராயண மாமன்‌ சேய்‌”'-இருப்புகழ்‌ 688. *அயனை 
உந்தியின்‌ மலர்மிசை அருளிய முகல்‌'--பாசவதைப்‌ பரணி 163. 


(2) பதவுத்தீத்தன்‌ பரவை இங்குறவே (தீங்கு உற்த 
காரணத்தால்‌) முறையிட மாங்குறை தத்து - என்றாவது, பதவுத்‌ 
தத்தன்‌ பரவை குறை தீங்கு உறவே முறையிட மாதித்து - 
என்றாவது பிரித்தும்‌ பொருள்‌ காணலாம்‌. . 
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(2) ஐ அவத்தை - பஞ்சாவஸ்தைகள்‌ - சாக்கிரம்‌, சொப்‌. 
பனம்‌, சுழுத்தி, துரியம்‌, துரியாதீதம்‌, (1) சாக்கிரம்‌ - விழிப்பு 
நிலை - ஆன்மா புருவ மத்தியில்‌ நின்று, தத்துவங்களுடன்‌ கூடி, 
விஷய நுகர்ச்சியில்‌ மெத்தென நிற்கும்‌ நிலை. (2) சொப்பனம்‌ - 
கனவு நிலை - ஆன்மா கண்டத்தில்‌ நிற்க, மனம்‌ வேலை செய்து 
கொண்டும்‌, இந்திரியங்கள்‌ பத்தும்‌ தொழிலின்‌ றியும்‌ உள்ள நிலை. 
43) சுழுத்தி - (மனமும்‌) புலன்களும்‌ செயலற்று உறங்கும்‌ நிலை. 
(4) துரியம்‌ - ஆன்மா உந்திப்‌ ப்ரதேசத்தில்‌ பிரரணனோடு லயித்து 
திற்கத்‌ தன்னையே விஷயீகரிக்கும்‌ நான்காம்‌ ஆன்ம நிலை. 
யோகியர்‌ தன்மயமாய்‌ நிற்கும்‌ உயர்நிலை - “துரிய நிலையே கண்ட 
முத்தர்‌ இருப்புகழ்‌ 148 (5) துரியாதீதம்‌ மூலாதார த்தில்‌ 
ஆன்மாதங்கி அவிச்சை மாத்திரையை விஷயீகரிக்கும்‌ ஐந்தாம்‌ 
ஆன்மநிலை. ஆன்மா மிகத்‌ தூய்மையாய்‌ நிற்கும்‌ நிலை. 


(3) தும்மலினால்‌ மரணம்‌ அடைந்தார்‌ என்னும்படி அவ்வளவு 
நிலையாமையை இவ்வாழ்க்கை பூண்டிருப்பதால்தான்‌ “ge 
குமர சரண மென்னீர்‌''--என்றார்‌ 97 ஆம்‌ பாடலில்‌. 


60. ஈதற்‌ சிறப்பு 


செப்பத்‌ தமதிலை மாற்றார்‌ கொளுமுன்னஞ்‌ செல்வர்க்கிடச்‌ 
செய்பத்‌ தமதிலை யெங்கானுய்‌ வார்தெய்வ வேழமுகன்‌ 
செப்பத்‌ தமதிலை வாணுத ஜேக்கினர்‌ சேணில்வெள்விச்‌ 
செப்பத்‌ தமதிலை வென்றார்‌ குமாரவத்‌ திக்கரசே. 


(U- DJ) செப்ப. நடுவுநிலைமையால்‌, தமது - தங்களுடைய, 
இலை - இல்வாழ்க்கைக்குரிய மனைவியையும்‌ மாற்றார்‌ - பகைஞர்‌ 
கள்‌, கொளுமுன்னம்‌ - கைப்பற்றிக்கொள்ளு முன்னமே, செல்‌ 
வர்க்கு - ஐசுவரியவான்களுக்கு, இட-(வறியோர்க்கு! இட்டுண்ண, 
செப்பு-சவந்த, அத்தமது - கையானது, இலை - இல்லையாயின்‌, 
எங்ஙன்‌ - எப்படி, உய்வரர்‌ - பிழைப்பார்கள்‌; தெய்வ - தெய்விக 
மாகிய வேழமுகன்‌ - யானைமுக விநாயகரால்‌, செப்பு - புகழப்‌ 
வட்ட, அத்தம - (அவரது) தம்பியே !, திலை - சிதம்பர நடேசரான, 
வாள்‌ - ஒளிபொருந்திய. நுதல்‌ நோக்கினர்‌ - நெற்றிக்கண்ணை 
யுடையவரும்‌, சேணில்‌ - ஆகாசத்தில்‌, வெள்ளி - வெள்ளியும்‌, 
செப்பு - செம்பும்‌, அத்த - பொன்னுமான, மதிலை - மதிலையுடைய 
திரிபுரத்தை, வென்றார்‌-செயித்தவறாமாயெ பரமசிவனது, குமார- 
மைந்தனே |) அத்திக்கு - தெய்வயானை நாயகிக்கு, அரசே - 
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திதியின்‌ பிள்ளைகளாகிய அசுரர்கள்‌ செய்த, வந்திக்கு - 
கொடுமைக்கு, அர - சங்கரனே !, சத்தி - உமையை, இடத்தோய்‌- 
இடது பாகத்தில்‌ உடையோனே !, என்‌ செய்வது-எப்படித்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைப்போம்‌, என - என்று முறையிடுகையில்‌, தரும்‌ - அப்பரம்‌ 
சிவன்‌ உமக்களித்தருளிய, நீதி - (அடியார்‌ இடரை நீக்கும்‌) 
நெறியையுடைய, கர சத்தி - திருக்கரத்தின்‌ வேலாயுதத்தை... 
AG த்திலையேல்‌ - நீ எறிந்து அவ்வசுரார்‌ களையை யழிக்காவிடில்‌, 
எவன்‌ செய்குவர்‌ - ௮த்‌ தேவர்கள்‌ என்னசெய்து பிழைப்பார்கள்‌, 
அத்திக்கு - தெய்வயானைக்கு, அரசு - நாயகனே! அத்தி - சமுத்‌. 
இரத்தின்கண்‌, அலைவாய்‌-அலைமோதுகின்ற இருச்செந்திற்‌ பதியில்‌, 
வளர்‌ - வளர்கின்ற, நித்திலக்‌ கொழுந்தே - முத்தின்‌ Cary 
தொளியானவனே | (எ - று.) அவர்கள்‌ : தோன்றா எழுவாய்‌, 
எவன்‌ செம்குவர்‌ : பயனிலை. ஏ: அசை. 


(க ரை.) தெய்வயானை நாயகனே | திருச்செந்திற்பதியில்‌: 
வாழும்‌ முத்தொளியானவனே ! முன்‌ தேவர்கள்‌ முறையிடக்‌. 
கேட்டுப்‌ பரமசவனருளிய வேற்படையை நீர்‌ செலு.த்தாவிடில்‌ 
அசுரர்கள்‌ செய்த தீமையைக்‌ கடந்து அவர்கள்‌ பிழைப்பதெப்படி Y 


(கு- ரர.) (1) அசுரர்கள்‌ செய்த கொடுமையைச்‌ வெபிரா 
னிடத்தில்‌ தேவர்கள்‌ முறையிட்டது :-- 


“டவந்தகுவர்க்‌ காற்றாத விண்ணோர்‌ முறைக்கிரங்கி'! 
கந்தர்‌ கவிவெண்பா-7 6... 


(2) வேலை-'நீதி சத்‌! என்றார்‌ 'ஆராயும்‌ நீதி வேல்‌'--இரும்‌- 
புகழ்‌ 350, பக்கம்‌ 377-8ழ்க்குறிப்பு 

(3) விஜர்த்தல்‌- அசைத்தல்‌: 

“மலர்க்கமல கரத்தின்‌ முனை விதிர்க்க''--வேல்‌ வகுப்பு. 

“இருக்கை விதிர்க்கும்‌ தனிவேலா''- திருப்புகழ்‌ 105. 

(4) “தித்திலத்‌ தொத்து சம்பந்தர்‌ 2. 102-11; 2-104-4- 


62. வினையால்‌ வருந்துவது என்‌ 


திலமுந்‌ தயில முநிகர வெங்குந்‌ திகந்தருசெந்‌ 

தில்முந்‌ தயில முருகா வெலுதத்‌ திநகையினித்‌ 
திலமுந்‌ தயிலமு தத்தா லுருகிய சித்தவென்னே 

Bog தயில கலவினை மேவித்‌ தியங்குவதே. 
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அங்கா - (என்னைக்‌ கொண்டுபோய்‌) வாயைத்‌ திறவென்றும்‌, 
பொறி - யான்‌ செய்த பாவத்திற்காகத்‌ தீயை, உண்‌ - தின்னென்‌ 
றும்‌, தவமிலியேயென்று - நற்றவத்தைச்‌ செய்யாத பாவியே: 
யென்றும்‌, செப்பலும்‌ - சொல்லுதலும்‌, சத்தியம்‌ - உண்மையாத 
லால்‌, கா - இனியாவது காத்தருளும்‌, பொறியுண்டு - பிரமலிபி' 
யடைந்து, அயன்‌ கைப்படாது - பிரமதேவன்‌ சிருஷ்டிக்குள்ளா 
காமற்‌ பிறப்பொழியும்படி. திர - நிலைபெற்ற, வெற்பு - கிரவுஞ்‌: 
சஜிரியை, நிதியம்‌ - சங்கநிதி பதுமநிதியும்‌. கா - கற்பகத்தருவும்‌, 
பொறியுண்டை - செல்வத்‌ திரளையுமுடைய பொன்னுலகானது, 
பண்டு - பூர்வத்தில்‌ உய-பிழைக்கும்படி, போர்செய்த - போரினைச்‌' 
செய்து வென்ற, சேவகனே - வீரனே! (எ-று). நீ: தோன்றா: 
எழுவாய்‌. sr: பயனிலை: ஏ: அசை. 

(க - ரை.) முன்‌ கிரவுஞ்சகிரியைப்‌ பிளந்து தேவலோகத்தைக்‌ 
காத்த வீரனே ! ஐம்பொறிகளையுடைய உடல்‌ சாம்பலாவதும்‌, 
செய்த பாவத்துக்குத்‌ தக்கபடி தீப்பொறியை பூட்டும்‌ யம 
தண்டனைக்கு நான்‌ உள்ளாவதும்‌ சத்தியம்‌ ! இனியாவது இவ்‌ 
வுடற்‌ சுமை கொள்ளாமற்‌ பிறப்பறக்‌ காப்பா ற்றவேண்டும்‌. 


(கு - ரை.) பொறியுண்டு அயன்‌ கைப்படுதல்‌ :--பிரமனால்‌- 
தலையெழுத்து எழுதப்படுதல்‌, ““என்தலைமேல்‌ அயன்‌ கை. 
யெழுத்தே” (கந்‌. அலங்‌, 40), 


(2) முருகவேள்‌ பொன்னுலகைக்‌ காத்தது 


“இமையவர்‌ நாட்டினில்‌ நிறை குடியேற்றிய 
தம்பிரானே திருப்புகழ்‌ 990-பக்கம்‌ 866 குறிப்பு... 


64. பிரமனது அறியாமை 


சேவக மன்ன மலர்க்கோமுன்‌ னீசொலத்‌ தெய்வவள்ளி 
சேவக மன்ன வதலும்‌ புயகிரி செற்றமுழுச்‌ 

சேவக மன்ன திருவாவி னன்குடிச்‌ செல்வகல்விச்‌ 
சேவக மன்ன முநிக்கெங்ங ஒணித்‌ திகைப்புற்றதே. 


(U- இர.) சே - இடபவாகனத்தின்‌, அகம்‌ - மேல்‌, மன்னு - 
நிலைபெற்று வருகின்ற, அமலர்க்கு-பரமசவனுக்கு, ஓம்‌: பிரணவப்‌” 
பொருளை, முன்‌ - பூர்வத்தில்‌, நீ சொல. நீ யுபதேசிக்க, தெய்வ- 
தெய்விகமாகிய, வள்ளி - வள்ளிநாயகியினது, சே - சிவந்த, அகம்‌: 


ரி லாரன்‌ 
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66. வினை பொடிபட 


சிகர சிந்துர வுத்தவெஞ்‌ சூர செயபுயவ 

fay சிந்துர வல்லிரிங்‌ கார fares 

சீகர சிந்துர கந்தர வாகன்‌ சிறைவிடுஞ்சு 

fay சிந்துர மால்வீனைக்‌ குன்றைச்‌ சிகண்டிகொண்டே. 


(ம-ரை.) கரம்‌ - அலைகளையுடைய, சிந்து - சமுத்திரத்தின்‌ 
கண்‌. ரவுத்த - இராவுத்தனன வெம்‌ - கொடிய சூர.- சூரனை, 
செய - வென்றவனே !, புய - உனது திருப்புயத்தை, atar - 
வச£ீகரித்தலில்‌ வாஞ்சையுள்ள, சிந்துர - திலதத்தையுடைய, 
வல்லி - வள்ளிநாயகிக்குரிய, சிங்கார : அலங்காரத்தையுடைய: 
வனே |, Bass - பரமசவனது மைந்தனே ! ௬8 - EE 
கர - கையிலிருந்தவனே !, சிந்துர - வெள்ளையானையையும்‌, கந்தர- 
மேகத்தையும்‌, வாகன்‌ - வாகனமாகக்கொண்ட இந்திரனது, 
சிறை - சிறையை. விடும்‌ - களைந்த, சு£கர : பரிசுத்தனே ! சிந்து - 
Asa, உர - வலிய, மால்‌ - மயக்கத்தைத்‌ தராநின்ற, வினை ~ 
இருவினையாகிய, குன்றை - கல்‌ மலையை, சிகண்டி கொண்டு - 
மயில்வாகனரூடராய்‌ என்முன்‌ எழுந்தருளி, (எ - று) நீ; தோன்றா 
எழுவாய்‌. இந்து: பயனிலை ஏ: அசை. 


(௩ - ரை.) சமுத்திரத்தின்கண்‌ வலிய சூரனை வென்றவனே ! 
அழகிய புயாசலனே | வள்ளி நாயகனே ! பரமசிவன்‌ மைந்தனே !' 
அக்கினியின்‌ கையிலிருந்தவனே ! இந்திரனது றையைக்‌ களைந்த. 
யரிசுத்தனே ! நீ மயிலேறி வந்து என்‌ வினையாகிய குன்றைப்‌ பொடி 
படுத்த வேண்டும்‌. 

(6-05) (1) உன்‌ மயில்‌ வாகனத்தை ஏவி என்‌ வினைக்‌ 
குன்றைப்‌ பொடிபடச்‌ செய்‌ - எனவும்‌ பொருள்‌ காணலாம்‌. 
மயில்‌ - மலையையும்‌ பொடிபடுத்தும்‌-- 

“வெகுகோடி மலைகளும்‌ அடியினில்‌ தகர்ந்திரு 
விசும்பிற்‌ பறக்க!” 


“படர்‌ சக்ரவாளகிரி துகள்பட வையாளி வருமயில்‌'” 
மயில்‌ விருத்தம்‌ - 4, 7... 


(2) சுசிகர - "Else மீதிற்‌ ப்ரபா கரனும்‌''--வேடிச் 
வகுப்பு. 


*“ஜக்கடீவுள்‌ தப்ப திக்கே சென்றுய்ப்ப'" 
கந்தர்‌ கலிவெண்பா... 
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67. ஈலம்புனைந்துரைத்தல்‌ (கண்ணயரந்துரைத்தல்‌ ) 


சிகண்டிதத்‌ தத்த மரவாரி விட்டத்‌ திதிபுத்ரரா 
சிகண்டிதத்‌ தத்த நகபூ தரதெய்வ வள்விக்கொடிச்‌ 
சிகண்டிதத்‌ தத்த மலர்மேற்‌ குவித்திடை செப்புருவஞ்‌ 
சிகண்டிதத்‌ தத்த கறபோ பல்மென்னுஞ்‌ சேகரனே. 


(ப -ரை.) சிகண்டி - மயில்‌ வாகனத்தை, 555-69 பாய்ந்த 
செல்லும்படி, தமர - முழங்குகின்ற, வாரி - சமுத்திரத்தின்கண்‌- 
வீட்டு - நடத்தி, ௮ - அந்த, இதி - திதியினுடைய, புத்ர ரா , 
பிள்ளைகளாகிய அசுரக்‌ கூட்டங்களை, கண்டித - சேதித்தவனே!. 
தத்த - தந்தத்தையுடைய, நக பூதர - பாம்பு போன்ற இருச்‌ 
செங்கோட்டுக்‌ கதிபனே ! தெய்வ - தெய்விகமான, வள்ளிக்‌ 
கொடிச்சி - குறமாதாகிய வள்ளிநாயகியை, கண்டு - பார்த்து. 
இதத்து - இதமாக, அத்த மலர்‌ - உன்‌ கைகளாகிய மலரை, மேற்‌ 
குவித்து - சென்னிமேற்‌ கூப்பி, இடை - பெண்ணே உன்னிடை 
யானது, செப்பு - சிறப்பித்துச்‌ சொல்லத்தக்க, உரு - வடிவமாகிய, 
வஞ்சி - வஞ்சிக்கொடியே; கண்‌ - விழி, தித - நிலையெற்ற, தத்து - 
ஆபத்துகளெல்லாம்‌, அகல்‌ - நீங்குகன்ற, தபோயலம்‌ - (விரகாக்‌ 
இனியைத்‌ தணித்தலால்‌ நான்‌ செய்‌) தவத்தின்‌ பயனே, என்னும்‌- 
என்று நலம்புனைந்துரைக்கும்‌, சேகரனே - தலைவனே ! (er - gy.) 


(௧ - ர.) சமுத்திரத்தின்கண்‌ மயிலேறிச்‌ சென்று அசுரர்‌ 
தளையை மாய்த்தவனே! திருச்செங்கோட்டு மலையதிபனே ! 
வள்ளிநாயகியை நோக்கிச்‌ சென்னிமேற்‌ கைகூப்பி உன்‌ இடை 
வஞ்சிக்கொடியே, உன்‌ கண்கள்‌ என்‌ தவப்பயனே என்று நலம்‌ 
பாராட்டுங்‌ குமாரக்‌ கடவுளே ! 

(க - ரை.) வள்ளியை இரண்டு கைகளாலும்‌ தொழுதது :-- 

**எயினர்‌...... மயிலை இருகை தொழுது புணர்‌ மார்பா'' 

திருப்புகழ்‌ 1068. 

68 பொழுது விடிதலைக்‌ கண்டு தலைவி வருந்துதல்‌ 
சேகர வாரண வேல்வீர Cane சிறுமியத 
சேகர வாரண மேவும்‌ புயாசல தீவினையின்‌ 
சேகர வாரண வெற்பாள நாளுந்‌ ¿Ur 
சேகர வாரண நின்கையில்‌ வாரணஞ்‌ சீவழென்றே. 

மு. ௨. - VI. ii—6 


FUGA 


பால 4 


( 
( 


அராய்ந்‌ 


Nur 


ம்மலமாகிய: 


சுவாமி 
வாம்‌ 


மான 
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தங்கியிருந்து யுகாந்தத்தில்‌ மேலே கிளம்பி உலகத்தை எரித்து 
விடுவதாகக்‌ கருதப்படும்‌ த. வடவை - பெண்குதிரை (பிங்கலம்‌). 
தக்கயாக. உரை 475. 


82. காம மிக்க கழிபடர்‌ கிளவி 


தென்றலை யம்பு புனைவார்‌ குமார நிமிரமுந்நீர்த்‌ 
தென்றலை யம்புய மின்கோ மருக செழுமறைதேர்‌ 
தென்றலை யம்பு Fay, தரவெரி சிந்திமன்றல்‌ 
தென்றலை why படுநெறி போயுயிர்‌ தீர்க்கின்றதே. 


(U- ரை.) தென்‌. வண்டுக ளிசைபாடுகின்ற, தலை - சிரசின்‌ 
கண்‌, அம்பு - கங்கையை, புனைவார்‌ -அணியும்‌ பரமசிவன து, குமார- 
மைந்தனே ! திமிர - இருணிறமுடைய, முந்நீர்‌ - கடல்‌ சூழ்ந்த, 
தென்‌ - அழகிய, தலை - பூதேவிக்கும்‌, அம்புயம்‌ - செந்தாமரைப்‌ 
பூவில்‌ வாசஞ்செய்கின்‌ ற, மின்‌ - சீதேவிக்கும்‌, கோ - நாயகனாகிய 
திருமாலினது, மருக - மருகோனே !, செழு - செழுமை தங்கிய, 
மறை தேர்‌ - நான்கு வேதங்களும்‌ துதிக்கின்ற, தென்றலை - 
தெற்கின்‌ கண்ணதாகிய, அம்‌ - அழகிய, புசக - பாம்பு போன்ற, 
பூதர - திருச்செங்கோட்டு மலையதிபனே !, எரி - அக்கினியை, 
சந்தி - கொட்டிக்கொண்டு, மன்றல்‌ - வாசனை தோய்ந்த, 
தென்றல்‌ - தென்றற்‌ காற்றானது, ஐயம்பு - என்‌ தேகத்தில்‌ மன்‌ 
மதனது பஞ்சபாணங்களும்‌, படு - தைத்த; நெறி - புண்வழியே, 
போய்‌ - நுழைந்து, உயிர்‌ - என்னுயிரை, தீர்க்கின்றது - (வருத்தி) 
நீக்குகின்றது, (எ - று.) தென்றல்‌ : எழுவாய்‌ தர்க்கன்றது - 
யயனிலை. ஏ - அசை. 


(க - ரை.) கங்கையைச்‌ சூடிய பரமசிவனது மைந்தனே ! 
பூதேவி சீதேவிகளின்‌ நாயகனான திருமால்‌ மருகோனே | வேதங்கள்‌ 
துதிக்கின்ற பாம்புபோன்ற திருச்செங்கோட்டு மலையில்‌ 
வாழ்பவனே ! காம பாணந்‌ தைத்த புண்வழியே தென்றற்காற்று 
என்னுடலில்‌ நுழைந்து உயிரை வருத்துகின்றது. 


இச்செய்யுள்‌ - காமமிக்க கழிபடர்களவி - என்னும்‌ துறை 
யது, செய்யுள்‌ [40ம்‌] பார்க்க. கழி படர்‌ - மிக்க நினைவாலுண்‌ 
டாய துன்பம்‌; படர்‌ - துன்பம்‌. கிளவி - தலைவியின்‌ சொற்கள்‌. 


தென்றல்‌ - ஐ அம்பு படுநெறிபோய்‌ உயிர்‌ திர்க்கின்றது - 


என்பது காமமிக்கார்க்குத்‌ தென்றல்‌ தரும்‌ வேதனையைக்‌ 
காட்டுகின்றது :-- 
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யினது, வசங்‌ கரவா-பக்கத்தை விட்டகலாத, மயில்வீர-மயிலேறுஞ்‌ 
சேவகனே 1, செகம்‌ - உலகத்தின்கண்‌, திரு - Anis, கண்‌- 
விழியினால்‌, சிவ - கோபி, சிவ - கோபி, சங்கர - எல்லாரையும்‌ 
அழிக்கின்ற, மாவை - சூரனுருக்கொண்ட மாமரத்தை, எனும்‌ - 
என்று வேலாயுதத்தை யேவும்‌, இறலோய்‌ - வீரனே !, பொறை 
வாசி - மிகுந்த பொறுமையென்னும்‌ பாணத்தின்‌, வசிவசம்‌ - 
கூர்மையினிடத்தில்‌, கர - கோபமுதலிய, மான்‌ பட்ட.- மிருகங்கள்‌ 
விழுந்து விட்டன, ஒளி - உனது திருவருளாகிய பிரகாசம்‌, சேர்ந்த 
பின்‌ - என்னிற்‌ கலந்தவுடனே, (எ- று.) கரமான்‌ : எழுவாய்‌. 
பட்ட : பயனிலை. ஆ; அசை. ஏ: அசை. 

(க-ரை.) ஏக வஸ்துவான USERS. மைந்தனாகிய 
வேலாயுதத்தை யுடையோனே! தினைப்புனத்தில்‌ வாழ்கின்ற 
வள்ளிநாயகனே ! மயிலேறும்‌ வீரனே ! மாவடிவாய்நின்ற சூரனை 
வென்ற வீரனே ! நின்‌ திருவருளின்‌ பிரகாசத்தினால்‌ எனது கோப 
மென்னும்‌ மிருகம்‌ பொறுமையென்னும்‌ ஆயுதத்தால்‌ அழிந்த 
தன்மையதாயிற்று. 

(6-05) (1) சிவன்‌ - ஏகன்‌. ஏகன்‌ அநேகன்‌ இறைவனடி. 
வாழ்க-திருவாசகம்‌ - சிவபுராணம்‌. 

(2) வேலாயுதம்‌ - சிவபிரான்‌ தந்தது: செய்யுள்‌ 57 -ன்‌ 
கீழ்க்குறிப்பைப்‌ பார்க்க. 

(3) Smash வசம்‌ கரவா மயில்வீரள்‌ - முருகன்‌ வள்ளியைளிட்டும்‌ 
பிரியாதவர்‌: “குறவர்‌ பாவையே ! ஈங்குனை அடைந்தனன்‌, எனக்கு 
நின்னிரு பூங்கழல்‌ அல்லது புகலொன்‌ நில்லையால்‌, நீங்கலன்‌. 
நீங்கலன்‌ நின்னை என்றுமே - கந்த புரா - 6-24-84. 

(4) இருவருள்‌ கூடினபின்‌ - பொறை யொறுமைக்குணம்‌ 
சேர்ந்தது; கோபக்குணம்‌ மாய்ந்தது; 'முருகா நினதன்‌ பருளால்‌ 
ஆசா நிகளம்‌ துகளாயின' என்றார்‌ அறுபூதியில்‌ (43). 

பொறுமையால்‌ கோபம்‌ முதலிய தீக்குணங்கள்‌ நீங்கி நிறை 
யுடைமை நிலைத்திருக்கும்‌. 

“ச நிறையுடைமை நீங்காமை வேண்டில்‌ பொறையுடைமை. 
போற்றி ஒழுகப்‌ படும்‌''-திறாக்குறள்‌ 154. 
இந்தப்‌ பொறையுடைமை திருவருள்‌ கூடிட்‌. வருவதாகும்‌. 
“டுசற்றமும்‌ செருக்கும்‌ காய்ந்தேம்‌...... கற்றைவார்‌ 
சடையான்‌ கோலங்‌ காட்டியாட்‌ கொண்ட அன்றே!” 
திருவிளையாடல்‌ - வாதவூரடிகள்‌ 83. 


சேறலை 


7 எழுவாய்‌. ஆற 


ந்திரிய 


எழுவாய்‌. 


மா 
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““டுதனிபுன லூரன்‌ சென்றணைந்தவழி 
ஒளிமதி நுதலி ஊடி உரைத்தது!” - (திருக்கோவை 390) 

“பரத்தையிற்‌ பிரிவு - தலைவி உணர்ந்து தலைவனோடு புலத்தல்‌” 
என்னும்‌ பகுதி. இதுபோன்ற கருத்தை-- 

“பண்கா ணுறுமென்‌ மொழிப்பங்கர்‌ வெங்கைப்‌ பனிவரையாய்‌ 
கண்கா தளவுமக்‌ காதேந்‌ திளமுலை காறுமுள 

பெண்கா ணெனமுன்‌ புரைத்தது நீபெறும்‌ பிள்ளைசவைத்‌ 

துண்கால மென்முலை நுண்ணிடை காறு முளையென்றதே'' 
எனவரும்‌ திருவெங்கைக்கோவை (393) யிற்‌ காண்க. 3 

(2) வடசேடி : வடசேடி. தென்சேடி என்பன வித்தியா 
தரர்களுடைய மலையாகிய வெள்ளியம்‌ பெருமலையில்‌ உள்ள 
பெரும்‌ பிரிவுகளின்‌ பெயர்கள்‌. இதனை-- 

“நுங்கள்‌ வடசேடி தென்சேடியுந்‌ தவிர 

ராச ராசபுரி புகுதுமாதர்‌ கடைதிறமினோ'" 

“விஞ்சை மன்னர்யாழ்‌ வெள்ளி வெற்பு” என வரு 
SHE காண்க (தக்கயாகப்பரணி 19, 371_—விசேடக்‌ 
குறிப்பு - பக்கம்‌ 265 யார்க்க.) i 

“வெள்ளியம்‌ பெருமலை யொரழியவந்து......ஈண்டினர்‌...... 


விஞ்சையர்‌ ? (சிந்தாமணி 2361); "வெள்ளி வெற்பின்‌ 
விஞ்சையர்க்‌ கிறைவர்‌' (நைடதம்‌ - சுயம்வர - 128); *இருசேடி. 
யுடன்கொண்ட வேதண்ட லோக விமலையரும்‌' -- ராஜராஜ 
சோழனுலா. 

வடசேடி வணங்கு திருத்தணி காவல : 'தணிகாசலனைத்‌ 
தினம்‌...... பண்ணமர்‌ விஞ்சையர்‌ கின்னரர்‌...... தாவிலராய்ப்‌ 
புறங்காவலராவரே'' --தணிகைப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌ - காப்பு - 10, 
“கின்னரரும்‌ சித்தவித்யாதரரும்‌ ... நெருங்கிவர? — தணிகை 
wor 213, 

93. விரக தாபம்‌ 


செல்லலை யம்பொழில்‌ கற்செந்தி லானறி யானிறைகைச்‌ 
செல்லலை யம்பொழி லெங்கணு மேற்ப வெனத்தெறித்த 
செல்லலை யம்பொழி லங்கைக்‌ கருடிரு மானிறம்போற்‌ 
Grandes யம்பொழி லாகவ மாதுயிர்‌ சேதிப்பதே, 


‚DM: த்‌ , செல்லல்‌. 


யம்‌, 


நிறம்‌! 


) ராம! 
2) ராம 


One. 
ரிந்தால்‌ 


மாம்‌ தலைம 


J 
ய 


ணய 


ப்‌ பிள்ளைய 


ரர்‌ 


J 


lay 
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100. நெஞ்சுக்கு உபதேசம்‌ 


செல்வந்‌ திகழு மல்நெஞ்ச மேயவன்‌ றெய்வமின்னூர்‌ 
செல்வந்‌ திகழு நமதின்மை தீர்க்கும்வெங்‌ கூற்றுவற்குச்‌ 
செல்வந்‌ திகழுந்‌ திருக்கையில்‌ வேறினை காத்தசெல்வி 
ஓசல்வந்‌ திகழு மணவாள னல்குந்‌ திருவடியே 


(ப- ரை.) செல்‌ - அங்குச்‌ சென்று, வந்தி - வணக்கஞ்செய்‌, 
கழுமலம்‌ - குமாரக்‌ கடவுளானவர்‌ முஸ்‌ சம்யந்தப்பிள்ளையா 
வவதரித்தருளிய சீகாழிப்பதியின்கண்‌, நெஞ்சமே - இருதயமே !, 
அவன்‌ - அவரது, தெய்வ - தெய்விகமாகிய, மின்‌ - தெய்வயானை, 
அர்‌ - ஏறிவருகின்ற, செல்‌ - மேகவாகனமானது, வந்து - வந்து, 
இகழும்‌ - (பிறரால்‌) இகழப்படும்‌, நமது - நம்முடைய, இன்மை - 
இல்லாமை யாவும்‌, தீர்க்கும்‌ - நீக்கிவிடும்‌; வெம்‌ - கொடிய, 
கூற்றுவற்கு - யமனுக்கு, செல்‌ - நம்மேல்‌ நடப்பதாயெ, வந்தி- 
கொடுமையை, கமும்‌ - துடைத்துவிடும்‌, திருக்கையில்‌ - (முருகக்‌ 
கடவுளது) திருக்கரத்தின்‌, வேல்‌ - வேலாயுதமானது; இனை 
காத்த - தனைப்புனங்‌ காவல்‌ பூண்ட, செல்வி - வள்ளிநாயஇயி 
னது, செல்வம்‌ - பெருஞ்சிறப்பாக, இகழும்‌ - (நிறைந்து) 
பிரகாசிக்கின்ற, மணவாளன்‌ - நாயகனாகிய கந்தசுவாமியான 
வர்‌, நல்கும்‌ திருவடி - தமது திருவடித்‌ தாமரையை நமக்குத்‌ 
தந்தருள்வார்‌, (எ-று) நீ: தோன்றா எழுவாய்‌. வந்தி: 
பயனிலை. ஏ : அசை. 


(5 - ரை.) நெஞ்சமே! தெய்வயானையினது வாகனமாகிய 
மேகம்‌ நமது வறுமையைத்‌ தவிர்க்கும்‌, குமாரக்கடவுளது 
வேலாயுதம்‌ நமக்கு வரும்‌ யம தண்டனையை நீக்கிவிடும்‌, வள்ளி 
நாயகிக்கு மணவாளராகிய கந்தசுவாமி தமது திருவடித்‌ 
தாமரையைத்‌ தந்தருளுவார்‌; ஆதலால்‌, நீ அக்கடவுள்‌ முன்‌ 
அம்பந்தப்பிள்ளையா யவதரித்த சீகாழியிற்‌ சென்று அவரை 
வணங்கு. 


(6-05) (1) மனது சாந்தி அடைதற்கு-இப்பாடலை 
வள்ளிமலை சுவாமிகள்‌ மானசபூசையில்‌ உபயோகித்துள்ளார்‌. 


(2) சீகாழித்‌ தலத்தைச்‌ செப்புதல்‌ வேண்டும்‌ என்பதற்கு 
அந்தாதி 29-ம்‌ பார்க்க. 


(3) மேகம்‌--இந்திரனுடைய வாகனமாதலின்‌--தேவசேனைக்‌ 
கும்‌ வாகனமாமோ; “புயல்‌ அத்தை” என்றார்திருப்புகழில்‌ பாடல்‌ 


வெளியி 


ர்ளைபாளையிய்‌ 


உறை வதுவு 
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(இறை) வெபிரான்‌ மகிழ (உடைமணியொடு) அரைமணி 
யுடன்‌ . அணிந்துள்ள (சகல மணி) தண்டை, வெண்டையம்‌. 
கிண்கிணி, சதங்கை ஆடிய. எல்லா ஆபரணங்களும்‌, (கலென) 
கல்லென்று ஒலிசெய்ய, இமயத்து வந்த மயில்‌ அனைய பார்வதி 
தழுவிக்‌ களிக்கன்ற ஒப்பற்ற அழகிய மார்பிலே விளையாடு 
வதும்‌ (முருகவேளின்‌ சறடியே) 

இமையவர்கள்‌ நகரில்‌ - தேவர்களின்‌ நகராகிய பொன்‌ 
னுலகில்‌-—இறை-அந்‌ நகர்க்குத்‌ தலைவனாகிய இந்திரன்‌ குடி 
யேறவும்‌, நிருதர்‌ வயிறு - அசுரர்களின்‌ வயிற்றில்‌ (எரி புகுத) 
நெருப்பு குடிபுகவும்‌. உரகர்பதி-யாம்புகளுக்குதி தலைவனாகிய 
ஆதிசேடனது (அபிஷேகம்‌) முடிகள்‌ ஆயிரமும்‌, 

எழுபிலமும்‌ - ப௱தலம்‌ ஆதிய கீழுலகங்கள்‌ ஏழும்‌, நெறு 
நெறு என்று முறியட, வடகுவடு - வடக்கில்‌ உள்ள மேருமலை, 
(இடிய) இடிந்து பொடிபட--(இளைய/குழந்தைகளுக்கு உரிய 
(தளர்நடை) ஆரம்ப நடைப்‌ பழக்கத்துடன்‌ விளையாடல்‌ 
மிகப்பல செய்வதும்‌ (முருகவேளின்‌ Ey Gu); 

இனிப்புள்ள (தித்திக்கும்‌) கனி - பழங்களையும்‌, கடலை . பயறு 
(ஒடியல்‌) பனங்கிழங்குப்‌ பிளவுகள்‌, பொரி இவைகளை (அமுது 
செயும்‌) உண்பவரும்‌, இலகு - விளங்குவதும்‌, வெகு - நிரம்பப்‌ 
பெருகுவதுமான, (கடம்‌) மதசலம்‌ கொண்ட, விகட : விசித்திரமான 
அழகான, தட - பெரிய, பார மேருவுடன்‌ - கனத்த மலைபோன்ற 
வருமான (கணயதியுடன்‌) 

(இகலி) மாறுபட்டு (போட்டியிட்டு) முது திகிரி - பழைய 
சக்ரவாளகிரி நெரிப்டவும்‌, வளைந்துள்ள கடல்‌ கூச்சலிடவும்‌, 
ஏழுலகங்களையும்‌ ஒரு நொடிப்யோதில்‌ வலமாக ஓடி வந்ததும்‌ 
(முருகவேளின்‌ சறடியே), 

எறுழி - காட்டுப்பன்றி, புலி, கரடி, அரி - சிங்கம்‌, கரி - யானை 
கடமை - காட்டுப்‌ பசு, வருடை - வரை ஆடு. உழை - மான்‌, 
இரலை - கலைமான்‌ (ஆண்மான்‌), மரை - மான்வகை - இவை 
இரவும்‌ பகலும்‌ இரைதேடும்‌ (கடம்‌ - அடவியில்‌) கடம்‌ - காடு - 
(அடவி - காடு) கடாடவியில்‌ - பெருய்‌. காட்டில்‌ - அல்லது கடம்‌- 
அருநெறிகளைக்கொண்ட அடவி - காட்டில்‌- > 


உண்டு - குறுந்தொகை 187 உரை. “வரைவாழ்‌ வருடை” 
அகநானூறு 378: “குறுங்கால்‌ வருடை" - ஐங்குறுநூறு 287. 

7இரலை - ஆண்மான்‌ - வன்பரல்‌ - தென்‌ அறல்‌ - பருகிய 
இரலை குறுந்தொகை 65 உரை: மரை - நெல்லிக்காயை 
உண்ணும்‌-- “நெல்லி மரையினம்‌ ஆரும்‌'--குறுந்தொகை 235. 
உரை. மரையா - ஒருவகை விவங்கு - புறம்‌ 170 உரை. 


OBE 


யால 
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(மகுடம்‌) மணிமுடிகள்‌ ஒரு பத்தும்‌ முறியட்டு விழும்படி 
அடு - கொல்லவல்ல (பகழி) - அம்மை, (விடு) ஏவின, குரிசில்‌ - 
பெருமான்‌ ஆகிய தஇிருமாலின்மருமகன்‌, நிசிசரர்‌ - அசுரர்களின்‌, 
தளமும்‌ - சேனையும்‌, வரு - போருக்கு வந்த, தாரகாசுரனும்‌— 

மடிய - இறந்துபட்வும்‌, மலை - Ares an பிளவுபடீவும்‌, 
மகரமீன்கள்‌ உள்ள சலநிதி : கடல்‌ - குறுகி மறுக - சுருங்கிக்‌ 
கலக்கம்‌ கொண்டு, முறையிட -ஓலமிடும்படி (மூனியும்‌)-- 
கோபித்த; வடிவேலன்‌ - கூரிய வேலாயுதத்தை உடையவன்‌ 
நீலகிரி - நீலோற்பலகிரி என்னப்பட்ட திறாத்‌தணிகையில்‌-- 

மருவு : வீற்றிருக்கும்‌, குருமூர்த்தி, (யுவதி) என்றும்‌ இளை 
was, (பவதி) தேவி, பகவதி, (மதுரவசனி) இனிய வசனத்தை 
உடையவள்‌, பயிரவி : பயங்கரி அல்லது பைரவராம்‌ சிவபிரானது 
பத்தினி, கவுரி, உமையவள்‌; முத்தலைச்‌ சூலத்தைத்தரிதிதவள்‌ 

வனசை - தாமரையில்‌ வீற்றிருப்பவள்‌, மதுபதி - காளி, 
அமலை--மலமற்றவள்‌, விசையை--வெழ்றி புனைந்தவள்‌, திரிபுரை - 
மும்மூர்த்திகளுக்கும்‌ மூத்தவள்‌, புநிதை - பரிசுத்த தேவதை, 
வநிதை - பெண்ணினல்லாள்‌, அபிநவை - என்றும்‌ புதியவள்‌, 
அநகை - பாபம்‌ அற்றவள்‌, அபிராம நாயகி - அழகு நாயகி- ஆயெ 
யார்வதி தேவியின்‌-- 

மதலை - குழந்தை, மலைகிழவன்‌ - மலைகளுக்கு உரிமை 
உடையவன்‌, அநுபவன்‌ - அனுபவங்களுக்கு மூலகாரணன்‌, 
அபயன்‌ - அச்சம்‌ அற்றவன்‌ அல்லது அடைக்கலம்‌ தருபவன்‌ 
ஆகிய முருகவேளின்‌, உபய - இரண்டாகிய (சறடியே - சிற்றடி. 
களே ;) சதுர்மறையின்‌- நான்கு மறைகளின்‌ - வேதங்களின்‌ 
(முதல்‌) அடி - நடு - முடி - என்னும்‌ மூவிடத்தும்‌, மணம்‌ நாறு - 
நறுமணம்‌ கமழ்கின்ற சீறடியே (சிற்றடிகளே) : 

: (சருக்க உரை - தொடர்ச்சி ) 

மலர்களின்‌ நறுமணம்‌ வீசுவதும்‌, எவற்றிலும்‌ முதன்மைத்‌ 
தானத்தைத்‌ தருவதும்‌, முநிவர்களின்‌ கயோபலமாய்‌ 
விளங்குவதும்‌, wos, குமர--சரணம்‌ என்று பாடி யாடி 
யழுகின்ற அடியார்களின்‌ கண்ணருவியில்‌ முழுகுவதும்‌, வருக 
வருக என்று கூவி அழைத்து ஆண்டருளுவதும்‌ - அடியே 
னது கவிமாலை யாவற்றையும்‌ குடி யருளுவதும்‌, எது என்றால்‌. 
யானையை முதலை வாயினின்றும்‌ மீட்டவனும்‌, இரணியனை 
அட்டவனும்‌, மாவலியைச்‌ சிறையிலிட நீண்டவனும்‌, ராவண 
னைச்‌ சங்கரித்தவனும்‌ ஆன திருமாலின்‌ மறாகனும்‌, தாருகன்‌ 
கிரவுஞ்சன்‌, கடல்‌ இவைதமை அட்டவனும்‌, தணிகேசனும்‌, 
யார்வதியின்‌ குமாரனுமான மலை கஇழெவனாம்‌ முருகவேளின்‌ « 
வேதத்தின்‌ அடி நடு முடிவில்‌ நறுமணம்‌ வீசுவதான றடியே 
யாகும்‌, : 


ன்‌ 6 


வரர்‌ 
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10. (தலத்தில்‌) பூமியில்‌ உள்ள (கணத்தொகுதி) உயிர்‌ 
வருக்கங்கள்‌ யாவும்‌ (களிப்பின்‌) மகிழ்ச்சி அடையும்‌ அளவுக்கு, 
(உணவு அழைப்பதென) உண்‌ பொருள்களை (அழைப்ப தென) 
வரவழைக்கவேண்டி வந்தால்‌, (தாமரை) மலரை ஓத்த 
இறைவன்‌ திருக்கரத்தில்‌ இருந்தபடியே - (முனை விதிர்க்க) -- 
கை (வேலின்‌ முனைப்‌ பாகத்தை - நுனியை விதிர்க்க - (அவரி) 
அசைத்த மாத்திரத்தில்‌ (வளைவு ஆகும்‌) — (உண்பொறாள்‌ 
யாவற்றையும்‌) சுற்றி வளைத்துக்‌ கொண்டுவந்து சேர்த்து விடும்‌ — 
(தணிகைக்‌ குகனது வேல்‌) 

11. தனிமையாக வழி நடந்து செல்லும்‌ என்னுடைய 
இடதுபுறத்தும்‌, ஒரு வலது புறத்தும்‌, ;இருபுறத்தும்‌) முன்‌ 
னும்‌ பின்னுமாக இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ - ஆக நாற்புத்தும்‌ 
(அருகு அடுத்து) சமீபத்திலேயே அடுத்திருந்து — பக்கத்தி 
லிருந்து, இரவும்‌ பகலும்‌ துணை செய்வதாகும்‌--(தணிகைக்‌ குகளது 
வேல்‌) 

12 சலத்து வரும்‌ - மிக்க கோபத்துடன்‌ வந்த அசுரர்‌ 
களின்‌ உடலில்‌ கொழுத்து வளர்ந்திருந்த பெரிய குடல்களைச்‌ 
செந்நிற மாலைபோல தனது (சிகையில்‌) முடியில்‌ ஆசையுடனே 
சூடிக்கொள்ளும்‌ (தணிகைக்‌ குகனது வேல்‌) 

13. அலை வீசும்‌ கடலை உடைப்புக்‌ கொள்ளும்படி 
செய்தும்‌, நிறைந்துள்ள (புனல்‌) நீரை, (கடிது) வேகத்தில்‌ 
குடித்தும்‌, உடைத்த உடைய்பு முழுமையும்‌ அடைத்து 
(அங்கு) (உதிரம்‌ நிறைத்து) - அசுரர்களின்‌ ரத்தத்தை நிரப்பியும்‌ - 
விளையாடும்‌ (தணிகைக்‌ குகனது வேல்‌) ட 


(பயந்த தனிவழிக்குத்‌ துணை வடிவேலும்‌ செங்கோடன்‌ 
மயூரமுமே' — “என்றும்‌ வாய்த்த துணை ரணக்‌ கலாபியும்‌ 
வேலும்‌ உண்டே' — கந்தரலங்காரம்‌ 70 21. 

“அச்சம்‌ அகற்றும்‌ அயில்வேலும்‌' - கந்‌. கலிவெண்பா 114. 

12 குடர்மாலை — 'முதியவுணர்‌ அன்று பட்ட முதியகுடர்‌ 
நன்று சுற்று...வேலினான்‌' — கடைக்கணியல்‌ வகுப்பு. 

“கொடிய தானவரீ குருதியிலாடி வெங்‌ குடலெனுத்‌ 
தொடைசூடி”' — இருவிரிஞ்சை பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ : காப்பு. 8. 

38வேலாற்‌ கடல்‌ படும்பாடு-- ‘ops லொன்றும்‌ 
கடுங்கனற்‌ பூழி படும்படி நோக்கிய தாரை எட்டுடைய 
கூரிலை நெடுவேல்‌'' (கல்லாடம்‌ 61): “அலைமோது தெண்‌ 
கடல்‌ கோகோ கோவென...நீள்‌ வேல்‌ ஏவிய இளையோனே” 
(திருப்புகழ்‌ 1180); *அலைகொண்ட வாரிதி கோ கோ கோ 
கோ என நின்று வாய்விடவே... அனலங்கை வேல்‌ வீடும்‌ வீரா 


தீரா' (திருப்புகழ்‌ 328). 


(Mın? 


y 


ழ்வருமாறு வ. 


கொடி 


(11) முருக 
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32. மேவிய மலையிடத்தே இருந்த (புனத்து) Sinú 
புனத்து (இதணில்‌) - பரண்மீதே, (ஒவியம்‌ என) சித்திரப்‌ 
பதுமைபோலத்‌, (இகழும்‌) உயிருடன்‌ விளங்கெ - உயிர்‌ ஓவிய 
மாம்‌, (மேதகு) பெருமை மிக்க (குறத்தி) குறப்பெண்‌ வள்ளியுடன்‌ 
(இிருவேளைக்காரன்‌) — அழகாக லீலைகள்‌ புரிந்து பொழுது 
யோக்குபவன்‌. 


காரன்‌; (11) திரு ஏரகம்‌, திருவிடைக்கழி, திரிரராப்பள்ளி, 
upp, திருத்தணி என்னும்‌ தலங்களில்‌ வாசம்‌ செய்பவன்‌; 
(12) எனது உடற்‌ சிறையைத்‌ தொலைத்த நீதிமான்‌; (13) 
யார்வதியைத்‌ தாய்‌ என அழைக்கும்‌ சேய்‌; (14) மனோலயதி 
தைத்‌ தரும்‌ ஒளி. யாகத்தைப்‌ புரக்கும்‌ காவல்தெய்வம்‌; (15) 
தேவசேனையின்‌ ஆசைநாயகன்‌; (16) கடப்பமலர்‌, கூதளமலர்‌ 
அணிபவன்‌; அறிவிற்பெரியோன்‌; (17) தேவர்கள்‌ பொருட்டுச்‌ 
சரவணத்தில்‌ அறுமுகனாய்‌ உதித்தவன்‌; (18) திருமாலின்‌ 
மருகன்‌ - பிரமனைக்‌ கேரபித்தவன்‌; (19) வாழி என்று கூறி 
வணஙிகுபவர்க்குத்‌ தனது திருவடியைத்‌ தருபவன்‌; (20) 
குற்றாலம்‌, கதிர்காமம்‌ - என்னும்‌ தலங்களில்‌ தேவர்‌ கூட்டத்தில்‌ 
விளங்குபவன்‌; (21) வாசுகி என்னும்‌ பெரும்‌ பாம்பை எடுத்து 
உதறும்‌ மயிலை உடையவன்‌; (22) சக்ரவாளகிரியைக்‌ காலால்‌ 
இடித்துப்‌ பொடிபடுத்தவல்ல கோழியைக்‌ கொடியிற்‌ கொண் 
உவன்‌; (23) உயிர்க்கு உயிராய்‌, உணர்வுக்கு உணர்வாய்‌, அணு 
வுக்கு அணுவாய்‌ விளங்குபவன்‌; (24) என்‌ வாசனாமலத்தைதி 
தொலைத்த குருமூர்த்தி, பெருங்‌ காட்டில்‌ வெளிப்பட்டு எனக்‌ 
குதி துணை நின்ற சகாயமூர்த்தி; (25) தமிழ்ச்சங்கப்பலகை 
யில்‌ வீற்றிருந்த விநோதன்‌; (86) சிவனும்‌ அதிக்கும்படியான 
ஞானமூர்த்தி; (27) கடல்‌ அலற, சூரன்‌ உடல்‌ உருவ, வேலை 
ஏவினவன்‌; (28) இர்த்திகை மைந்தன்‌, தியானிப்பவர்களுக்னு 
வீட்டின்பம்‌ தருபவன்‌; (29) பார்வதியின்‌ காய்‌ மேனையின்‌ 
பேரன்‌, இறல்வீரன்‌, அரக்கர்‌ குலத்தைச்‌ சூறையாடினவனி; 
(30) வேதியர்களின்‌ செல்வம்‌, பரமாதீமா, விசாகன்‌, பல 
உருவம்‌ கொள்பவன்‌; (31) நாரதரின்‌ பேச்சைக்‌ கேப்டு, 
வேடர்களின்‌ இனைப்புனத்தில்‌ வேற்றுருவுடீன்‌ கவலை மனதி 
தனாய்‌ வில்லேந்திச்‌ சென்‌ றவன்‌ . 4 
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7. கிக்‌ வேதம்‌ முதலிய சகல கலைகளும்‌ (இதற்கு . இத) 
அறுமுகன்‌ அருளிய இந்தப்‌ பெருவசன த்துக்கு (எதிரென) ஒப்பாகும்‌. 
என்று (இணைக்க அரியதும்‌) இணை சொல்ல முடியாததும்‌ (அறுமுகன்‌ 
அருளிய பெருத்த வசனமே) 


8. நான்‌ இறக்கும்யொழுது (எனது எதிர்‌) என்மூன்பே 
(தடக்கும்‌) வந்து நிற்கும்‌ யமதுதர்களைக்‌ (கடக்க விடுவதோர்‌). 
வென்று விலக்க வல்லதான ஒரு (இயற்கை) நிலைமையை (மனோதிட 


வலிமையை) அருள்வதும்‌ (அறுமுகன்‌ அருளிய யெருத்த 
வசனமே) 


9. (நெருக்குவன) நிரம்பப்‌ பொருள்களை எடுத்துச்‌ சொல்வ 
தான [உயநிஷத்துக்களின்‌)- வேதத்தின்‌ ஞான காண்டங்களில்‌ 
(இறுதிகள்‌) முடிவான பொருள்கள்‌ (நிரப்பு கடையினில்‌) முடிவு 
கட்டும்‌ முடிவில்‌, (இருப்பை உடையதும்‌) இருப்பிடத்தைக்‌ 
கொண்டு விளங்குவதும்‌ (அறுமுகன்‌ அருளிய பெருத்த 
வசனமே) 


10. த, மண்‌, (வெளி) வான்‌, (மருத்து) காற்று, (வனம்‌) நீர்‌ 
(என) என்று - பஞ்சபூதங்கள்‌ என்று - (நிறைத்த) நிறைவு யெறுவ 
தான (நெறிமுறை) ஒரு தத்துவ முறையில்‌ (கரக்கும்‌) அகப்படாது 
ஒளித்துக்கொள்ள வல்ல ஓர்‌ உருவப்பொருளும்‌ (அறுமுகன்‌ அருளிய 
பெருத்த வசனமே) 


11. (நினைப்பு) நினைவும்‌, (நினைவதும்‌) நினைக்கப்படும்‌ 
பொருளும்‌, நினைப்பவனும்‌ - என்னும்‌ மூவகையும்‌ (அறு) அற்ற 
(நிலத்தில்‌) இடத்தில்‌ நிலைபெற்று நிற்கும்படி. (நிறுத்த உரியதும்‌) 
நிறுத்தவல்ல ஆற்றலை உடையதும்‌ (அறுமுகன்‌ அருவிய பெகுத்த 
வசனமே) 


12. (நிலைத்த அடியவர்‌) பத்தி வழியில்‌ மனம்‌ திலைத்து 
திற்கும்‌ அடியவர்கள்‌ (மலைத்தல்‌ அதுகெட) பிரபஞ்ச விஷயங்களில்‌ 
பிரமித்தல்‌ என்பது கெட்டொழியவும்‌, (Halt த்தி உற) அவைகளின்‌ 
சக்இனின்றும்‌ விடுதலை பெறவும்‌, (அனுபவிக்கும்‌) உதவுகின்ற 
அனுபவ நிலையைத்‌ தரும்‌ (நிதியமும்‌) செல்வப்‌ பொருளும்‌ (அது 
முகன்‌ அருளிய யெருதீத வசனமே) 
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பொழிப்புரை 
: பார்வதி தேவி வர்ணனை 

1. (அருணம்‌) செந்நிறமுடையனவும்‌ (கணம்‌) கூட்ட 
மானவையுமான (பணம்‌) படங்களையுடைய (புயகம்‌) urdu 
ஆதிசேடனுடைய (சுடிகையின்‌) தலைகளின்‌ உச்சியில்‌ தாங்கப்பஃ 
இன்ன (அகில புவனமும்‌) சகல உலகங்களையும்‌ (உதவும்‌). 
ஈன்றறாளிய (மலைமகள்‌) (பர்வதராஜனது புத்திரி) 

3. (அமலை) மலம்‌ அற்றவள்‌, (ஆரியை) மேலானவள்‌ 
(அந்தரி) பராசாச வடிவி, சுந்தரி, அழக, (இமய மா மயில்‌): 
இமயமலையில்‌ வளர்ந்த அழூய மயில்போன்றவள்‌, (அம்பை). 
அம்பிகை, (தீரியம்பகி) த்ரி-மூன்று, (அம்பகத்தைக்‌) கண்ணை 
உடையவள்‌--முக்கண்ணி, 

3. (அச்சுத சகோதரி) திருமாலின்‌ தங்கை, ' (அனைத்து 
€வதத்தலைவி) சகல வேதங்களிலும்‌ முதன்மை ஸ்தானத்தை. 
உடையவள்‌, (அற்புத புராதனி) அற்புதமான தன்மைவளாம்‌ 
யழையவள்‌, (வரப்ரகாச) வரமளிப்பதில்‌ கீர்த்தி பெற்ற ப்ரக்ருதி: 
—தன்மையள்‌-சுபாவத்தை உடையவள்‌, 

4. (அம்பொன்‌ குண்டலப்‌ பேதை) அழயெ பெரன்னாலாய 
குண்டலங்களை அணிந்த பேதை! தேவி; (சாம்பவி) சம்புவின்‌ 
சக்தி, (விம்பம்‌) ஒளி வீசுகின்ற (இஞ்சுகம்‌) கிளி, (பூவை) நாகண 
வாய்ப்‌ புள்‌, (பூங்கொடி) அழகிய கொடி- இவை போன்றவள்‌, 

5. (அக்ஷரம்‌) பஞ்சாக்ஷரம்‌ சடாகரம்‌, ஆகிய திகு. 
மந்திரங்களை (லக்ஷ) லக்ஷக்‌ கணக்கில்‌ (ஜபத்தர்‌) ஜெபம்‌ செய்கின்ற. 
அடியார்கள்‌ க்ரமத்திடு முறைப்படி அமைக்கின்ற : (சக்ர). 
மூக்கோணம்‌, பஞ்சகோணம்‌, ஷட்கோணம்‌, நவகோணம்‌, 
தாற்பத்துமுக்கோணம்‌ ஆதிய (தலத்தி) பீடங்களில்‌ விளங்கு. 
பவள்‌, (Se) முக்கண்ணி, (சடக்ஷரி) ஆழெழுத்தில்‌ விளங்கும்‌ 
சுத்தி. : 


* (1) ஆதிசேடன்‌ உலகனைத்தையும்‌ முடிமேல்‌ தாங்கு. 
வதையும்‌, ஆதிசேடனுக்குச்‌ செம்முடி மணிகளின்‌ ஒளி வீச 
வதையும்‌-—திருப்புகழ்‌ 833, பக்கம்‌ 448 8ழ்க்குறிப்பிற்‌ 0-பார்க்க, 
(2) தேவி உலகங்களை உதவுவது - திருப்புகழ்‌ 459. பக்கம்‌ 30 
£ழ்க்குறிப்பு. 

அச்சுத சகோதரி-—'மால்‌ தங்கைச்‌ச'-— திருப்புகழ்‌ 763. 
தேவி வரம்‌ அருளுதல்‌—'கருது அன்பர்க்குச்‌ சித்தியளிக்காம்‌. 
கெளரி” -இருப்புகழ்‌ 459. ‘Gass தலைவி'_'வேத சோ 
மணியை'-—சுழியல்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌ காப்பு 4. 

[குறிப்புரை தொடர்ச்சி 62-ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க.] 
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55. ஒக்க . ஒரு சேர, மிடற்றில்‌ - கழுத்தளவுக்கு, இறக்கு- 
இறக்கி வெட்டப்பட்ட (கொல்லப்பட்ட), குறைத்தலை - உடலற்ற 
தலைகள்‌, விக்கி வெளுக்க வெளுக்க - விக்கலெடுத்து வெள்ளை விழி 
தோன்றத்‌ தோன்ற, விழிப்பனவாகும்‌ (அனேகவித பூத 
வேதாளங்கள்‌) - 


56. யோகம்‌ செய்வதற்குரிய குகையையும்‌ (அக்‌ குகையி 
னுள்‌) யோகபரரும்‌ - யோகம்‌ செய்யும்‌ யோகியையும்‌ பொருவ - 
நிகர்ப்ப, ஓடை - நெற்றிப்பட்டம்‌ அணிந்த, மதம்‌. பொருந்திய 
(559) யானையின்‌ (வயிறூடு) (குகைபோன்ற) வயிற்றினுள்ளே 
(இனிது) சுகமாக (உறங்குவன) தூங்குவன வாகும்‌ (அனேகவித 
பூத வேதாளங்கள்‌) 


57. உசிதம்‌ : தகுதியுள்ள, பிசிதம்‌ (மாமிசங்களை) - இறைச்சி 
யைக்‌, கொணர்ந்து - கொண்டுவந்து, இங்கு - இவ்‌ விடத்தில்‌, 
ஏற நிரம்ப, விற்றும்‌ என - விற்போம்‌ என்று, மதமலை - 
(இறந்துபட்ட) மதயானைகளின்‌ எலும்புகளைக்கொண்டு, அங்காடி - 
கலைகளைக்‌ கட்டுவன - அமைப்பன, (அனேகவித பூத 
வேதாளங்கள்‌) 

58. உதிர நிண வாள்‌ பெருக - வாளினின்றும்‌ உதிரம்‌ - 
ரத்தமும்‌, நிணம்‌ - மாமிசமும்‌ பெருகி விழ (ஓட்டுவன) தாக்குவன, 
வெட்டுவன; உடலின்‌ நடுவே ஊடுறாவும்படி (முட்டுவன) 
மோதுவன, தட்டுவன - அடித்து வீழ்ப்பன (அனேகவித பூத 
வேதாளங்கள்‌) 


59. ஒழுகு . பிணத்து - பிணத்தினின்றும்‌ ஒழுகிவிழும்‌, 
நிணத்தின்‌ : மாமிசம்‌ (கொழுப்பு) இவற்றின்‌, அளற்றிலே - 
சேற்றினிலே, பழு - விலா எலும்புகள்‌. ஒடிய - ஓடிந்துபோம்‌. 
வடி, உழக்கி: மிதித்து, (கால்‌) வழுக்கி உருண்டு (8ழே) 
விழுவன (அனேகவித பூத வேதாளங்கள்‌) 

60. ஊசல்‌ ஆர்‌ - ஊஞ்சல்போல நிரம்ப அசைந்து ஆடுகின்ற, 
வார்குழை - நீண்ட குழையோலை - காதோலையாக, இடும்படி - 
அணிவதற்கு, ஓது - சொல்லப்படுகின்ற, சாமீசரம்‌ - பொன்‌ நேமி 
(மலை) : (சாமீகரநேமி) - பொன்மலையா திய மேருவையே பிடுங்குவன 
(அனேகவித பூத வேதாளங்கள்‌) 

61. கரணம்‌ இடுவன - தலை8ழாகப்‌ பாய்வன, (சில பூத 
வேதாளங்கள்‌); குணலை இடுவன - ஆரவாரத்துடன்‌ கூதீதாடி 
' நடிப்பன (Av பூதவேதாளங்கள்‌); கழையை நடுவன - மூங்கிற்‌ 
கொம்பை நடுவன (சில பூதவேதாளங்கள்‌); பவுரி வருவன - 
அந்த மூங்கலைச்‌ சுற்றிக்‌ கூத்தாடுவன (அநேகவித பூத 
வேதாளங்கள்‌) 
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4. பரவி- போற்றிசெய்து வருகின்ற (குறள்‌) பூகத்தின்‌ 
uA தணியும்படி - நீங்கும்படி, (பட்டார்‌) போரில்‌ இறந்துபட்‌ 
கவர்களுடைய (கைப்படு) கையிலிருந்து 8ழே விழுந்து 
கடக்கும்‌ (பரிசையின்‌) கேடகதீதால்‌ (shield) முகந்து - வாகி 
மொண்டு (சூட்டிறைச்ச) புதிய சூடுள்ள மாமிசத்தைச்‌ (சொசிவன), 
பெய்து தருவன (போர்க்களத்‌ தலகைள்‌), 

5. [படுகளம்‌] போர்க்களம்‌ எனப்படுவதான ஒரு [செறுவில்‌] 
வயலில்‌ (விளைந்தன) விளைந்தனவான. (பல்கோவை) பற்களின்‌ 
வரிசைகளை (அரிசியாகக்கொண்டு। பயில்‌ - தரங்கள்‌ பயின்றுவரும்‌ 
(பவுரிவிசைகொண்டு) வளைந்து ஆடும்‌ கூத்தின்‌ வேகத்துடன்‌ - 
மிக்க வேகத்துடன்‌ - தீட்டி - குத்திப்‌ புடைத்துச்‌ சுத்தி செய்து 
(மெத்த) நிரம்ப [அடுவன] சமையல்‌ செய்வன [பேரர்க்களத்‌ 
தலகைகள்‌) 


6 (யரியணி திண்பணை முடிய மடிந்த) - அணி இண்பணைப்‌ 
யமி முடிய மடிந்து - அழகிய (திண்ணிதான) வலிய - பணை £ 
கட்டப்படும்‌ இடங்களில்‌ - லாயங்களில்‌ இருந்த பரி - குதிரைகள்‌ 
(மூடிய மடிந்து) எல்லாம்‌ இறந்துபட்டு, உடல்‌ - அவைகளின்‌. 
உடல்‌ (யப்பாதி) : பாதிபாதியாய்த்‌ (துணிபட) அறுபட (அவை 
களையும்‌), விழு - இறந்து விழுந்த பெருங்கை (ம்‌) wr- பெரிய 
யானைகளையும்‌ (கருக்கல்‌) கருக்குதல்‌ செய்து காய்ச்சி toast) செய்து 
uba - பங்கிட்டுக்‌ கொடுப்பன (போர்க்களத்‌ தலகைகள்‌) 

7. (படை) படைகளின்‌ (விசயம்‌) வெற்றியைத்‌ (தெரி) 
தெரிந்து, (பற்றார்‌) பகைவர்கள்‌ (பட்டுள) இறந்துபட்டுள்ள 
(பலபல) பலபலவான (விதங்கள்‌) வகைகளை (சலதி) கடல்‌ 
போலவும்‌, (வலம்புரி। வலம்புரிச்‌ சங்கம்‌ போலவும்‌ (ஆர்ப்பு 
எடுக்கும்‌) கூச்சலிட்டு எடுத்துரைக்கும்‌ உதடின - உதட்டை 
(வாயை) உடையன - கொண்டன (யபோர்க்களதீதலகைகள்‌) 
அல்லது படைகளின்‌ வெற்றியைத்‌ தெரிந்து, சலதி - கடலை, வலம்‌ 
புரி - சூழ்ந்து நின்ற (பற்றார்‌) பகைவர்கள்‌ இறந்துபட்ட பலபல 
வான விதங்களை - வகைகளை ஆர்ப்பு எடுக்கும்‌ - கூச்சலிட்டு. 
உரைக்கும்‌ உதடின-உதட்டை-வாயைக்கொண்டன (அலகைகள்‌)- 
எனலுமாம்‌. 


8. பகடு பிளந்ததன்‌ - பிளவுபட்ட அறுபட்ட யானைகளின்‌ 
(உரிவை)தோலை (புனை ந்திடுகுப்பாயதீதன) குப்பாயமாகப்புணைவன - 
சட்டையாக அணிந்து கொள்வன (அலகைகள்‌) : பதவி அரிணஞ்‌ 
டிசயூட்டு - அரிணம்‌ - மானின்‌ (தோலை) பதவி ஒழுங்குபடுத்தி, 
(செயூட்டு) . செம்மைப்படுத்திய (உடுத்தஉடையின) உடுத்துக்‌ 
கொண்ட உடைகளை , (ஆடைகளை உடையன) கொண்டன 
(பயோர்க்களதிதலகைகள்‌) 
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13. உயர்‌ (இயமும்‌) - உயர்ந்த யானைகளும்‌, குரகதகுலமும்‌- 
குதிரைகளின்‌ கூட்டங்களும்‌, (கன), கனத்த - பெரிய (பொன்‌ தேச 
வர்க்கமும்‌) அழயெ தேர்களின்‌ கூட்டமும்‌ (உடைபடு கலக்கள்‌ 
Cure) சுழற்காற்றால்‌ உடைபடு மரக்கலங்கள்‌ போல, சுழித்து - 
SPASS உற்று, விரை - வேகமாய்‌, பட - அழிய 


16. ஒழுகு - அழிவுபட்ட யானை - குதிரைகளின்‌ ஒழுகும்‌ 
(உதிரம்‌ தனில்‌) ரத்தப்‌ பெருக்கில்‌, முழுக (எழுந்தன) எழுந்தன 
வாய்‌. (உச்சாடத்துடன்‌) உச்சாட்டியத்துடன்‌ (அல்லது உச்சாஉ 
னத்துடன்‌) ஓட்டலுடன்‌ (கலந்த) நடையின ஒன்றை ஒன்று 
துரத்தி ஓட்டுதலுடன்‌ (கலந்த) நடையின; (உடைகடல்‌) கடல்‌ 
உடைபடவும்‌, அதிர்ச்சிகொண்ட (கூ) பூமி பிளவுபடவும்‌, (தடக்‌ 
கும்‌) நடையைக்கொண்டன (போர்க்கள.த்தலகைகள்‌) 


17. செகதலம்‌ எங்கணும்‌ - பூமியில்‌ எல்லா இடங்களும்‌ 
அதிர்ச்சி கொள்ளும்படி, முழங்கி - முழக்கம்‌ செய்து, அடிப்பாய்‌ - 
அடிவைத்துப்‌ பாய்கின்ற, வெற்றிய - ஜெயத்தைக்‌ கொண்டன 
வாய்த்‌, திரண்டுள்ள மலைகளைப்‌ பிடுங்கி (நாட்டி) நிறுத்தி (ஓட்டு) 
(தமது காதில்‌ அந்த மலைகளை) ஒட்டு குழையன - (காதிற்‌) குழை 
களாக ஓட்டவைப்பன (பொருத்திவைப்பன) - போர்க்களத்‌ 
தலகைகள்‌ 


18. செம்‌ மலி - கோயம்‌ மிகுந்துள்ள, வெம்‌ - கொடிய, 
குறள்‌ இனமொடு - பூத கணங்களுடன்‌, திண்திறல்‌ - வலிய தைகி 
யத்துடன்‌, மற்போர்‌ - மல்யுத்த வகைகளைக்‌, கற்பன - கற்றுக்‌ 
கொள்வன; திசையளவு நின்று - நான்கு திசைகள்‌ அளவும்‌ பரத்து 
நின்று, நீட்டி வைக்கும்‌ அடியின - நீளமாக வைக்கும்‌ அடிகளைக்‌ 
கொண்டன (போர்க்கள தீதலகைகள்‌) 


19. இசைகள்தொறும்‌ - (போர்க்களத்தில்‌) நான்கு இசை 
களிலும்‌, பல - பல குறைகள்‌ - உடற்‌ குறைகள்‌ எழுந்து துடித்து 
ஆட (சிறை) இறகுகள்‌ மிக நிறைந்த கழுகுகள்‌ கூடியுள்ள, அரன்‌ 
இல்‌ - போர்க்களத்தில்‌ வீற்றிருந்து தலைமை வகித்துதி தமது 
ஆணையைச்‌ செலுத்துவன (போர்க்களத்தலகைகள்‌) > 


20. திமிரம்‌ - இருள்‌ நிறைந்த, பிலம்‌ - பாதலம்‌ இழிபஉ - 
கிழிபட்டு உடையும்படி, விசைகொண்டு - வேகத்துடன்‌ குதித்து, 
ஆலிப்பன - ஆரவாரத்துடன்‌ ஒலிசெய்வன; சிகரம்‌ - உயர்ந்துள்ள, 
வடகன்றின்‌ - மேரு அல்லது இமயமலையினும்‌, நூற்றிரட்டி - இரு 
தூறு மடங்கு நெடியன - நீண்டுயர்ந்துள்ளன (போர்க்களத்‌ 
தலகைகன்‌) : ® athe FR 
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13. திடம்‌ உடை - வலிமை வாய்ந்த, Gop - சிறகுகளைக்‌ 
கொண்ட மயிலை (உகைத்து) ஏறிச்‌ செலுத்தி, (எழுசிகறி) சூரனுக்கு 
அரணாயிருந்த - ஏழு மலைகளைக்‌ குத்தி எறிந்த, வேல்‌ - 
வேலாயுதத்தை ஏந்திய (ஐ) - கடவுள்‌; நீள்‌ சுனை - நீண்ட சுனையில்‌, 

14. இனந்தோறும்‌ (உற்பலம்‌ மலர்‌) நீலோற்பல மலர்கின்ற 
Bosse இறை - திருத்தணிகேசரின்‌ திருப்புகழைப்‌ பாடுகின்ற 
(நாவலர்‌, புலவர்களின்‌ 

15 (திரள்‌) கூட்டம்‌ பிரியப்படும்படி (இனிது) இனிய 
தற்பொருளை (அளிப்பன) தருவன - எவை எனில்‌) செயல்‌ - மனம்‌, 
வாக்கு, காயம்‌ என்பவற்றால்‌ ஏற்படும்‌ செய்கைகளை அழித்து 
[அதுபூதி) அனுபவ ஞானத்தின்‌ சிகரமாக மேலே 

16. (இகழும்‌) விளங்குகின்ற, அற்புதகரமான, மவுன - 
மெலனநிலை எனப்படும்‌ (நிர்க்குணம்‌) முக்குணங்களைக்‌ கடத்தன 
வான (Hanus திருஞான வேழமே) சிவமயமாய்‌ விளக்குகின்ற 
அழகிய “ஞானம்‌”' என்னும்‌ களிற்றின்‌ ஆற்றல்களே. 


திருஞான வேற வகுப்பிள்‌ சுருக்க உரை 


இத்‌ திறாவகுப்பால்‌ சிவஞான வேழம்‌ செய்ய வல்ல பெருஞ்‌ 
செயல்கள்‌ பதினெட்டு கூறுகின்றார்‌ : 

செயல்கள்‌ அறும்படி வாழ்விதிது அனுப்வ ஞானமாய்‌ 
விளங்கும்‌ அற்புதமான சிவஞானக்‌ களிற்றின்‌ ஆற்றல்கள்‌ :— 

1. உடற்‌ பிணியை நீக்கிச்‌ சதாகாசத்திற்‌ கொண்டு போய்‌ 
வீடும்‌; 2. சமய விரேோதவாதிகளைத்‌ தோல்வியுறச்செய்யும்‌? 
3. werd சேட்டைகளை அழிக்கும்‌; 4. ஆசை, ஆணவம்‌ என்னும்‌ 
பாசங்களை நீக்கும்‌; 5. பிறவிக்‌ உடலைத்‌ தாண்டச்‌ செய்யும்‌; 
6. யகையாம்‌ படைகளை (சேனைகளை) மோதி அழிக்கும்‌; 
7. வினைகளை நீக்கும்‌; 8. யோகிகளின்‌ குற்றங்களையும்‌ சோர்வையும்‌ 
நீக்கும்‌; 9. கவலைகளை ஒழிக்கும்‌; 10. இறைவன்‌ திரு அருளாம்‌ 
கவளங்களை உண்ணும்‌, 11 மன்மதனது வலியை ஒடுக்கும்‌; 
12. பொய்த்‌ தோற்றங்களை (மாயைத்‌ தோற்றங்களை) ஒழிக்கும்‌: 
13 கோபத்தைப்‌ போக்கிப்‌ பொறுமையை திரம்ப அளிக்கும்‌; 
14, ஈயாமை, ஆசை இவைகளை விலக்கும்‌; 15. ஆணவத்தை 
அடியோடு பறித்தெறியும்‌; 16. முக்குணங்களைக்கடக்கும்‌; 17 சகல 
உண்மை உணர்ச்சிகளையும்‌ வாபி அளிக்கும்‌: 18. மயில்மீ 
தேறி வேலால்‌ எழுகரியைச்‌ சாய்த்த திருத்தணிசேசருடைய 
இருப்புகழைப்‌ பாடும்‌ தாவலர்கள்‌ பிரியப்படும்படி அவர்‌ 
களுக்கு இனியனவற்றை அளிக்கும்‌ - இனிது அருள்பாலிக்கும்‌. 
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பொழிப்புரை. 

1. இரண்டு பிறைகள்‌ போன்ற (எயிறு) பற்கள்‌ நிலவொளி 
வீச, உடல்‌ இருள்‌ நிறம்‌ விளங்கும்‌ உருவம்‌ கெண்ட தலைவன்‌ - 
யமன்‌ - அனுப்புவிக்க வந்து 

2. அழுத்தமாகக்‌ கட்டும்‌ பாசக்கயிறு வந்து பிணிக்க, வினை 
வேகமாய்‌ வந்து மூட்‌, எமதூதர்கள்‌ எனது (பிடரியைக்‌) கழுதிதைப்‌ 
பிடித்து இழுத்துக்கொண்டு போய்‌, 

3. அரிய வேதங்களிற்‌ சொல்லியுள்ள விதிப்படி (செய்த 
வினைகளைத்‌ தனித்தனி முறைப்படி சீர்தூக்கிக்‌) கருதி (அதர்‌ 
இடை) கொண்டு போகும்‌ வழியில்‌, (வெருவி) பயப்படும்படி 
ஒறுத்தால்‌ - வருத்தித்‌ தண்டித்தால்‌, வகையால்‌ - நல்லவகையில்‌ 

4. அறிவுடீனே, (மதுர மொழியது) இனிமையான சொற்‌ 
களால்‌ (குழறி) தடுமாற்றக்‌ கூச்சலிட்டு நான்‌ (அலமரு பொழுதில்‌) 
வேதனைப்‌ படும்யொழுது (உன்னை. நான்‌) அழைத்தால்‌ (5) 
வந்தருளுவாயாக, 


[149 - ஆற்‌ பக்கம்‌ சுருக்க உரை தொடர்ச்சி] 


இவன்‌; 14. அரி, அயன்‌ அறியா. அரனுக்கு வேத முடிவை 
2165085 குரு; 15. அமலமூர்த்தி, எனது தலைவன்‌, சகல 
குணங்களும்‌ வாய்ந்தவன்‌, குணமிலி, தேவசேனாபதி; 16 அநுபவன்‌ 
அற்புதன்‌, அநுகுணன்‌, அட்சரன்‌, மனச்சேட்டை அழிந்த ஞான 
நிலையில்‌ இன்பம்‌ தோற்றுவிப்பவன்‌; 17. இன்ப துன்பங்களை 
விட்டு, ஞான நிலையை, யான்‌ எனது ADD நிலையை - எனக்கு 
அளித்தருளிய யோக மூர்திதி; 18. யமனையும்‌ வெருட்டி pit 
வல்ல மோன ஞான நிலையில்‌ என்னை இருத்தி வைத்த அரசு 
19. எழுபிறப்பிலும்‌ என்னைத்‌ தனக்குப்‌ பக்தனாம்படி இனிய 
தவியாட வல்ல ஆற்றலை எனக்கு அளித்த கவியரசு; 20. தேவர்‌ 
களின்‌ முடியிலும்‌, வேடர்களின்‌ மலையிலும்‌ என்னுடைய உள்ளத்‌ 
இலும்‌ நறுமணம்‌ வீசும்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளை உடையவன்‌; 
21, தேவசேனையின்‌ நாயகன்‌; 22. நக்கரரைப்‌ புரக்கக்‌ spa 
மு என்னும்‌ பூதத்தை அட்டவன்‌; 23. பூமியும்‌ அஷ்ட. கஜஙி 
களும்‌ அஞ்சும்படி முழங்கும்‌ சேவலைக்‌ கொடியாக உடையவன்‌; 
24. இணையிலி, நிர்ப்பயன்‌, மலமிலி, நிஷ்களன்‌, யாகமூர்த்இி; 
25. உலகை வலம்வந்த மயிலோன்‌; 26. பிரமனை விலங்கிட்டுச்‌ 
றையில்‌ இட்டவன்‌; 27. கிரவுஞ்சத்தை அட்டவன்‌; 88. 
வரதன்‌ அநுக்றகன்‌, அசுரர்களை அட்டவன்‌, மநுமந்திர தீதி 
லிருப்பவன்‌ இத்தன்‌, மனத்துயர்‌ கெடுப்பவன்‌; 29. குரவை 
யாடலில்‌ மகிழ்பவன்‌; 30. வள்ளியின்‌ காதலைப்பெற இரப்ப 
வன்‌; 31. வள்ளிமீதுள்ள மோகத்தால்‌ மடல்‌ எழுதி நிற்பவன்‌. 


பரவிய எங்க 


கரி சிம்பெழ. 


லர்‌ 


லத்‌ 


மாய்ந்த. 


பாழ்நார்‌ 
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03. agas - வருணிக்கத்‌ தக்க - விளக்கி விவரிக்கத்தக்க- 
(கிரணம்‌) ஒளி வீசும்‌ (அருணித செந்நிறத்ததான வெகு - மிக்க, 
தருண ஆதப - இளஞ்‌ சூரியனுடைய (சோதி) ஒளியைக்‌ கொண்டீ 
(ஆடை) உடையை (வடிவு பெற) அழகு பெறப்‌ (புனை) அணிந்துள்ள, 
(திண்‌) திண்ணிய - வலிமை வாய்ந்த, (செழும்‌) செழுமை வாய்ந்த, 
(குறங்கின்மேல்‌ தொடையின்மேல்‌ வைக்கப்பட்டு அசைந்தன 
(வாகைப்‌ புயங்கள்‌) : 


4. (வளை கடல்‌ உலகை) கடல்‌ வளை உலகை - கடல்‌ சூழ்ந்த: 
உலகை, வலம்‌ வரு - வலமாக (பவுரி) மண்டலம்‌ இட்டு வந்த, 
(விநோத) வியக்கத்தக்க, (கலாபம்‌) தோகை நிறைந்த, கோப - 
கோபம்‌ நிறைந்த, மயிலின்‌ (வதனத்து! முகத்திலே, விளங்கும்‌. 
ஒளிவீசும்‌, (அங்குசம்‌) அங்குசத்தை (யானைத்‌ தோட்டி போன்ற 
ஆயுதத்தை தோட்டியைக்‌ (கடாவி) செலுத்திச்‌ (சிறந்தன) மேம்‌ 
பட்டு விளங்கின (வாகைப்‌ புயங்களே) 


த, (வரை பக) ரெவுஞ்சம்‌, எழுகிரி இவை பிளவுபட, (நிருதர்‌ 
முடி பக) அசுரர்களின்‌ முடிகள்‌ சிதறுண்டு விழ, (மகரம்‌) மகர மீன்‌ 
நிறைந்துள்ள (மகோததி) பெருங்கடல்‌ (தீயின்‌ வாலின்‌ மறுக): 
நெருப்பிடையே கலங்க. (விதிர்த்து அயில்‌) விதிர்திது - அசைத்து, 
(அயில்‌) கூர்மையும்‌ (வென்றி) வெற்றியும்‌ (என்றும்‌) 'தங்கு) நிலை 
பெற்றுள்ள (துங்க) பரிசுத்தமான (வேலை) வேலாயுதத்தைப்‌ 
(புனைந்தன) அலங்காரமாக - அழகாக - ஏந்தி நின்றன (வாகைப்‌ 
புயங்களே) 


(3) மயில்‌ வதனத்து அங்குசம்‌ - கடாவுதல்‌ உண்டோ 
எனில்‌ - இந்த மயில்‌ அசாதாரணமான. சூர்மயில்‌ - 
யானைபோலத்‌ திண்மை வாய்ந்தது. “SNA சமர்‌ 
அங்குசஞ்‌ சேர்‌ கையும்‌' - கந்‌. கலிவெ. 52. 


(ம) மகோததி Sud மறுக - கடல்‌ E மூண்டுதன்‌ வாம்‌: 
மாண்டது “வேல்‌ வாங்கு வகுப்பு அடி 4-ன்‌ 
குறிப்பைப்‌ பார்க்க பக்கம்‌ 154. 


(3) ‘Bost மூடியக'--வேல்வாங்கு வகுப்பு அடி 15. 


(3) இந்த அடி “இரு கை ஐயிரு வட்டமொடு எஃகு வலம்‌ 
இரிப்ப' எனவரும்‌ கருமுருகாற்றுப்‌ படையில்‌ 
எஃகு வலம்‌ திரிப்ப”” - என்னும்‌ பகுதியைத்‌ 
தழுவியது. ''அவுண மடவார்‌ வயிற்றின்‌ அழலும்‌ 
மூள மறங்குலவு வேலெடுத்த குமரவேள்‌” -திருவிளை- 
கடவுள்‌ வணக்கம்‌ 


TOM ot L160) 
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HS றங்‌ 
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8. (வகை வகை குழுமி) இனம்‌: இனமாகக்‌ கூடி, மொகு 
மொகு மொகென்று, அநேக - (சமூக) திரளான - (ராகம்‌) 
ராகங்களைப்‌ பாடுகின்ற - (மதுபம்‌) வண்டுகள்‌ (விழ) விரும்பி வந்து 
மேலேவிழச்‌, (சிறு சண்பகம்‌) மாலதி, சாதி, மல்லிகை எனப்படும்‌ 
பூ, செறிந்த - நெருங்கிக்‌ கட்டப்பட்ட (தாரில்‌) மாலைமீது 
(பொலிந்தன) விளங்கின (வாகைப்புயங்களே) 

9. (மிசை மிசை கறுவி) மேன்மேலும்‌ கோபித்து, (வெளி 
முகடு அளவு) ஆகாய உச்சி அளவும்‌ (நிசாசர சேனை) அசுரர்‌ 
சேனைகளைத்‌ (தேடி) இருக்கும்‌ இடமெல்லாம்‌ தேடிப்‌ பிடித்து, 
(விததிபெற) அச்சேனைகளைப்‌ பரந்த இடமெல்லாம்‌ - விரிந்து - 
Asp அடிக்கச்‌, (சில கங்கணம்‌) தொடி - வீரவளை - தோள்‌- அணி, 
(கறங்க) ஒலிக்க (மீதில்‌) மேலே கழன்றன (வாகைப்‌ புயங்களே). 

10. வெருவுவ - அஞ்ச ஒதுங்குவன எல்லாம்‌ வெருவ அஞ்சி 
ஒதுங்கும்யடி (எரிசொரி) இயைக்கக்குகன்ற (விழிஉள) கண்கள்‌ 
உள்ள; பூத பிசாசு - பூதங்களும்‌ பிசாசுகளும்‌, (போத) ஓடிப்‌ 
போகும்படி, மிகுதொனி - அதிக சப்தத்தைப்‌ (பற்றி) கொண்டு, 
முழங்கு - ஒலிதீதல்‌ விஞ்சு - மிகுந்துள்ள, கண்டை - கண்டா 
மணியை, வாசிக்கை ஓசைப்படுத்தலைக்‌ கொண்டன - மேற்‌ 
கொண்டீன (வாகைப்‌ புயங்களே) 


2 இந்த அடி “aG கை £ழ்வீழ்‌ தொடியொடு மீமிசைக்‌ 
கொட்டப்‌? என்னும்‌ திருமுருகாற்றுப்படைப்‌ பகுதியைத்‌ தழுவு 
இன்றது. 'ஒரு கை தொடியொடு மேலே சுழன்று களவேள்விக்கு 
முத்திரை கொடுப்ப”. (களம்‌ - போர்க்களம்‌) என்பது நச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ உறை. தொடி - வீரவளை. “சிறுகொடி சேர்கையும்‌'-— 
கந்தர்‌ கலிவெண்பா 52. 

10 (1) இந்த அடி “ஒரு கை பாடின்‌ படுமணி இரட்ட' என்னும்‌ 

திருமுருகாற்றுப்படைப்‌ பகுதியைத்‌ தழுவுகின்றது. 
“மற்றைக்‌ கை ஓசை யினிதாகிய ஒலிக்கின்ற 
மணியை மாறி ஒலிக்கப்‌ பண்ண” என்பது நச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ உரை. 

(2) முருகன்‌ திருக்கையில்‌ “மணி' உண்டு. கண்டை - பெரு 
மணி - கண்டாமணி (திவாகரம்‌|. 

“ஞாங்கர்ப்‌ படை, கேடகம்‌, கண்டை, நளினம்‌, 
சேவல்‌, கதை, இடங்கம்‌, ஓங்கும்‌ பகழி, வாள்‌, 
வரதம்‌, ஒளிரும்‌ அபயம்‌, சிலை அவைதாம்‌ தாங்குங்‌ 
கரங்கள்‌ ஈராறும்‌''--தணிகைப்புராணம்‌ - அகத்‌. 
69. ஞாங்கர்‌ - வேல்‌. 

[தொடர்ச்சி 78-ஆம்‌ பார்க்க பார்க்க. 
மு. ப, VI. 11i—12 
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11. விதமிகு - பலவிதமான, பரத - பரதநாடீடியத்தில்‌ 
வல்ல, சுரவனிதையர்‌ கணம்‌ - தேவ மங்கையர்களின்‌ கூட்டத்தில்‌, 
மேல்தொறும்‌ - ஒவ்வொருவரின்‌ மேலேயும்‌, லீலையாக - விளையாட்‌. 
யாக விமல சலத்தினை - பரிசுத்தமான நீரை, (விண்‌ திறந்து) 
விண்ணை - ஆகாயத்தில்‌ திறந்து, வழிகண்டு (ஆகாச கங்கையி 
னின்றும்‌) மொண்டு - கங்கை நீரை மொண்டு வீசி - வீசுவதரய்ப்‌, 
யொலிந்தன - விளங்க (வாகைப்‌ புயங்களே.) 


12. விதரண தருவின்‌ - கொடையீற்‌ சிறந்த கற்பக 
விருக்ஷத்தின்‌, மலரிடை செருகிய - மலர்கள்‌ இடையிடையே 
செருகப்பட்ட கூதளமாலை, (Sub) கடம்புமாலை இவைகளை 
விபுதர்‌ குலம்‌-தேவர்‌ குலத்து, குலிசன்‌-குலிசாயுதனான இந்திரன்‌, 
பயந்த - பெற்ற, செவ்விய கைகளை உடைய, யானைக்கு - தேவ 
சேனைக்குச்‌ கூட்டுவதற்கு (இசைந்தன) உடன்பட்டன - ஓத்துக்‌ 
கொண்டன (வாகைப்‌ புயங்களே) 


13. (25905) மலர்ந்துள்ளதும்‌, (தமரம்‌) ஒலிசெய்கின்ற 
(பரிபுரம்‌) பாதகிங்கிணி (அணிந்ததுமான) (pa) தாமரையன்ன 
இருவடிகளைத்‌, (தொழா) தொழுது, (அந்த) (அபிராம) அழகு 
வ௱ய்ந்த (வேடர்‌ விமலை) வேடர்களின்‌ பரிசுத்தமான பெண்‌, 
இனைப்புனத்திலிருத்த (மங்கை) பெண்‌ ஆகிய வள்ளியின்‌ கொங்கை 
கண்டு - கொங்கைகளைத்‌ தரித்து வணங்க (வேளைப்புகுந்தன) 
சமயம்‌ அறிந்து சென்றன (தழுவுதற்கு) (வாகைப்புயங்களே) 


கொடையிற்‌ சிறந்த கற்பக விருக்ஷங்கள்‌- சந்தானம்‌, தேவ 
தாரம்‌, கற்பகம்‌, மந்தாரம்‌ பாரிசாதம்‌ எனப்படும்‌ தெய்வ 
மரங்கள்‌'--பிங்கலம்‌. தேவதாரத்துக்குப்‌ பதில்‌ அரிசந்தனம்‌ 
கூறப்படும்‌. 'உம்பர்தரூ' - திருப்‌. விநாயகர்‌ 2. (3) நீபம்‌ (கடம்பு), 
வெட்சி, குரா இவைகட்கு அடுத்தபடி முருகருக்குப்‌ ப்ரியமான 
மலர்‌ 'கூதளம்‌'-—திறப்புகழ்‌ 960. பக்கம்‌ 784 &ழ்க்குறிப்பு. 


18 (1) விகசித முளரி; தமர பரிபுர முளரி - வள்ளியின்‌ 
திருவடிக்‌ கமலத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. 'பிடிநடைத்‌ தாள்களும்‌ 
கமலம்‌'--தணிகைப்‌ புராணம்‌ - களவு 43. (2) வேளைப்‌ புகுந்தன 
“வேளை எனப்புக்கு நிற்கும்‌ வித்தக,” வேளை பெனும்படி 
சென்றிறைஞ்சிய பெருமாளே'-திருப்புகழ்‌ 1186; 1179, 
திருப்புகழ்‌ 166, பக்கம்‌ 387 8ழ்க்குறிப்பைப்‌ பார்க்க. 


கிசைந்‌ 
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14. (விதிர்தரு) நடுங்கச்‌ செய்கின்ற (சமரம்‌) போரை 
போரிற்‌ பகைவர்களை) (முறி) முறியடித்து அழிக்கவல்ல (கரக 
மலம்‌) (முருகனது) கை (கரங்களாம்‌) தாமரையில்‌ - (நகாயுதம்‌) 
தனது கால்‌ நகங்களையே ஆயுதமாகக்கொண்டு போர்‌ செய்யவல்ல 
(கோழி) கோழிக்கொடி (வீற) மேம்பட்டு விளங்க, (விதரண) 
கொடையிற்‌ சிறந்த (சித்ர) அழகிய (அலங்க்றாதம்‌) அலங்‌ 
காரத்தைப்‌ (புனைந்து) 'மேற்கொண்டதாய்ப்‌ (பூரித்து) நிறைவு 
காட்டி - கம்பீரத்துடன்‌ (இலங்கெ) விளங்கின (வாகைப்‌ 
புயங்களே) 


15. (விரகுடை) தந்திரம்‌ உடைய எனது மனதுட்னே, 
அகில்‌, பன்னீர்‌, புனுகுசட்டம்‌ இவைகளையும்‌ (அளாவி) கலந்து 
(ம்ருகமதம்‌) கஸ்தூரி, (கற்பூரம்‌) பச்சைக்‌ கற்பூரம்‌, குங்குமப்‌ 
பூ - இவைதமையும்‌ கலந்து (அக்‌ கலவையைப்‌) பூசிப்‌ படிந்தன 
(வாகைப்புயங்களே) 


16. (வினைபுரி) (தன்னைத்தொழும்‌ மாதர்களின்‌ உள்ளத்‌ 
திலே காமப்பேரரை விளைக்கும்‌) பவனியை உலாப்யோதலைத்‌ 
(தொழுது) வணங்கி, அமுது உருகிய (கோதையர்‌) பெண்‌ 
கள்‌, (தூது போகவிடும்‌) தூது போகும்படி அனுப்பியுள்ள (மது 
பக்ஷ்ண) மலர்த்‌ தேன்‌ உண்ணும்‌ வண்டின்‌ கூட்டம்‌ (திரண்டு) 
ஒன்று சேர்ந்து (சூழப்‌ படிந்தன) மொய்த்துப்‌ படிய இருந்தன 
(வாகைப்புயமிகளே) 

17. (இசைதனில்‌ ராகங்களில்‌ (இனிய) இனிமைதரும்‌ 
(கயிசிகை), கவுட வராளி - கவுட்‌, வராளி, (தனாசி) தன்யாசி, 
659, பயிரவி, குச்சரி பஞ்சுரம்‌ என்பனவற்றின்‌ இலக்கணம்‌ 
தெரிந்து அவைதமை வீணைக்குப்‌ பொருந்த வாசிப்பன (வாகைப்‌ 
புயகிகளே), 


171) இசைதனில்‌ இனிய கயிசிகை-- £ இதத்த கயிசிகம்‌' 
என்றார்‌ பொருகளத்தலகை acom (அடி 29). 'கவுடவராளி'-- 
பூதவேதாள வகுப்பு (அடி 71)ல்‌ கவுட்‌ பயிரவி! என்றார்‌. “கவுட்‌! 
என்பதற்கு (Homely) 'பயிலுதற்குப்‌ பொருந்திய எனப்‌ 
கொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. கவுடி - என்றொரு ராகம்‌ உளது 
(இருப்புகழ்‌ 354). கயிசிகை, வராளி 509 தேசி, பயிரவி, குச்சரி, 
பஞ்சுரம்‌ இவை ராக வகைகள்‌. பயிரவி, ¡dinos - கயிசிகம்‌ - 
பூதவேதாள வகுப்பு (அடி 71), பொருகளத்தலகை வகுப்பு (அடி 
29) பார்க்க. வராளி தனா? பூதவேதாள வகுப்பு (அடி 70. 72) 
பார்க்க. 658 - 'சாதாரி தேசி நாமக்ரியை' --இருப்புகழ்‌ 351. 
குச்சரி . 'குச்சரி மெச்சும்படி பாடி” — இருப்புகழ்‌ 459. பஞ்சுரம்‌-- 
குறிஞ்சியாழ்த்திறன்‌ வகைய பண்‌ இது. 


றமலி கிறஃ 
மலி தறல 
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18. (இறுதியில்‌) (ஒளி) முடிவு இல்லாததாய்‌ (ஒளிநிலை 
பெற்றதான) (உதயரவி கணம்‌) உதய சூரியர்களின்‌ கூட்டத்தை 
(நிகர்‌ என) ஒக்கும்‌ என்று சொல்லத்தக்கனவாய்‌ (ஆறிருகாது) 
பன்னிரண்டுகாதுகளிலும்‌ (தோயும்‌) யொருந்தி (இலகும்‌) விளங்கும்‌, 
(மணி)ரத்னமயமான (கன) பொன்மயமான (விம்பம்‌) ஒளிவீசுன்ற 
குண்டலங்கள்‌ (மேவி) பொருந்திப்‌ புரண்டன வாய்‌ விளங்கின 
(வாகைப்புயங்களே) 


19. (எதிர்படும்‌) எதிரில்‌ உள்ள (நெடிய) நீண்ட (தரா) 
மரங்களை (அடு) அழிக்கும்‌ பெரிய (கடாம்‌) மத நீரை (உமிழ்‌) வெளி 
விடும்‌ (நாகம்‌) (இக்‌) கஜங்கள்‌ (ஏகம்‌) ஒன்றோடொன்று (இடிபட்‌) 
மோதுண்டு இடியுண்ண . அல்லது (மேகம்‌) மேகம்போல - அல்லது 
மேகமும்‌ - (இடியட்‌) கரீஜித்து இடி என ஒலி செய்ய, மல்பொரு - 
மற்போருக்குத்‌ தச்கனவாய்‌ விளங்கித்‌, திண்ணிய (வலிய) சிலம்பு 
அடங்க மலைகள்‌ யாவற்றையும்‌ - அஷ்டகுல கிரிகளையும்‌ மோதிப்‌ 
பிடுங்கி எறிய வல்லன (வாகைப்புயங்களே) 


20. எழுதுத.ற்கு இயலாததான அழகும்‌, (நிறமும்‌) ஒளியும்‌, 
(மலி) மிகுந்த (திறல்‌) பராக்ரமமும்‌ - (இசையாக) கீர்த்தி பெற்று 
விளங்க, (உதார தீரம்‌ என) தயாளகுண வீரம்‌ என்று (உரைபெற்ற) 
புகழ்பெற்ற (அடங்கலும்‌) சகல நற்குண விசேடங்களும்‌ (சிறந்து) 
மேம்பட்டு (சால) நிரம்ப, (ததும்பின) மேலோங்கி விளங்கின 
(வாகைப்புயங்களே) 


“ மின்குலவு நவரத்ன மகரகுண்டலமாட்‌.' 
க்ஷேத்திரக்‌ கோவைப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌-செங்கரை 1. 
19(1) இசையானைகளை ஒன்றாய்‌ இடிபடவைத்தனர்‌ முருகவேள்‌: 
**'ஆசையங்‌ கரிகள்‌ தம்மை அங்கைகொண்டொன்றோடொன்று 
பூசல்செய்விக்கும்‌'' - கந்தபுரா. 1- 14-25. (2) மலைகளைப்‌ பிடுங்கி 
விளையாடினர்‌ முருகவேள்‌ : . ““குலகிரியனை த்தும்‌ ஓர்பாற்‌ கூம்டிடும்‌ 
அவற்றைப்‌ பின்னர்‌ த்‌ தலைதடுமாற்ற மாகத்‌ தரையிடை நிறுவும்‌ 
—கந்தபுரா. 1-14-23. 
5 முருகன்‌ அழகு, நிறம்‌ முதலிய எழுத அரியன ; 
1" எழுதரிய அறுமுகமும்‌''- திருப்புகழ்‌ 1277. 
“பமுதுறாத பாவாணர்‌ எழுதொணாத தோள்வீர'' 
_ திருப்புகழ்‌ 1051. 
“அறிவும்‌ உரமும்‌ அறமும்‌ நிறமும்‌ 
அழகும்‌ உடைய பெருமாளே”! திருப்‌. 1068. 
“(இலகு கமல முகமும்‌ அழகும்‌ 
எழுத அரிய பெருமாளே!” _—தருப்புகழ்‌ 1067. 
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21. (இருள்‌ பொரு) இருளொடு மாறுபட்டு இருளை விலக்கும்‌ 
(இரணம்‌) ஒளியைக்‌ கொண்ட (இரணிய) யொன்மயமானதும்‌। 
வட - வடக்கே உள்ளதும்‌ (குல) சிறப்புள்ளதும்‌, (பாரிய) பருத்த, 
(மேரு சாதி இன மென ஓத்து) மேருமலைக்‌ கூட்டத்தைச்‌ சார்ந்த 
வகையதைப்‌ போன்று, உலகங்களில்‌ எவ்விடத்திலும்‌ (ப்ரகாசித்து 
நின்றன) ஒளி வீச நின்றன (வாகைப்புயங்களே) 


22. இயல்‌ - இயற்றமிழாதிய முத்தமிழ்‌.வல்ல (wp) per 
தேவர்‌ (பரவ) திருமுருகாற்றுப்பை என்னும்‌ அருமைப்‌ பாவைப்‌ 
பாடி வணங்க, (ஒருவிசை) முன்‌பொருகால்‌, (அருவரையூடு) பெரிய 
மலையிடதிதே (அதிபாரகோர) மிகப்‌ பெரிய கோரவுருவினதான, 
(இவுளி) குதிரைமுகம்‌ கொண்டதான, *கற்கிமுக' என்னும்‌ பூதத்‌ 
தின்‌ (கொங்கை கொண்ட்‌) கொங்கைகளைக்‌ கொண்ட (சண்டம்‌ - 
வலிமை வாய்ந்த மார்பைப்‌ பிளவு செய்தன (வாகைப்புயங்களே) 


23. (இயம்‌) யானை, (ரதம்‌) தேர்‌, (துரகம்‌) குதிரை - ஆகிய 
படைகளைக்கொண்ட (நிசசரர்‌) அசுரர்‌ கூட்டம்‌ (கெட்‌) அழிந்து 
போகும்படி, (ஒரு) ஒப்பற்ற சூரனுடைய மார்பைப்‌ (மீறி) கிழித்து, 
அவனுடைய (உதிரப்‌ புனல்‌) குருதி நீரை (ரத்தம்‌) செங்களம்‌ - 
செந்நிறம்‌ பூண்ட போர்க்களத்தில்‌ (துளங்கி யாடி) கலங்கி 
ஆடுவதால்‌ சிவப்பு நிறத்தை அடைந்தன ,அல்லது) ஆட (அலை 
வீசச்‌) வந்தன - கோபித்தன (வாகைப்புயங்களே) 


34, (எவை எவை கருதில்‌) எவை எவை வேண்டுமென 
நினைத்து விரும்பினாலும்‌, அவை அவை தம்மைத்‌ (தருகொடையால்‌) 
தருகின்ற கொடைச்சிறப்பால்‌, (மணி) சிந்தாமணியையும்‌, (மேக 
pra) மேகக்‌ கூட்டங்களையும்‌, (சுரபி) காமதேனுவையும்‌, அவற்‌ 
றொடு) அவையுடன்‌ (சங்கம்‌) சங்கநிதியையும்‌, கஞ்சம்‌ - பதும 
நிதியையும்‌, (பஞ்சசாலத்தை) தெய்வ விருக்ஷங்கள்‌ ஐந்தின்‌ 
கூட்டதிதையும்‌ வென்று மேம்பட்டு விளங்குகின்றன (வாகைப்‌ 
புயஙிகளே) 


இருப்புகழ்‌-- விநாயகர்‌ துதி 2 பாடல்‌ பக்கம்‌ 10 அடிக்குறிப்பு. 

மேகம்‌ - கைம்மாறு கருதாது மழையைத்தந்து உலகைப்‌ புரக்‌ 

இன்றது. ('மாரிமாட்‌ டென்னாற்றும்‌ கொல்லோ 2.06) 
குறள்‌ 211 


மும்‌ என 


மிக்கபி 
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25. (அசைவற நினையும்‌) சலனமின்றித்‌ தியானிக்கும்‌ - 
நிலைத்த மனத்துடன்‌ தியானிக்கும்‌ ( அவர்‌) அடியார்களின்‌ (பவம்‌) 
பிறப்பு (அகலவே) ஒழிய, (மேல்வரு) அவர்களைப்‌ பிடிக்க அவர்மேல்‌ 
வரும்‌ (கால தூதரை) யம தூதர்களை - (உடையும்‌ அப்படி) சிதறும்‌ 
வண்ணம்‌ (அவர்களை) அங்கும்‌ இங்கும்‌, எங்கும்‌ - பல திசைகளி 
லும்‌ ஓடும்படி (துறந்தன] முயன்று அகற்றி வெற்றி கொண்டன 
(அல்லது ஓடச்செய்யும்‌ பொறுப்பை ஏற்றன) வாகைப்புயங்களே) 


26. (அகிலமும்‌) எல்லாச்‌ செயல்களும்‌ (எனது செயல்‌ 
அலது) என்னுடைய முயற்சியால்‌ நிறைவேறின அல்லாமல்‌ (இலை 
என) வேறொருவர்‌ உதவியால்‌ அல்ல என்று பெருமிதம்‌ பேசி 
('யான்‌' என வீறு - நான்‌ என்னும்‌ அகங்கார வீறாப்பு - இறுமாப்பு 
(கூறி) பேச, (அறவும்‌ மிகுத்து எழும்‌) முற்றும்‌ மேலோங்கி எழு 
இன்ற - துள்ளுகின்ற (ஐம்புலன்‌) பஞ்சேந்திரியங்கள்‌ (இயங்கி வீழ), 
சோர்ந்து ஒடுங்கும்படி. (திமிர்ந்தன) மேல்‌ விழுந்து அடர்ப்பன 
(வாகைப்புயங்களே) 


27. (அனல்‌ எழு துவசம்‌) உஷ்ண வேகத்துடன்‌ (சனத்‌ 
இடன்‌) தோன்றின (துவசம்‌) (கொடியாம்‌) கோழி (உடு குலம்‌ 
உதிர) நக்ஷத்திர கூட்டங்கள்‌ சிதறுண்டு விழ, (வியோமமும்‌) 
ஆகாயமும்‌, ஏழு உலகங்களும்‌, (அசலமும்‌? மலைகளும்‌ - con ail 
களும்‌, (மிக்க) சிறந்த (பிலங்களும்‌) பாதாள லோகங்களும்‌ 
(குலுங்க) அசைவுகொள்ள (ஆலித்து) ஒலிப்பதால்‌ அதிர்ந்தன) 
ஆரவாரம்பெற்றன (வாகைப்‌ புயங்களே) 


28. (அடல்‌) வலிமை வாய்ந்த (நெடு நிருதர்‌) பெரிய 
அசுரர்‌ (தளமது) சேனையை (மடிய) இறந்தொழிய வைத்து, 
வலாரிதன்‌ - இந்திரன்‌ தன்னுடைய, வானை - வானுலகை, ஆள்‌ - 
ஆளும்படி (அரசு கொடுத்து) அவனுக்கு அரசாட்சியைக்‌ 
கொடுத்து, (அபயம்‌ புகுந்த) தம்மிடம்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்த 
(அண்டர்‌) தேவர்களின்‌ (ஊரை) பொன்னுலகைப்‌ (புரந்தன) 
காப்பாற்றின வாகைப்‌ புயங்களே) 


5 இந்த அடியின்‌ கருத்தை - வஞ்சக ராக்ஷதர்‌ குலமாள 
வாசவன்‌ சிறை மீட்டவன்‌, ஊரும்‌ அடங்கலும்‌ மீட்டவன்‌ 
வானுலகும்‌ குடியேற்றிய பெருமாளே” எனவரும்‌ திருப்புகழிற்‌ 
காண்க (1003). 5 


188 முருகவேள்‌ திருமுறை [ஒன்பதாந்‌ 


29 அடவியில்‌ விளவு தளவலர்‌ நூளவு குராமகிழ்‌ 
கோடல்‌ பாடல்‌ அளிமுரல்‌ செச்சைய y 
லங்கல்‌ செங்க டம்பு CHAS தணிந்தன 
80 அரியதொர்‌ தமிழ்கொ டுரிமையொ iy தொழு தேகவி 
மாலை யாக அடிமைதொ டுத்திடு 0 E 
புன்சொல்‌ ஒன்று நிந்தி யாமற்‌ புனைந்தன 
3239980 குமரன்‌ உமைதிரு மதலை பகீரதி 
மாதர்‌ ஸாழும்‌ அறுவர்‌. ப்ரியப்படு ; 2 
கந்தன்‌ எந்தை யிந்த்ர நீலச்‌ சிலம்பினன்‌ 
$2அறநுபவன்‌ அநகன்‌ அன்னியன்‌ அமலன்‌ அமோகன்‌அ 
நேகன்‌ ஏகன்‌ அபினவன்‌ நித்தியன்‌ 3 
அஞ்ச லென்ப்ர சண்ட வாகைப்‌ புயங்களே 


* முருகவேளுக்குப்‌ ப்ரீதியான மலர்கள்‌ - கடம்பு, வெட்சி, 
குரா மூன்றும்‌ கூறப்பட்டுள. பாடல்‌ அளி - பாடுகின்ற வண்டு 
எனலுமாம்‌. 

“அடிமை சொலுஞ்‌ சொற்‌ றமிழ்ப்‌ பனீரொடு பரிமள 
மிஞ்சக்‌ கடப்ப மாலையு மணிவோனே''--இருப்புகழ்‌ 186. 

“வழியடிமை...பரடும்‌... நிவல கவிமாலை சூடுவதும்‌” சீர்பாத 
வகுப்பு, கந்தர்‌ அலங்‌. 15, பக்கம்‌ 17 குறிப்புரை. “அடியேன்‌. 
உரைத்த புன்சொல்‌ அதுமீது நித்தமுந்தண்‌ அருளே தழைத்‌ 
துகந்து வரவேணும்‌' எனத்‌ திருப்புகழ்‌ (203) பாடின காலத்தில்‌ 
முருகவேளை வேண்டிக்கொண்ட அருணகிரியார்‌ - இந்தப்‌ புய 
வகுப்புப்‌ பாடினகாலத்தில்‌ தாம்பாடியபரக்களை முருகவேள்‌ 
அன்பாக ஏற்றுக்கொண்டார்‌ என்பதை நன்கு உணர்ந்து “அடிமை 
தொடுத்திடு புன்சொல்லை நிந்தியாமற்‌ புனைந்தன பெருமானது 
புயங்கள்‌' எனத்‌ Dia உரைக்கின்றார்‌. 

“1 தணிகை மலையில்‌ இந்திரன்‌ ஒரு சுனை கண்டு. அதில்‌ 
விண்ணுலகத்துக்‌ கற்பகப்‌ பொழிலினின்றும்‌ கொண்டுவந்த 
நீலோற்பல மலர்க்கொடி ஒன்றை நட்டு. அந்‌ நீலோற்பல மலர்களை 


முருகனை அருச்‌சிக்க உபயோகித்த காரணத்தால்‌ தணிகைமலை 
“இந்த்ர நீலச்‌ இலெம்பு'' எ 


) னவும்‌, அத்தீர்த்தம்‌ “இந்திர தீர்த்தம்‌. 
என்றும்‌ பெயர்பெற்றன. 


“தேவ தேவன்‌ அருச்சனைப்‌ பணிசெய்ய எண்ணி விசும்பிடை 


வ்‌ கற்பகப்‌ பொழிலூடு பூதித......உற்பலக்கொடி கொணர்‌ 
கென்றனன்‌ !...' இந்திர தீர்த்தமென்ன இருஞ்சுனை நாமம்‌ 
ri -தணிகைப்புராணம்‌ - இந்திரன்‌ அருள்‌ பெறு படலம்‌. 
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29.  (அடவியில்‌) காட்டில்‌ வளர்கின்ற (விளவு) விளா இலை- 
வில்வ இலை (கருவிளம்‌, கூவிளம்‌), (தளவலர்‌) முல்லை மலர்‌, துளசி, 
குராமலர்‌, மகிழம்பூ, (கோடல்‌) வெண்காந்தள்‌, (பாடல்‌) 
யாடலம்‌ - பாதிரிப்பூ, (அளி முரல்‌) வண்டுகள்‌ ஒலிக்கின்ற 
(செச்சை அலங்கல்‌) வெட்சிமாலை, செங்கடம்பு ஆகிய மலர்‌ 
மாலைகளை (நேசித்து) விரும்பி அணிந்தன - வாகைப்புயங்களே) 


30. (அரியதொர்‌) அருமையான - ஒப்பற்ற (தமிழ்‌ கொடு 
தமிழால்‌, (உரிமையொடு) வழியடிமை என்னும்‌ உரிமையுடன்‌, 
(அடி தொழுதே) திருவடியைத்‌ தியானித்து வணங்கியே, (கவி 
மாலையாக) . பாடல்மாலையாக, (அடிமை) அடிமையாகிய நான்‌ 
(தொடுத்திடு) புனைந்து சூட்டுகன்ற, (புன்சொல்‌ ஒன்று அற்பச்‌ 
சொல்‌) ஒன்றை (அல்லது) புன்சொல்‌ - அற்பச்சொல்லை, ஒன்றும்‌ - 
கொஞ்சமேனும்‌, (நிந்தியாமல்‌) இகழாமல்‌, புனைந்தன - அணிந்து 
கொண்டன (வாகைப்புயங்களே) 


31. அழகு நிறைந்த குமாரக்‌ கடவுள்‌, உமாதேவியின்‌ 
செல்வப்‌ புதல்வன்‌, (ப8ரதி) கங்கையும்‌, மாதர்‌ வாழும்‌ அறுவர்‌ - 
பெண்களாக (அல்லது அழகுடன்‌) விளங்கி வாழும்‌ கார்த்திகை 
மாதர்‌ அறுவரும்‌ பிரியப்படுகின்ற கந்தசுவாமி, என்‌ தந்தை, 
இந்திர நீலமலர்‌ மலரும்‌ (சிலம்பினன்‌) மலையாம்‌ திருத்‌ தணிகையில்‌ 
வீற்றிருப்பவன்‌-- 


32. (அநுபவன்‌) இன்ப துன்பங்களை நுகர்விப்பவன்‌, 
(அநகன்‌) பாபம்‌ அற்றவன்‌, (அன்னியன்‌) வேறொருவர்க்கு உரிமை 
யாகாதவன்‌, அமலன்‌ - மலம்‌ நீங்னெவன்‌, (அமோகன்‌) மோகம்‌ 
இல்லாதவன்‌, (அநேகன்‌) பல ஆனவன்‌; (ஏகன்‌) ஒருவன்‌, 

* அபினவன்‌ - சிதைவு இல்லாதவன்‌, (அல்லது புதியன்‌) (நிதிதியன்‌) 
சாசுவதமாய்‌ இருப்பவன்‌ - அழிவிலாதவன்‌ - (ஆகிய முருகவேள்‌) 
அஞ்சல்‌ - அஞ்சுதல்‌ (பயப்படுதல்‌) வேண்டாம்‌ (என்‌) என்று 
(காட்டும்‌) ப்ரசண்ட (வலிமை வாய்ந்த), (வாகை) வெற்றி தங்கும்‌ 
(புயங்களே) பன்னிரு இருக்கரங்களே. 


3 (1) “அநேகன்‌ - ஏகன்‌' ஏகன்‌ அநேகன்‌ இறைவன்‌ அடி 
வாழ்க திருவாசகம்‌-—வெபுராணம்‌ 5. 
(2) அஞ்சல்‌ (TARA) புயம்‌. 
“டுவருள்கால்‌ உளத்தோர்க்கு அஞ்சலென 
விரவும்‌ பயம்சாடு அபயமெனத்‌ 
தெருள்‌ கால்‌ ஒருகை வலத்தமைதிது'' 
— தணிகைப்புராணம்‌-— அகத்திய. 67. 
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31-32. அழகன்‌, குமரன்‌, உமை மைந்தன்‌, கங்கைக்கும்‌, 
கார்த்திகை மாதர்க்கும்‌ உகந்தவன்‌ . ஆகிய திருத்தணிகை 
நாயகனது வெற்றிப்‌ புயங்களில்‌. : 


1. ஒன்று விரதசீல முநிவரை வாழ்வித்து நின்றது; 2. ஓல்று 
இடையிலே பொருந்தி விளங்குகின்றது; 4 ஒன்று தொடையின்‌ 
மேல்‌ அமைந்துள்ளது; 4. ஒன்று அங்குசத்தைச்‌ செலுத்துகின்றது; 
5. ஒன்று வேலாயுதத்தை ஏந்துகின்றது; 6. ஒன்று கேடயத்தைப்‌ 
(பரிசைப்படையைச்‌) சுழற்றுகின்றது; 7. ஒன்று மெளன மந்த்ர 
நிலையில்‌ அவர்‌ மார்பிலே திகழ்கின்றது; 8, ஒன்று மாலைமீது 
பொருந்தி ஒளிர்கின்றது; 9 ஒன்று தோளணி ஒலிக்க மேலே 
சுழலுகன்றது; 10. ஒன்று கண்டாமணியை ஒலிக்கின்றது; 
11. ஒன்று தேவமங்கையர்‌ மீது ஆகாய கங்கை நீரை வீசிய்‌ 
பொலிகின்றது; 12. ஒன்று தேவசேனைக்கு மாலை சூட்டுகின்றது. 
இங்ஙனம்‌ பன்னிரு கையும்‌ தொழில்‌ செய்ய, அத்திறாப்‌ புயங்கள்‌ 
பின்னும்‌ 8ழ்க்காட்டிய செயல்களைச்‌ செய்து திகழ்ந்தன. 


13. வள்ளியொடு லீலைகள்‌ விளையாடின; 14. 
கொடியை ஏந்தி விளங்கின; 15. அதில்‌, பன்னீருடன்‌ எனது 
மனதையும்‌ ஏன்றுகொண்டன; 16. மாதர்கள்‌ தூதாகவிட்ட 
வண்டுகள்‌ தோள்‌ மாலையிற்‌ சூழப்‌ பொலிந்தன; 17. இனிய 
இசைகளை வீணையில்‌ எழுப்பி வாடுதீதன; 18. ரத்ன குண்டலங்கள்‌ 
தம்மீது - புரள விளகினெ; 19 இக்கஜங்களை ஒன்றோடொன்று 
மோதுண்ண இடித்தன, அஷ்டஇரிகளையும்‌ மோதிப்‌ பிடுங்கி 
எறிந்தன; 20. அழகு, ஒளி, வீரம்‌, கெடை, 
சிறந்து விளங்கின; 21. 
ALD நின்றன; 


சேவற்‌ 


கொடைத்திறத்தில்‌ 
சிந்தாமணி, மேகம்‌, காமதேனு, சங்கநிதி, பதுமநிதி, கற்பகத்‌ 
அடியார்‌ பிறப்பு 


பொன்னுலகைக்‌ காத்தன; 29. விளா முல்லை, துளசி 1 கிழ்‌ 

i லற y குரா, மகிழ்‌ 
காந்தள்‌, பாதிரி, வெட்‌, கடம்பு இவைகளை. விரும்பி வந்த. 
39. அடியேனது கவிமாலை. 


16. சித்து aguy 

[பல சத்திகள்‌ பெறும்‌ வழியைக்‌ கூறி, முருகன்‌ திருப்புக 
மழைச்‌ கற்றவரே சித்தருக்குள்‌ மேலான சித்தரென்றது. அருண 
இரியார்‌ காலத்தில்‌-' ரசவாதத்தில்‌'' (லோகங்களைப்‌ யொன்னாக்க 
விரும்புதலில்‌) மக்களுக்குப்‌ பேராசை மிகுந்திருந்தது போலும்‌. 
பயனற்ற அவ்வாசையை அற ஒழிக்கவும்‌, உண்மைப்‌ பெருநிலை 
யைத்‌ தருதற்கு உற்ற வழி முருகன்‌ திருப்புகழைக்‌ கற்பதே என 
உலகர்க்குக்‌ கற்பிக்கவும்‌, எழுந்த உபதேச வகுப்பு இது. இந்த 
இத்து வகுப்பை ராஜாங்க நூல்‌ நிலையத்திலிருந்த மூன்று பிரதிக 
ளுடன்‌ ஒத்திட்டுப்‌ பார்த்துப்‌ “புலவர்‌ அரசு' திருவாளர்‌ ஐ. ராஜா 
முதலியார்‌ அவர்கள்‌ பல பாடபேதங்களை அன்புடன்‌ தெரிவித்தனர்‌; 
அப்‌ பெரியார்க்கு என்‌ பேரன்பும்‌, நன்றியும்‌. அவர்‌ குறித்தனுப்‌ 
பின யாட்நயேதங்களை ஆய்ந்து பார்த்து, இதுவரையில்‌ அச்சிட்ட 
பாடத்தில்‌ பிழை எனத்‌ தெளிவாகத்தெரிந்தவை திறாத்தப்பட்டவ; 
பிழையிலாத வேறு பாடங்கள்‌ இங்குக்‌ குறிக்கப்பட்டுள; விளங்காத 
யாடங்கள்‌ விடப்பட்டன பொரும்‌ பண்புநூல்‌ (Materia Medica) 
குணபாடம்‌ முதலிய பல நூல்களினின்று மூலிகை, பச்சிலை 
விவரங்களும்‌, இவ்‌ வகுப்புக்குதரு அருணை மகான்‌ FEU சுவாமிகள்‌ 
அருளிய கருதிதுரையும்‌ - அநுபந்தங்களாகச்‌ சேர்க்கப்பட்டுள.] 


1. தனன தந்த தான தனன தந்த தான 
தனன தந்த தான தனன தந்த தான 
2 தனன தனதான தானான தந்த 
தனன தனதான தானான தந்த 
3. தான தானன தனதன தத்தன 
தான தானன தனதன தந்தன 
4. தனன தானன தனதன தானன 
தனன தானன தனதன தானன 
5. தனதன தந்தன தந்தன தானன 
தனதன தந்தன தந்தன தானன 
6. தானை தனதன தானத்‌ தந்தன 
தானன தனதன தானந்‌ தந்தன 
7. தனதன தனதன தனன தத்தன 
தனதன தனதன தனன ததீதன 
8. தத்த தந்த தான தத்தாதன 
தத்த தந்த தான தத்தாதன 
9. தனன தத்தான தனதன தந்தன 
தனன தத்தான தனதன தந்தன 
10. தானதன தான தானாந்தன 
தானதன தான தானாந்தன 
11. தனத்தன தனத்தன தனத்தன தனத்தன 
தனத்தன தனதிதன தனத்தன தனத்தன 
12. தான தாதிதன தத்தன தத்தன 
தரன தாத்தன தத்தன தத்தன 


யா 


னம 
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6. ஆதியும்‌ முடிவும்‌ - ஆதி அந்தம்‌ (இல்‌) இல்லாத - முடி 
வற்ற (ஆனந்தம்‌ தரு) பேரானந்தத்தைத்‌ தருகின்ற (ஆறிரு 
கரதலநாதன்‌) பன்னிருகைப்‌ பிரானாயெ முருகவேள்‌ (தந்தவை) 
எமக்கு உபதேசித்துக்‌ கொடுத்தவையான. 

7. (அவுஷதம்‌ உளசில) “மருந்து வகைகள்‌ சில உண்டு; 
(கூறுகின்றேன்‌), கலுகிலுப்பைகள்‌ - ஒரு செடிவகை (1), (அரசிலை) 
அரசமர Sher இலைகள்‌ (2), (நறுவிலி) சிறு நறுவிலி, பெரு நறுவிலி, 
நாய்‌ நறுவிலி என வகைப்படும்‌ சிறு மரவகை, (3), (கறிய) பசுமை 
நிறைந்த பூய, (sem) முள்வெள்ளரி (4), 


8. (அத்தி) அத்தி மரத்து இலை வேர்‌ (8), செம்பி ராகை - 
செம்பை (6), ராகி என்பன (7), முள்கரவெளை என்னும்‌ பூடு 
(8) (துத்தி) துத்திக்கரையின்‌ இலை (9), (சங்கம்‌) இசங்கு எனப்‌ 
வடும்‌ சங்கஞ்செடி (19), ஓர்‌ இதழ்தி தாமரை) எனப்படும்‌ சிறு 
பூண்டு (11), 

9. (அவுரி) நீலிச்செடி (12), கற்றாழை - ஒரு பூடு (13), 
{ஓடுவை) ஓடு எனப்படும்‌ நிலப்பாலை (14), (குறிஞ்சிலி) காதில்‌ 
அணிதற்குரிய பூ வகை (15), (சிவிறி) விசிறி என்னும்‌ செடிவகை 
(16), (கத்தரி) கத்தரிச்செடி (17), (யொடுதலை) - ஒரு பூண்டு 
aims (18), சண்பக மரம்‌ (19) 

10. ஆரை - ரை வகை (20), (கெ௱டுவேலி) கருங்‌ கொடி 
வேலி (21), (வேல்‌) வேலமரம்‌ (22), காஞ்சிரம்‌ - எட்டி மரம்‌ 
(23) (வீரை) ஒரு மரவகை (24), (இருவேலி) வெட்டி வேர்‌ (25), 
(யேரிந்து) பேரீச்ச மரத்தின்‌ இலை (26) 


வட்டத்திருப்பி என்பது ஆடுதின்னாப்‌ பாளை, அரிவாள்‌ 
மணைப்‌ பூண்டு எனப்‌ பொருள்படும்‌. 'பொரிந்த காரை, கரிந்த 
சூரை, புகைந்த வீரை' கலிங்கத்துப்பரணி 3-2. (அதுபந்தமும்‌ 
யார்க்க.) 

(4) இருவேலி - இருவேரி - வெட்டிவேர்‌. 'நறையும்‌ நானமும்‌ 
நாறிறு வேரியும்‌', -யெருங்கதை 2-18-47; 3-17-1387 ‘Gerd 
வேரியும்‌ பேரில வங்கமும்‌' (அநுபந்தம்‌ பார்க்க.) 

(5) யேரீந்தின்‌ இலை - வேற்படையின்‌ முனையை ஒத்த 
கூர்மையினை உடைய நுனிகொண்டி நெறித்த இலையினை 
உடையது ஈந்து--பேரிச்சின்‌ இலையால்‌ குடில்கள்‌ வேயப்படும்‌.. 
“கருவி நுதிகொள்‌ நெறியிலை ஈந்தின்‌ முற்றிய பெரு நறவு” 
கல்லாடம்‌ 24-10. வேற்றலை யன்ன வைந்நுதி நெடுந்தகர்‌ 
ஈதீதிலை வேய்ந்த வெய்ப்புறக்‌ குரம்பை! பெரும்பா, 87. 
(அநுபந்தமும்‌ பார்க்க). * 99.7 முதல்‌ - அடி 36 வரையில்‌ உள்ள 
பச்சிலை, மருந்து வகைகளின்‌ விவரத்தைக்‌ குறிப்புரையிலும்‌. 
இந்த வகுப்பின்‌ அநுபந்தத்திலும்‌ காண்க. 
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23. (அரப்பொடி) இரும்புத்‌ தூள்‌, (கடிப்பகை) வேப்பிலை, 
(விடத்திரணம்‌) விஷப்‌ புல்‌, அப்‌ ப்ரகசத்தை - அந்த விஷத்தை, 
(பிரகசம்‌) கொல்லுதலை உடையவை, சதகுப்பி என்னும்‌ (மருந்துப்‌ 
பூண்டுவகையின்‌) விதை, கொத்தமல்லி, திப்பிலி 


24. (ஆலி) கள்‌, (கோட்டம்‌) ஒரு வேர்‌, (எலிப்பகை) 
(சச்சிலை) எலிப்பகை இலை - சச்சு இலை - எலிப்பகை இலை - பூனை 
வணங்கி என்னும்‌ குப்பைமேனி இலை, (சச்சு இலை) நீர்ச்‌ சுண்டியின்‌ 
இலை, (நீலி) அவுரி, (காய்ச்சு) காய்ச்சுக்‌ கட்டி (காசுக்கட்டி), 
நிலப்பனை (செடி வகை). (கற்பிசின்‌) பிசின்‌ பட்டை (?) (பட்டை - 

ஓர்‌ அங்குல கனம்‌). { 


25. மடல்கள்‌ சிவந்த தாழை, மணமுள்ள வசம்பு, (நீலம்‌) 
கருங்குவளை, வரு - எழுகின்ற, (குரும்பை) தெங்கு - பனைகளின்‌ 
இளங்காய்‌, (கே௱டல்‌) வெண்காந்தள்‌, (துருசு) மயில்‌ துத்தம்‌ 
. (மருந்து வகை), (௪ம்பிராணி) தரபவர்க்கப்‌ பிசின்‌ 


26. (மரி) செடிவகை, (usaría) வசம்பு, (அடி 25-ல்‌ 
வசம்பு வந்துள்ளபடியால்‌ இது same - சாதிபத்திரி, காசே 
மஞ்சள்‌ - காகி - விளா - (௪) அதனுடன்‌ மஞ்சள்‌, மதிழம்‌ பூவின்‌ 
விதை, (மேதை) பொற்றலைக்‌ கையஈந்தகரை என்னும்‌ மருந்தும்‌ 
பூடுவகை (மஞ்சள்‌ கரிசிலாங்காணி) (இது) மா - திறந்த, (மேதை 
அறிவைத்‌ (தருவது) பேரறிவைத்தருவது; (குன்றி) குன்றிமணி 
(குண்டுமணி) 


27. (வாரிவாய்‌ நுரை) கடல்நுரை, (சயிலம்‌) மலையில்‌ (சுனை 

கனில்‌ உள்ள) (சலம்புரி) சங்கு, (பூரி) ஆனை புளியமரம்‌, வாதுமை, 

-(சணவு) சணாவு - கையாந்தகரை கரிசலாங்கண்ணி, (பெருங்குமிழ்‌) 
மரவகை : 


28. வடுவில்‌ - அற்றமில்லாத, சீரகம்‌, (பலம்‌) சாதிக்காய்‌, 
(மயிரோசனை) என்பது கோரோசனை, (கடுகுரோகணி), (சிவிதை) 
வதைப்‌ பூண்டு, (மனோசிலை) பாஷாண மருந்து, 


29. மேற்சொன்னவையை வகைவகையாக எடுத்துக்‌ 

- கொண்டு ஒரு மண்டலம்‌ (40, 41, அல்லது 45, 48 நாள்‌ கொண்ட 

கால அளவு) மோரொடு - மோருடன்‌ சேர்த்துக்‌ (குகையினில்‌) 

- உலோகங்களை உருக்கும்‌ பாத்திரத்தில்‌, எண்பது (செம்பினில்‌) 
பாத்திரங்களில்‌ ஊற வைப்பாயாக; 
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30. வாதம்‌ - ரசவாதம்‌ செய்யும்‌, நல்வழிகள்‌ - நல்ல வகை 
கன்‌ (அநேகம்‌) பல உண்டு; பண்டையில்‌ - முன்பு, (வாகடம்‌): 
வைத்திய நூல்‌ (அல) மாத்திரம்‌ அன்று (குருநாதன்‌) குரு 
மூர்த்தியாம்‌ முருகவேள்‌ (தந்தது), எனக்கு உபதேசித்தது; 

31. வழிபடுகின்ற (அரி) திருமால்‌, (அரன்‌) சிவன்‌, (பிரமர்‌): 
பிரமா (உட்பட) முதலானவர்கள்‌ (கூட), மொழிகித வகை - 
எனக்கு முருகவேளால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டு யான்‌ எடுத்துக்‌ கூறும்‌ 
இந்த (ரசவாத தந்திரவகையை) சிறிது-கொஞ்சம்கூட்‌ (பெற்றிலர்‌)- 
உபதேசிக்கப்பெற்றிலர்‌; 

32. மற்றும்‌ - இது மாத்திரம்‌ அன்று; இந்த்ரசாலம்‌ - மாய 
வித்தைகள்‌ (அற்புதங்காட்டும்‌) வித்தை, (உச்சாடனம்‌) 
பேயோட்டுகை - பேய்‌ ஒட்டுதல்‌ முதலிய, (முற்றும்‌) எல்லாவித. 
அஷ்ட கருமங்களையும்‌ (இங்ஙனே) இவ்விடத்திலே தரத்‌, (தாழ்வு 
இலை) ஒரு தடை இல்லை - ஒரு குற்றமும்‌ இல்லை; 

33. மதலையர்க்கு - குழந்தைகளுக்கு, ஈது - இவையெலாம்‌ 
(மொழிவது) எடுத்துச்‌ சொல்வது, பண்பு அல - முறையன்று; 
கதவினில்‌ - கதவுக்குத்‌, [தாழை] தாழ்ப்பாளை [இடு] போடும்படி 
யான, பயம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை - அச்சம்‌ ரகசியம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை 
(அறைக்குள்‌ ரகசியமாகச்‌ செய்ய வேண்டியதில்லை பகிரங்கமாகச்‌ 
செய்யலாம்‌ - என்றபடி) 

34. வாலுழுவை - உழுவை வால்‌ - புலியின்‌ வால்‌, (அல்லது 
வாலுளுவை என்னும்‌ கொடியுடன்‌ (ஓரி) முது நரி, (காராம்பசு) 
நாக்கும்‌, முலைக்‌ காம்பும்‌ கருநிறமாக உள்ள தெய்வப்‌ பசு - மறு 
நிறம்‌ கலவாத கறுத்த பசு - அத்தகைய பசுவின்‌ வாலின்‌ மயிர்‌, 
கீரிப்பிள்ளை, தேவாங்கு (அழை) இவைகளை வரவழைப்பாயாக; 


54 இங்குக்‌ கூறியதுபோல - முட்க்கு, சூலை, யேய்‌, பில்லி: 
சூனியம்‌ இவைகட்கு 'விஷ முஷ்டித்தைலம்‌" தரவேண்டும்‌ என 
“அனுபோக வைத்தியம்‌ 4 பாகம்‌, பக்கம்‌ 28 என்னும்‌ நூல்‌ கூறு 
கின்றது. அந்தத்‌ தைலத்துக்கு வேண்டிய மருந்துவகைகளில்‌ 
“வன்னி, புன்கு, சண்பகப்பூ, கருங்காலி, ஆத்தி, அவுரி, வெள்ளறுகு. 
முதலான 38 பூண்டு வகைகளுடன்‌, கமுகு, ஆமை, தேவரங்கு, 
பச்சைத்‌ தவளை, மனிதர்‌ மண்டை ஓடு, கழுதை மண்டை ஓடு, 
பன்றிலத்தி முதலான 16 பொருள்களும்‌ கூறப்பட்டுக்‌ GUS 
தயிலம்‌ இறக்குதல்‌ வேண்டும்‌ - எனவும்‌ விவரங்கள்‌ கூறப்பட்டுள. 
வலிப்புகளை நீக்கும்‌ சோதிரிஷதைலத்துக்கு வவ்வால்‌, கள்ளிச்‌ 
காக்காய்‌, ஒணான்‌, முயல்‌, உடும்பு, நல்ல பாம்பின்‌ கண்டம்‌: 
முதலிய சேருமாம்‌. 


* “வாலுளுவையோடு”" என்றும்‌ பாடம்‌. 
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41. மரகத குண்டலம்‌ - பச்சை ரதீனக்‌ குண்டலங்கள்‌, 
[வெண்டையம்‌] வீரர்‌ காலணி, மேகலை - இடையில்‌ அணியும்‌ 
அணி, [அரசிலை] அரைமூடி [சிறுபெண்‌ பிள்ளைகள்‌ அரையில்‌ 
தரிக்கும்‌ ஓர்‌ ஆபரணம்‌, [கம்பி] காதணி வகை, [குறுங்குணி] 
குறுங்கண்ணி ?-குறுங்கணி- முடியில்‌ அணியும்‌ மாலை [சாலகம்‌] 
நெற்றியில்‌ அணியும்‌ அணிவிசேடம்‌ 


42. [வார்‌] கச்சு [ரவிக்கை] மேலணியப்பட்ட [அணி] 
ஆபரணங்கள்‌, உடைமணி- குழந்தைகளின்‌ அரையணி; ஆரம்‌ - 
முத்து மாலை அல்லது ரத்னமணி மாலை; (கிங்கிணி) சதங்கை; 
[வாகுவலயம்‌] தோளணி; [நெளி] வளைந்த விரலணி வகை; பீடம்‌- 
ரத்னபீடம்‌, செம்பொற்‌ பீடம்‌ முதலிய, கண்டிகை - கழுத்தணி 
(Necklace) : 


43. [மணி] ரதீனத்தாலாய [மகரிகை] சுறாமீன்‌ வடிவுள 
குறங்கு செறி அணி. [வளை] சங்கு வளை - கை வளை : [DA வட்ட 
வடிவுள்ள [அணி], [பட்டிகை] ஒட்டியாணம்‌ . [பணிகளில்‌ அழகிய 
பணிகள்‌] ஆபரணங்களுள்‌ அழகுள்ள ஆபரணங்கள்‌. (கொக்கிகள்‌) 
ஹாரம்‌ - சங்கிலி பிணைக்கும்‌ கொக்கிகள்‌ 


44, வட்டவடிவானதும்‌ (அம்பொன்‌) அழகிய பொன்னா 
லாயதுமான (ஓலை) காதணி, (முத்தாவளி) முத்து மாலை (சட்டி): 
குழந்தைகளும்‌ மகளிரும்‌ அணிந்துகொள்ளும்‌ நெற்றியணி, (சந்து 
காறை) ஒருவகைக்‌ கைவளை; (கைக்காறைகள்‌) ஒருவகைக்‌ 
கையணிகள்‌; 


“oi - காதணி. *புதுவிரி பொன்செய்‌ ஒலை ஒருகாது” 
அப்பர்‌ 48.10. 


“சுட்டி — நெற்றியில்‌...... நித்திலச்‌ சுட்டி சாத்தி? 
மீனாட்டு பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ - செங்கரை 1. 


"நுதலில்‌ இட்ட பொட்டும்‌ சுட்டியும்‌ 
முத்துக்குமார - செங்கை 1, 


சந்து - சந்துகாறை - கைவளை; கைக்காறை - ஒருவகைக்‌ 
கையணி. காறை - பெண்களும்‌ குழந்தைகளும்‌ கழுத்தில்‌ அணியும்‌ 
ஒருவகை அணி. 'பெண்காறை கட்டூுவன? - பூத வேதாள 
அகுப்பு- அடி 47. 


தி Qu 


மறை 


யக்‌ 
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51. சயம்‌ ஆனது - ஈயமும்‌ அதற்கு வேண்டிய ஓர்‌ இரதமும்‌ 
எண்பலம்‌ - இரதம்‌ - யாத ரசம்‌ - எட்டு - எட்டு பலம்‌ (சேர). 
அவை ஏழுகோடியாக (இரவு) ஓர்‌ இரவுக்குள்‌ (சிவந்திடும்‌) செந்‌ 
நிறம்‌ (செம்பொன்‌ நிறம்‌) அடையும்‌; 


52. (அதற்காக) (நீ) யமுனையாற்று நீரைக்‌ கொண்டு (வா), 
(குகைபதினாயிரம்‌) பதினாயிரம்‌ (குகைகளை) லோகங்களை உருக்கும்‌ 
பாத்திரங்களை - (இறுகவே) கெட்டியாகவே (சமை) அமைப்பாயாக; 

(அமைத்து அந்தப்‌ பாத்திரங்களை: நில அறையூடு) - பூமிக்குள்‌ 
அமைக்கப்பட்ட அறைகளுள்‌ (வை)வைப்பாயாக; 


53. எழுபதொடு எண்பது (70480) 150 வண்டியில்‌ பதர்‌ - 
உமியை, (இடு) இட்டு நிரப்பிக்‌ (கொடு வந்து) கொண்டு வந்து 
சொரிந்து, (குவால்‌ இடு) மேடாகக்‌ குவிப்பாயாக. 


54. (இங்ஙனம்‌) யாம்‌ - சித்தராகிய யாம்‌ (மொழிபட்‌) 
பொருள்‌ விளங்கும்படி, ரசவாதம்‌ - ரசவாத வழிகளைத்‌ (தந்தனம்‌) 
விளக்கினோம்‌; நீ (சிவகுரு) சிவனுக்குக்‌ குருமூர்தீதியாம்‌ முருக 
வேளின்‌ (உபகாரம்‌) உதவியை - திருவருள்‌ துணையைக்‌ (கண்டிரு) 
நம்பியிருப்பாயாக ; 


55. (இரதமொடு) யாதரசத்தினொடு உருகன (சருகு) 
உலர்ந்த இலை, பித்தளை - இவை இவை - இவை வகைகளை (குகை 
தொறும்‌) வேதிக்கும்‌ பாத்திரங்கள்தோறும்‌ (இடை) மத்தியில்‌, 
நறுக்கி வை - துண்டுப்டுத்தி வைப்பாயாக; 


56. எற்ற வந்து வந்து - எற்ற - அவசரப்பட்டுச்‌ (குகை 
களைத்‌) தாக்கி (திறந்து) எடுக்க இராது - பொன்‌ கிட்டாது - 
(ரசவாதம்‌) வெற்றி பெறாது - நிதானித்துத்தான்‌ குகைகளைத்‌ 
திறந்து எடுக்கவேண்டும்‌. யொய்க்கு ஆள்‌ அல - நான்‌ பொய்‌ 
சொல்லும்‌ பேர்வழி அன்று; (எட்டு - இரண்டும்‌ - ஆறு) 8X2 
46 - பதினாறும்‌ ஆறும்‌ - இருபத்திரண்டுநாள்‌ கழித்துத்‌, (தப்‌ 
பாது), ரசவாத வித்தை பிழையாகாத வகையில்‌, (கொள்‌) - 
(வித்தையால்‌ கிடைத்த) பொன்னைக்‌ கொள்வாயாக - Jana 
யாக. 

57. எழுபது அக்ரோணி - எழுயது பெருஞ்‌ சேனைக்‌ 
கணக்குள்ள (புடமுடன்‌) புடமிடும்‌ கலங்களுடன்‌ - (சுத்தி 
செய்து யக்குவப்படுத்துதற்கு வேண்டிய பாத்திரங்களுடன்‌) 
(செங்களம்‌) போர்க்களத்துக்கு வரும்‌ (ரணமுகத்து) புண்முகம்‌ 
கொண்ட (ஆனை படையொடு) ஆனை, தேர்‌, குதிரை காலாள்‌ 
என்னும்‌ நால்வகைப்‌ படைகளுடனே (வெகுகோடிப்‌ பொன்னை 
எடுத்துச்‌ செல்ல) வந்திருப்பாயாக. 


இறைவர்‌ குன்ற 


யில்‌ 


ப படை பாத 
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58. (ஈழம்‌) பொன்‌ (வெகு கோடி) நிரம்பக்‌ கோடிக்கணக்கில்‌ i 
(யாம்‌) pro (ஈந்திட) எடுத்துத்‌ தர, (௮ந்தப்பொன்கொண்டு), 
ஏழு நிலை மாடம்‌ - ஏழடுக்கு மெத்தை  (உபரிகை உள்ள 
மாளிகையை) நீ மேய்ந்துகொள்‌ - நீ கட்டி வாழ்வாயாக. 


59. (நான்‌ கொடுக்கப்போகின்ற பொன்திரளைப்‌ பத்திர 
படுத்துவதற்கு நீ) இபத்திரள்‌ - யானைக்‌ கூட்டங்களின்‌ (தோலை) 
உறித்தன பே௱ன்றவையும்‌, பருத்தன - மிகப்பருமையுள்ளவையு 
மான (துருதீதிகள்‌) தோல்யைகளை, இலக்கு அற - ஒரு குறிப்பிலாக்‌ 
கணக்கில்‌ கண கற்ற வகையில்‌, உனக்கு (அருகு) சமீபத்தில்‌ 
அடுக்கி வைப்ப? யாக; (சடக்கென) திடீரென்று - விரைவில்‌. 


60. யாவும்‌ - நீ விரும்பிய எண்ணங்கள்‌ யாவும்‌ (பொன்‌ 
எல்லாம்‌) (உனக்கு) வாய்ப்பது - கிடைப்பது (சத்தியம்‌) தண்ணம்‌; 
உனக்கு (இவை) இப்‌ பொற்குவியல்களை, (ஏழு நாட்டரும்‌) ஏழு 
உலகினரும்‌ மெத்த Diga என (நிரம்பஉளஎன்று சொல்லும்‌ 
படி) விளைத்தனம்‌ - உண்டு பண்ணினோம்‌; 


61. இறைவரி - சிவபிரான்‌, (குன்றமானை) இமயமலையின்‌: 
(மான்யோன்ற) மகளை ' பார்வதியை, (மணம்‌ மகிழ்ந்தநாளில்‌) 
இருமணம்‌ புரிந்து மகிழ்ந்து அந்தத்‌ தினத்திலே, (இணையில்‌) 
தமக்கு நிகரிலாத (அண்ட்ரோடு) தேவர்களுடீனே இருந்து நாம்‌ 
(உணவு கொண்டதாகும்‌) நாம்‌ உணவு கொண்டோம்‌ - (அன்று 
முதல்‌ இன்றளவும்‌ உணவு உண்ணாது இருக்கன்றேம்‌; ஆதலால்‌ 
எமக்கு மிக்க ue) 


62. எம்முடைய oA தரும்படி, (மாராச) மகாராஜருக்கு. 
இடும்படியான அத்துணைச்‌ சிறந்ததான, (இந்திர), இந்த்ரபோக 
மான - மிக மேன்மையான (அமுது) உணவை (படை) படைப்பா 
யாக - அளிப்பாயாக, போத - செவ்வையாக ; ஆகாச கங்கை 


63. ஆற்றின்‌ (வீழ்ச்சி) போல, நெய்யைச்‌ (சொரி) சொரி 
வாயாக; (வடகம்‌ படை) வற்றல்களைப்‌ படைப்பாயாக - வைப்‌ 
வரியாக; நூறு சாலொடு - நூற்றுக்கணக்கான சால்களில்‌ - பரனை 
களில்‌ அடங்கிய (பெ௱ரியலை) யெொரித்த கறிவகைகளை, இங்கு 
(அழை) வரவழைப்பாயாக. 


64. (இடுக மாவடு) மாவடு (ஊறுகாய்‌) வைப்பாயாக ; 
வடை Wen 8ரையில்‌ - வடையும்‌ (இடை) அதனுடன்‌ கீரையும்‌, 
(லவணம்‌) உப்பு (ஊறிய) ஊறியுள்ள கறி - கறிவகைகளையும்‌, 
(அடைவே) முறைகிபடி - அல்லது கறிவகைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, 
(படை) கொண்டுவந்து வைப்பாயாக. > 


மை 


௮. 
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[எனது சித்துக்கள்‌ இங்ஙனம்‌ இருக்கட்டும்‌, பேருண்மை 
ஒன்றைக்‌ கூறுவேன்‌ கேள்‌] : 


73. மிடைதரும்‌ - நெருக்கமுள்ளதும்‌, ப்ரவாளம்‌ - பவளம்‌ 
போலச்‌ சிவந்ததுமான சடையில்‌ (பெரும்‌ ப்ரவாக) பெருவெள்ள 
மான கங்கை (தங்கும்‌) விமலர்‌-பரிசுத்தமூர்த்தி, கொன்றை 
மாலையும்‌, தருண - இளமை வாய்ந்த சந்த்ரரேகை - பிறைக்‌ 
கற்றும்‌ 1 

74. விரவு - கலந்து (மணம்‌ நாறு) மணம்‌ வீசும்‌ பாதார 
விந்த-(பாத ௮ரவிந்ததிதை) திருவடித்‌ தாமரைகளை உடையவளும்‌, 
(விதரண விநோதம்‌) கொடையழகை - கருணை அழகைக்‌ கொண்‌ 
டவளும்‌ ஆகிய (மாதாவின்‌) பார்வதிதேவியின்‌ (மைந்தன்‌) 
குமாரன்‌ 


75. (மீனகேதனன்‌) மீன்‌ கொடியை உடைய மன்மதனுடைய 
( உருவின்‌) உருவ அழகிலும்‌ (மிகுந்து) மிக்கவனாய்‌ (அருள்‌) அருள்‌ 
பாலிக்இன்ற, (தானவாரிதி) கொடையில்‌ (வேண்டுவார்‌ வேண்டி 
UNOS தருதலில்‌) கடலனையவன்‌. சரவண சம்பவன்‌ - சரவண | 
மடுவில்‌ அவ தரித்தவன்‌ 


76. (Mara) வேறுபாடுகளை, (வேதனன்‌) அறிந்தவன்‌; 
(மவுன சுகாதனன்‌) ௬௧ - ஆதனன்‌ - மெளன நிலை என்னும்‌ ௬௧ 
நிலையில்‌ (ஆசனம்‌) இடம்‌ கொண்டவன்‌; (அகிலகாரணன்‌) ௪கலத்‌ 
துக்கும்‌. மூலகாரணனாயிறுப்பவன்‌, அலை (கலாதரன்‌) சகல கலைகளை 
யும்‌ கொண்டுள்ளவன்‌ (அறிந்துள்ளவன்‌) 


77. (விகதத) மலர்ந்து விரிவுள்ளனவும்‌, சுந்தர - அழகு 
உள்ளனவும்‌, (சந்தன) சந்தனம்‌, பாளிதம்‌ - பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌, 
-(ம்ருகமதம்‌) கஸ்தூரி, (குங்குமம்‌) இவைகளை அணிற்துள்ளனவும்‌, 
(கஞ்சம்‌) தாமரை மொஃடு போன்‌ றனவுமான பயோதரி-கொங்கை 
களை உடையவளாய்‌. 


78. (வேழமும்‌) யானைகளும்‌, (உழைகளும்‌) மான்களும்‌ 
(அரும்‌) நிறைந்துள்ள (பைம்புனம்‌) பசிய தினைப்புனத்தில்‌ (மேவுறு) 
வீற்றிருந்த (குறமகள்‌) குறப்பெண்‌ - வள்ளியை - மேவும்‌ - விரும்பி 
அணைந்த (இண்புயன்‌) தண்ணிய (வலிய 'இருப்புயங்களை உடை 
யவன்‌. 


16 “அதிலதராதரனி'' வேறு பாடம்‌. 


78 “வேழமு முழைகளு மேயுந்‌ தண்புனம்‌'' **மேவிய குறமகள்‌ 
“தோயுந்‌ இண்புயன்‌'' வேறு படங்கள்‌. 
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79. விரிந்த கடலும்‌ (துகளெழ) வற்றித்‌ தூள்‌ பறக்க 
(வெகுளும்‌) கோபித்தி(விக்ரமன்‌) பராக்ரமசாலி; (அரிதிருமருமகன்‌) 
திருமாலின்‌ அழகிய மருமகன்‌ (அல்லது) கடலைக்‌ கோபித்த பாரக்ர 
மனாம்‌ திருமால்‌, (இலக்குமி இவர்கள்‌ மருமகன்‌), ஆறுதிருமுகங்களை' 
உடையவன்‌, 


80. வெட்சி மாலையை அணிந்த புயங்களை உடையவன்‌, 
(வெற்பு) ரெவுஞ்சகிரி (ஊடுற) ஊடுருவும்படி (விட்டி) செலுத்தின 
(வென்றி) வெற்றியை உடைய (வேல்‌) வேலாயுதத்தை ஏந்திய 
(முழுச்‌ சேவகன்‌) அதி பராக்ரமசாலி, 


81. வெருவு - பூதம்‌ இட்ட குகையில்‌ அஞ்சியிருந்த நக்கீரர்‌ 
நீயே சரணம்‌ என்று (பாடிப்‌) பரவ, அவரிடம்‌ வந்து திருவருள்‌ 
புரிந்த முருகவேள்‌; (நிஷ்க்ரோத முறி) குரோதம்‌ கோபமே 
இல்லாத, முநி - பெருமான்‌, குண பஞ்சரன்‌ - நற்குணங்களுக்கு. 
இட்மானவன்‌, 

82. ' (மேதகு) மேன்மை வாய்ந்த புராணங்களுக்கும்‌ வேதங்‌ 
களுக்கும்‌ (அங்குரன்‌ ) முளைபோன்றவன்‌. (புராணங்களிலும்‌ வேதத்‌ 
திலும்‌ வெளிப்படுபவன்‌), ஒதுதற்கு அருமையான மெளன ஞானத்‌ 
தில்‌ (அங்குரன்‌) வெளிப்பட்டுத்‌ தோன்றுயவன்‌, 


83. (மிகைத்தவர்‌) செருக்கு மிக்கிருந்தவர்களுடைய (புரத்‌. 
ரயம்‌) புரங்கள்‌ மூன்றையும்‌ எரித்தவராம்‌ சிவபிரான்‌ ப்ரியப்படும்‌. 
படி. அகத்திய முநிவருக்கு ஒப்பற்ற இயல்‌ - இசை - நாடகம்‌ எனப்‌ 
படும்‌ முதிதமிழையும்‌ பேோதித்தவன்‌, 

84. வேதத்திற்‌ போற்றப்பட்ட மூர்த்தி, திருத்தணிகை 


மலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஜோதி மூர்த்தி, கார்த்திகை மாதர்‌ பெற்ற 
விளக்கொளி போன்ற மூர்த்தி. 


Gaga peli”, “விரவு நக்கீரர்‌ என்றும்‌ பாடங்கள்‌. 
குணபஞ்சரன்‌ - ““குருபுங்கவ எண்குண யஞ்சரனே?'-கந்த 
ரநுபூதி 15. ‘ 
பஞ்சரம்‌ - கூடு, இளம்‌. **டுவஃகாவும்‌, யாட்கமும்‌, ஊரகமும்‌ 
மும்‌ பஞ்சரமா நீடிய மால்‌''-யாப்‌. வி. 95. உரை. 
820 வேதாந்திகள்‌ paño மோன? என்றும்‌ பாடம்‌. 
88 (1) திரிபுரம்‌ எரித்த வரலாறு :-—திறாப்புகழ்‌ 285, ப்க்கம்‌ 
206 ஒழ்க்குறிப்பு. 
(2) சிவபிரான்‌ விரும்ப அகத்தியர்க்குத்‌ தமிமுரைத்தது: 
திருப்புகழ்‌ 441, பக்கம்‌ 609 குறிப்பு. 
54 தார்த்திகை பெற்றது: வேடிச்சி...வகுப்பு அடி 3. 


O 


இ 


ளே 
நம 
(௫ 
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85. வெகுளி வென்ற - கோபத்தை வென்றவர்களும்‌, 
வேள்விகளை--யாகங்களைச்‌ செய்பவர்களுமாகிய (முநிவர்‌ சங்கம்‌), 
முநிவர்களின்‌ கூட்டம்‌, ஏற-௮ச்சம்‌ ஒழிந்து முன்னேறி விளங்க, 
(விரவும்‌) பொருந்திய (இந்திரலோகம்‌) தேவேந்திரலோகம்‌ - 
பொன்னுலகத்தில்‌ (வழி இறந்த) குடியேறும்படி வழியைத்‌ 
இறந்துவிட்ட தடைகளை நீக்கிக்‌ குடிபுக வழிதந்த, (Wal) சேனைத்‌. 
தலைவன்‌ - பெருமையிற்‌ சிறந்தோன்‌ 


86. (மிக) நிரம்ப, (விருது) தங்கள்‌ வெற்றிப்‌ பெருமைகளை 
எடுத்துக்‌ கூறும்‌ (மேவார்கள்‌) பகைவர்களைக்‌ (கண்டன்‌) கண்டித்த 
வீரன்‌ (விகடம்‌) தொந்தரை செய்த (அசுரேசர்‌) அசுரர்‌ கூட்டத்‌. 
தலைவர்கள்‌ (சா) சாவும்படி (மோது) தாக்கின (சண்டன்‌) பெருங்‌: 
கோபம்‌ உடையவன்‌ 


87. மேகத்தை வாகனமாகக்‌ சொண்டவனும்‌, மிக்க 
மதத்தை உடைய வெண்ணிறத்த யானையாம்‌ ஐராவதத்தை 
உடையவனுமான (பாகசாதனன்‌) இந்திரனுடைய (நகரி) தகரம்‌ - 
அமராவதியைப்‌ (புரந்தவன்‌) யாதுகாத்தவன்‌ 


88. (விபுத) தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த (தாரகன்‌) பிரணவ 
சொரூபன்‌, (விபுத திவாகரன்‌) ஞான சூரியன்‌, (விபுத தேசிகன்‌). 
ஞானகுரு, (விபுதசிகாமணி) ஞானசகொமணி 


89. விபரிதம்‌ - மாறுபாகான உணர்ச்சகொண்ட்வனும்‌, 
(கஞ்சம்‌) தாமரையில்‌ வீற்றிருப்பவனுமான (விரிஞ்சன்‌) பிரமனைப்‌ 
(பராமுகன்‌) அலட்சியம்‌ செய்தவன்‌, (அபிநவகந்தன்‌) என்றும்‌ 
புதியனாம்‌, கந்தசுவாமி, (அடைந்தவர்‌) தம்மைச்‌ சரண்‌ அடைந்‌. 
தவர்களுக்குத்‌ (தாபரன்‌) ஆதாரமாயுள்ளவன்‌ 


90. மேரு மலையை இடிபடும்படி (மோதும்‌) மோதிச்‌ 
செண்டால்‌ அடித்த (புங்கவன்‌) 'சங்க்ரம) சங்ரொமம்‌— போர்க்கு. 
வந்த தாரகாசுரனுடைய (மகுடம்‌) கிரீடத்தை (விபாடன்‌) 
பிளந்து தள்ளினவன்‌; அல்லது மேருவை - ரெவுஞ்சத்தை (இடியட்‌). 
பொடிபடும்படி. (மோதும்‌) தரக்ெ (சங்க்ரம) போர்‌ வல்லவன்‌; 
தாரகன்‌ மகுடத்தைப்‌ பீளந்து தள்ளினவன்‌; (புங்கவன்‌) கடவுள்‌. 


91. வெயில்‌ op கொடி-சூரியனைக்‌ கக்குகின்ற சேவற்‌. 
கொடியுடன்‌ (வினை முகத்தினில்‌) போர்க்களத்தில்‌, மயில்மீது 
எழுந்தருளும்‌ ஒப்பற்ற வரதன்‌, (நிர்ப்பயன்‌) பயமில்லரதவன்‌. 
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சித்து வகுப்பின்‌ சுருக்க உரை 


1. வேல்‌ மயில்‌ வாழி! (நான்‌ ஒரு சிதிதன்‌;) ஓர்‌ அருமை 
யான விஷயத்தைச்‌ சொல்வேன்‌, கேளுங்கள்‌. 2. ஒரு மூலிகை 
யின்‌ உதவிகொண்டே பலவித தேகத்துடன்‌ திரிந்து விளையாட 
லாம்‌, 3. ஆறுமுகன்மேல்‌ ஆணை; எனக்கு வேறு ஆசை 
இடையாது; மேருமலையையே நான்‌ தலை£ழாகப்‌ புரட்டி இருக்‌ 
தின்றேன்‌. 4. சகல லோகங்களையும்‌ சிவனார்‌ அறிய 
முறைப்படி இருட்டித்திருக்கின்றேன்‌. 5. நீ விரும்பினவை 
யாவற்றையும்‌ நீ போதும்‌ என்று சொல்லும்‌ அளவுக்கு உனக்கு 
நான்‌ தருவேன்‌; அவசரப்படாது பெற்றுக்கொள்‌ 6. இந்த 
வல்லமை எல்லாம்‌ எனக்குப்‌ பன்னிருகைக்‌ கோமான்‌ தந்தவை. 
7-15 16. இலை மருந்து வகைகள்‌ உள; அவைதாம்‌ - Hay 
இலுப்பை, அரசிலை, நறுவிலி, கக்கிரி முதலாகக்‌ கிழங்கு வகைகள்‌ 
வரை; இவைதமை ஆடி, ஆவணி மாதத்தில்‌ தீயில்‌ புடம்‌ இட 
என்னை அழைப்பாயாக; எழுபது சால்களில்‌ (பானைகளில்‌) இவை 
தமை அடைய்பாயாக. 


17-29. அதிமதுரம்‌, தகரம்‌ முதலாகச்‌ சிவதை. மனோசிலை 
வரையில்‌ மருந்து சாமான்கள்‌; இவைகளை வகைப்படி எடுத்து, 
எண்பது பாத்திரங்களில்‌, ஒரு மண்டலம்‌ (45 நாள்‌) கால அளவு 
மோரினில்‌ ஊறவைப்பாயாக. 30. ரசவாதம்‌ பல உண்டு. 
வைத்ய நூல்‌ மாத்திரமன்று எனக்குக்‌ குருமூர்த்தி (முருகவேள்‌) 
உபதேசித்தது. 31. மும்மூர்த்திகளுட்பட யாரும்‌ நான்‌ 
சொல்லும்‌ முறைகளை உபதேசிக்கப்பெற்றாரில்லை. 32. மாய்‌ 
வித்தை, பேயோட்டுதல்‌ முதலிய சகல மந்திரவித்தைகளையும்‌. 
உடனே சொல்லித்தரத்‌ தடையில்லை. 33. சிறுவர்களுக்கு 
இது சொல்வது நன்றன்று; கதவு அடைத்துக்கொண்டு சொல்ல: 
வேண்டிய ரகசியம்‌ என்று பயப்படவேண்டாம்‌. 34. புலி 
வால்‌, நரி, காராம்பசுவின்‌ வாலின்‌ மயிர்‌, தரி; தேவாங்கு இவை 
களை வரவழைப்பாயாக. 35. பிணங்கள்‌ புதைக்கப்பட்ட குழியில்‌: 
உள்ள உப்பு ஊறிய ஜலத்தை எடுத்து வடித்து ஒரு குடத்தில்‌ 
நிறைத்து வைப்பாயாக, 36. சரியாக மந்திர தோத்திரம்‌ 
கொண்டு செய்யும்‌ இந்த வித்தை பலிதிதிட்டால்‌, பொன்‌ சேர்ப்‌ 
பதில்‌ உனக்கு யாதொரு கஷ்டமும்‌ இல்லை. 37. இன்றோ, 
நாளையோ திருமணம்‌ செய்யவேண்டும்‌; உடனே பொன்‌ வேண்டும்‌: 
எனக்‌ கேள்‌. உன்‌ வீடு முழுமையும்‌ இனி உடனே தேடுவாயாக; 
தேடி 38-47. வளையல்‌, குழை, பீலி முதலிய நகைவகைகளையும்‌ 
உயர்ந்த பீதாம்பரம்‌ ஆதிய ஆடைவகைகளையும்‌ குவியல்‌: 
.குவியலாகக்‌ கொண்டு வந்து வைப்பாயாக, 48. இவைக 
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ளுடன்‌ கூட்டி உருக்க உன்‌ யாட்டி புதைத்து வைத்திருக்கும்‌ 
குடங்களில்‌ உள்ள பணத்தையும்‌ கொண்டு வர. 49, வேறு Guss 
பேசாமல்‌, கணக்கற்ற அடுப்புக்களையும்‌, E இட்டு மூட்ட நிரம்பக்‌ 
கரியையும்‌ கொண்டு வந்து சேர்‌. 


50. கவுரி பாஷாணம்‌, பூநாகம்‌ முதலிய ரசவாத மருந்துகள்‌ 
உள; இவை எவற்றையும்‌ பொன்னாக்கும்‌. 51. செம்பு, ஈயம்‌, 
பாதரசம்‌ இவை சேர, எல்லாம்‌ இரவுக்கே செந்நிறமாகும்‌.. 
32 அதற்காக; யமுனையாற்று நீர்‌ கொண்டு வா; வேதிக்கும்‌ 
பாத்திரங்கள்‌ பதினாயிரம்‌ தயார்‌ செய்து பூமியில்‌ அடியில்‌: 
அமைக்கப்பட்ட அறைகளில்‌ வைப்பாயாக. 53. எழுபது 
எண்பது வண்டி உமி கொண்டு வந்து குவித்துவை. 54. இத்த 
னாகிய யான்‌ ரசவாத வழிகளை வெளிப்படச்‌ சொல்லி விளக்கினேன்‌; 
நீ (இந்த ரசவாதம்‌ பலிக்கவேண்டுமென்று) சிவகுருவரகிய முருக 
வேளின்‌ திருவருட்‌ டுணையை நம்பி எதிர்யார்த்திறாு. 55. பாத 
ரசதிதுடன்‌ உருகிய சருகுகள்‌, பித்தளை இவைகளை குகை. 
தொறும்‌ நறுக்கி வை. 56. அவசரப்படாமல்‌ 22 நாள்‌ கழித்துப்‌ 
பார்‌ - எனது வித்தை தவறாது - நிச்சயமாக நீ பொன்னை எடுத்துக்‌ 
கொள்வாய்‌; நான்‌ பொய்‌ சொல்லும்‌ பேர்வழி யன்று. 


57. எழுபது அக்ரோணி (பெருஞ்‌ சேனைக்‌) கணக்குள்ள 
புடமிடும்‌ கலங்களுடனும்‌, யானை முதலிய படைகளுடனும்‌ 
வந்து இரு. 58. நான்‌ பல கோடி பொன்‌ எடுத்துக்‌ கொடுப்‌. 
பேன்‌, அது கொண்டு நீ ஏழடுக்கு மெத்தை மாளிகை .கட்டில்‌ 
கொள்‌. 59. யொன்‌ குவியல்களைப்‌ பத்திரப்படுத்தக்‌ கணக்‌ 
கற்ற தோல்‌ பைகளை உடனே கொண்டு வந்து உன்‌ அருகே 
அடுக்கி வை. 60. நீ விரும்பிய சகல பொருள்களும்‌ உனக்குக்‌ 
கிடைப்பது சத்தியம்‌; ஏழுலகினரும்‌ மிக்குள எனும்படி செய்துள்‌ 
ளோம்‌. 61. நான்‌ கடைசியாய்ப்‌ பார்வதி திருமணத்தின்போது. 
தேவர்களுடன்‌ விருந்து உண்டது; ஆதலால்‌ 62. எனது நெடும்‌ 
பசி தீர, விசேஷ அமுது உண்ணக்‌ கொடு. 63. ஆறுபோல தெம்‌: 
வார்‌, வற்றல்‌ வை, நூறு பானை பொரியலை இங்கு வரவழைப்பா 
யாக. 64. மரவடு, வடை, உப்புள்ள கீரை எல்லாம்‌ வை. 
65.68. மாமிச உணவில்‌ உடும்பு, ஆடு, பன்‌ றி, ஆமை வேண்டும்‌, 
கண்டறியாத முயல்‌ குழம்பு, மீன்‌ வகைகள்‌ இஷ்டமாக உண்பேன்‌: 
நிரம்ப வை. 69.70. சுரக்காய்‌ கறி, புளிக்கறிகள்‌ வேண்டும்‌; 
தாகம்தீரப்‌ பால்‌, தேன்‌ நிறைய வார்ப்பாயாக. 71-72. 
சர்க்கரை, பலாப்பழம்‌, வாழைப்பழம்‌ நிறைய இலையில்‌ வை; 
ஈற்றில்‌ வெற்றிலை பாக்குக்‌ கொடுத்துக்‌ தீபாராதனை செய்‌; இவ்‌ 
வாறு எல்லாம்‌ செய்து யாரும்‌ போற்றச்‌ சுகமாக நீ வாழ்வாயாக... 

an. Vie பிக 


வாயி. 


ILL 


பற்றிய 


வில்‌ 


ம்‌ நூற்றா 


தம்‌. 


டலிற்‌ 


பம்‌ ஏழாம்‌ பா. 
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'*இருவுண்டாம்‌ ஞானத்‌ தெளிவுண்ட்ரம்‌ மேலை 
உருவுண்டாம்‌ உள்ளதெல்லாம்‌ உண்டாம்‌”? 
(தே. வெ.) 
மோதகம்‌ - 17: (ஒதிமரம்‌). இதன்‌ வேரால்‌ புண்‌, கழிச்சல்‌ 
விலகும்‌; இலையை மிளகுடன்‌ சேர்த்து அரைத்து வீக்கங்களுக்குக்‌ 
கட்டிவர வீக்கம்‌ குணமாகும்‌. 
மோதகவல்லி அல்லது கொழுக்கட்டை என்று ஒரு பெரு 
மரம்‌ உண்டு. இதனால்‌ குருதிக்‌ கழிச்சல்‌, சீதக்‌ கழிச்சல்‌, பெரும்‌ 
யாடு நீங்கும்‌; மோதவல்லித்‌ தைலத்தால்‌ எலும்புருக்கி நோய்‌ 
போகும்‌. 
ராகி. 8: செம்பிராகை பார்க்க. 
வக்கணை - 12: இது மலைப்‌ புன்கு. நீண்ட மர வகை. :புன்கு 
பார்க்க. வக்கணையின்‌ மூலத்தைப்‌ பாலிற்‌ கொள்ளச்‌ ல 
விஷம்‌, வண்டுகடி தீரும்‌-அனுயோக வைத்தியம்‌ 6 - ம்‌ பாகம்‌, 
பக்கம்‌ 13 பார்க்க. 
வசம்பு - 25: ஒருவிதப்‌ பூண்டு. இதன்‌ வேர்‌ பயன்படும்‌. 
வசம்பினால்‌ நஞ்சுகள்‌, புண்‌ வகைகள்‌, ஐவகை வலி, சூலை இருமல்‌, 
யானைக்கால்‌ நீங்கும்‌. வசம்புத்‌ தாளைத்‌ தேனிற்‌ குழைத்து 
காலையில்‌ உட்கொண்டால்‌ தெத்துவாய்‌ நீங்கும்‌. செரியாமை, 
கழிச்சல்‌, ரங்கு, சுரம்‌ இவைகள்‌ நீங்கும்‌. 
வசவாசி - 26: வசுவாக - ஜாதிபத்திரி என்பது சாதிக்காய்‌ 
மரத்தின்‌ காய்‌ பழுத்த பின்‌. சதைப்பற்றுள்ளதாய்‌ இருக்கும்‌ 
கொட்டையின்‌ ஓட்டின்‌ மேல்‌ சற்றுச்‌ சிவந்து மெல்லிய தோல்‌ 
போல இடைவிட்டுப்‌ பதிந்து இருப்பது சாதிப்பத்திரி; ஓட்டி 
லுள்ள பருப்பு ஜாதிக்காய்‌. இதனால்‌ சுரம்‌, நீர்க்‌ கழிச்சல்‌ Curb. 
“சாதிதரும்‌ பத்திரிக்குத்‌ தாபச்‌ சுரத்தணியும்‌ 
ஓதுகின்ற பித்தம்‌ உயருங்காண்‌ - தாதுவிர்தீதி 
உண்டாம்‌...” (௮. கு.) 
வாதுமை - 27: இஃது அடம்பு எனவும்‌ பெயரீ பெறும்‌ 
இதன்‌ பருப்பும்‌, நெய்யும்‌ பயன்படும்‌, கைப்பு வாதுமை, இனிப்ட 
வாதுமை என இரு வகைத்து. கைப்பு வாதுமைப்‌ பருப்பை நீரில்‌ 
அரைத்துதி தலையில்‌ தட்வப்‌ பேன்கள்‌ சாகும்‌, இனிப்பு. 
வ௱துமைப்‌ பருப்பினால்‌ கண்‌ படலம்‌ போம்‌. 
** அடப்பவிதை யாம்வாது மைப்பருப்பி னாலே 
மடற்பெரிய கண்படலம்‌ மாறும்‌'!--(௮. கு.) 
வாதுமைப்‌ பிசின்‌ அரை வராகனெடை வீதம்‌ உட்கொள்ள 
இருமல்‌, நீரி எரிச்சல்‌ நீங்கும்‌. வாதுமை ஓஃ்டைச்சுஃடுத்‌. 


பறலருட 


ரர்‌ 


யம்‌ 
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14, (மழலைகள்‌ விளம்பி) குழந்தையாய்‌ மழலைச்‌ சொற்‌. 
களைப்‌ பேசி, (மொய்த்த) தன்னைச்‌ சூழ்ந்து நின்ற (அறுவர்‌ முலை), 
கார்த்திகை மாதர்‌ ஆறுபேர்களின்‌ கொங்கைப்‌ பாலைப்‌ பருகி, 
(முற்றும்‌ வடிவுடன்‌) அங்கங்கள்‌ யாவும்‌ அழகு விளங்க வளர்ந்‌ 
இருக்கின்ற வாழ்வை உடையவனும்‌. : 


15. மலை யிறை--மலைகளுக்கு அரசான--இமயமலையின்‌, 
மடந்தை - மகள்‌ பார்வதி பெற்ற (ஒரு மதலை) ஒப்பற்ற குழந்தை 
(என்று உதிதீதும்‌) எனத்‌ தோன்றியிருந்தும்‌, (மலை இடியவும்‌ 
துணித்த)--(ஒரு) மலையையே பொடிபடப்‌ பிளந்து தள்ளின 
(தோளினான்‌) தோள்வீரம்‌ கொண்டவனும்‌ (ஆன முருகவேளின்‌). 


16. மயிலையும்‌, (அவன்‌) அவரது திருக்கரத்தில்‌ உள்ள 
(அயிலையும்‌) வேலாயுதத்தையும்‌, (அவன்‌) அவரது கடைக்‌ 
கண்ணின்‌ (இயலையும்‌) கருணை, பெருமை ஆதிய தன்மை 
களையும்‌ நினைந்திருக்க--இயானித்திருக்க (வாருமே) வருவீர்‌: 
களாக--வருவீர்களாக. 


) 


முருகன்‌ மயில்‌, முருகன்‌ வேல்‌, முருகன்‌ கடைக்கண்‌ y Eu 
இம்‌ மூன்றையும்‌ தியானியுங்கள்‌; இன்ன இன்ன பலன்‌ பெறு 
வீர்கள்‌ என்று கூறி, உலகினரைக்‌ கூவி அழைத்து முருகன்மாட்டு 
ஆற்றுப்‌ படுத்துவதால்‌ (வழி காட்டுதலால்‌ இவ்வகுப்பு ஒரு, 
“முருகாற்றுப்படை' வகுப்பு: ஆகவே இவ்வகுப்பு (அருணகிரியார்‌ 
பாடி உலகுக்கு அளித்த) ஒரு “திருமுருகாற்றுப்படை' ' யாம்‌ எனத்‌, 
துணிவு பெறக்‌ கூறி மகிழ்வேோமாக. பாராயணம்‌ செய்து உய்வே, 
மாக. அன்பர்களுக்கும்‌ இவ்வுண்மையை எடுத்துக்‌ கூறுவோமாக. 


கடைக்கணியல்‌ வகுப்பு - சுருக்க உரை 
அடி 8 பெருத்த இப்பூவுலகில்‌ வாழ்பவர்களே! 


்‌ அடி 9-16: கடப்ப மாலை அணிந்தவனும்‌, தில்லையம்பலத்துஸ்‌ 
நடனம்‌ ஆடினவனும்‌, யோர்‌ முறைவல்ல கோழிக்கொடியவனும்‌, 
அவுணர்தம்‌ குடல்‌ மாலையைச்‌ கூடியுள்ள வேற்படையை உடை 
யவனும்‌, வள்ளியை இறுகத்‌ தழுவின மார்பை உடையவனும்‌,' 
கார்த்திகை மாதர்தம்‌ திருமுலைப்பாலை உண்டு அழகுடன்‌ வளர்ந்‌: 
இருப்பவனும்‌, மலையரசன்‌ பெற்ற மகளின்‌ குழந்தையாயிருந்தும்‌. 
AG மலையை இடித்துப்‌ பொடித்தவனும்‌ ஆன முருகவேளின்‌ மயில்‌. 
வாகனத்தையும்‌. அவன்‌ திருக்கையில்‌ உள்ள வேலாயுதத்தையும்‌, 
அவன்‌ கடைக்கண்ணின்‌ திருவருள்‌ பாலிக்கும்‌ இயலையும்‌ (தன்மை 
யையும்‌) நினைந்தருக்க வாருங்கள்‌, வாருங்கள்‌. அங்ஙனம்‌. 

மு. u. VI ii.—17 
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5. (வரயதி) வரங்களைத்‌ தரும்‌ தலைவன்‌. (சுரபி) தேவர்‌ 
களுக்குத்‌ தலைவன்‌, சரவண மடுவிலே தோன்றி அருளிய - 
கந்தசுவாமி, (கார்த்திகேயன்‌) கிருதீதிகை மாதர்களின்‌ மைந்தன்‌, 
செங்கழுநீர்‌ மலர்‌ (மாலையை). 


6. (மருவிய) கூடியுள்ள குருயரமூர்தீதி, (வனசரி) வள்ளி 
மலையில்‌ (வனம்‌) காட்டில்‌ (சரி) வாசஞ்‌ செய்தவளாம்‌ வள்ளியின்‌ 
(பதயுக) இரண்டு திருவடிகளாகிய (கஞ்சம்‌) தாம்ரை மலர்களை 
வணங்கின (பாக்ய கதம்பன்‌) புண்ணிய மூர்திதி - கடப்ப மாலையை 
அணிந்தவன்‌, கருணாகர மூர்த்தி. 


7. (வடதரு) ஆலமரத்தின்‌ (இலையிலும்‌), வெகுமுக - ஆயிரக்‌ 
கணக்குள்ள மவுலி - முடிகளை உடைய (அனந்தன்‌ எனும்‌) ஆதி 
சேடனாம்‌ (செஞ்சேர்க்கையிலும்‌) செவ்விய படுக்கையிலும்‌ (கண்‌ 
துயில்‌) துயில்‌ கொள்ளும்‌ (மால்‌) திருமாலின்‌ அழகிய (அல்லது 
திருமால்‌, இலக்குமி - இவர்தம்‌) 


8. மருமகன்‌ ஆதிய முருகவேளின்‌ (இமையவர்‌ வழிபடு) 
தேவர்கள்‌ வழிபடுகின்ற (மணியணி Apacs) ரத்னங்கள்‌ பதிக்கப்‌ 
பெற்ற (கிங்கிணி) சதங்கை (பண்கொண்டு) இசையுடன்‌ (ஆர்த்து) 
ஒலித்து இசை கொஞ்சும்‌-ராகவகைகளைக்‌ (காட்டும்‌ பதகுடிகை) 
திருவடி என்கின்ற திரீடத்தையும்‌ - மணிமுடிவையும்‌ (7), 


9. அருவுரு ஒழிய - உருவம்‌ இல்லாமை, உருவம்‌ உடைமை 
எனப்படும்‌ நிலை இரண்டும்‌ இல்லாததாய்‌, ஓர்‌ - ஒறு, (அபிநவ 
வடிவு). அதிசயிக்கத்‌ தக்க - புதுமையான வடிவை . உருவ நிலையை 
(அல்லது அழகை) அருளும்‌ - தந்தருளும்‌ (தனி) ஒப்பற்ற (அந்தம்‌) 
முடிவான - அழகான Gos’ உபதேசமாம்‌ குண்டல பூஷணம்‌ - 
தவத்தோர்‌ காதணியாம்‌ குண்டலம்‌ எனும்‌ ஆபரணத்தையும்‌ (2), 


* இசைத்திடுஞ்‌ சந்தபேத மொலித்திடுந்‌ தண்டை?:--. 
திருப்புகழ்‌ 15. “Es கிண்கிணி பாதஈ"!-- திருப்புகழ்‌ 100. 
“சதங்கைதருததம்‌' மே. 204, prats ண்கிணி' ழே 236. 


2 அன்பெனப்படும்‌ சிவலோகமானது முருகவேளே 
நமது செவியில்‌ உபதேசிப்பதாகிய ஒரு பேற்றினையும்‌ தரும்‌. 
Som உபதேசிப்பது செவியில்‌ ஆதலால்‌, அந்த அருமை 
வாய்ந்ததும்‌ செவிக்கு அணி தருவதுமான தீக்ைஷையானது 
செவிக்கு அணி தரும்‌ “குண்டல பூஷணத்துக்கு' ஒப்பாகும்‌. 


க்கமும்‌ 
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10. “அணிமயம்‌''--அலங்காரமயம்‌--அழகு மயம்‌ (எனும்‌) 
என்று வியக்கத்தக்க (ஒரு) ஒப்பற்ற (எவிகையொடு) பல்மக்கையும்‌ 
43) அதனுடன்‌ (அதிகுணம்‌) அதிகலக்ஷணமானதும்‌-மேன்மை 
வானதும்‌, (மஞ்சினும்‌ மஞ்சு) அழகனும்‌ அழகு (ஒன்று) ஒன்றுதல்‌- 
பொருந்துதல்‌. (ஆக்கிய) அமைக்கப்பெற்றது - (என்‌ பொங்கு) 
என்று கூறும்படி விளங்குகின்ற (அரியாசனம்‌) சிம்மாசனத்தையும்‌(4) 


11. (அறநெறி முறையில்‌) தருமநெறி ஒழுக்கத்தில்‌ 
(ஒழுகிய) நடைபெற்ற (அழகிய பண்பு எனும்‌) அழயெ 
குணத்துக்கு (அடையாளம்‌) எனும்‌ - எனக்‌ காட்டும்‌ (அம்பொன்‌) 
அழகிய பொன்‌ (சேர்த்த) பொன்‌ சரிகை. கலந்த (கலிங்கம்‌) 

- ஆடையையும்‌ (5) (சய சாரமும்‌) ஐய மேடையையும்‌ அல்லது 
ஐய மரத்தையும்‌ - gus தம்பதீதையும்‌,- அல்லது வெற்றியின்‌ 
இனிமையையும்‌ (6) 


12. அவள்‌ அவர்‌ அது என - அவன்‌, அவள்‌, அது என்று 
குறிப்பிட்டு (மொழியவும்‌) சொல்லுதற்கும்‌ (இலது ஒரு) இல்லாத 
தான (ஒரு) ஒப்பற்ற ஒரு (வன்‌) வலிமை வாய்ந்த (பிணியும்‌) 
அற்றினையும்‌ - அத்துவித நிலையையும்‌ (கொண்டு) பூண்டு, அற்‌ 
திலையாற்‌ பெறக்கூடிய (ஆக்கமும்‌) செல்வத்தையும்‌ (7), (இன்பங்‌ 
களூமே) சுகத்தையும்‌ - (8) தரும்‌ - தந்து உதவும்‌ “இன்பம்‌ 
தேக்கெ அன்பின்‌ சவலோகம்‌' (அல்லது - தரும்‌ - தருவதான...... 
விதரண கங்கணம்‌) 


18. இரவலர்‌ - யாகர்களின்‌ (மிடிகெட) வறுமை நீங்க 
(உதவிய) உதவி புரியும்‌ (விதரண கங்கணம்‌) கொடை எல்கின்ற 
(கங்கணம்‌) விரதக்‌ கொள்கை (இங்கு) தங்கும்‌ (அம்‌) அழகிய 
(காப்பு) (காப்புக்கு) பாதுகாவலுக்கு (இல்‌) இடம்‌ (எனும்‌) 
என்று குறிக்கும்‌ (சுந்தர காகளம்‌) அழூய எக்காளத்தையும்‌ (9) 


14. எனது அறு துறவினும்‌ - எனது என்ற பற்று அற்ற 
அறவு நிலையிலும்‌ (உயர்கொடை) உயர்ந்த கொடையாகிய 
-(அவிரத) எப்போதும்‌ (முழங்கும்‌) சங்கு-—சங்கினையும்‌ (10) (உலகு 
எங்கும்‌) உலகில்‌ எவ்விடத்தும்‌ (கேட்டு வழங்கும்‌) கேட்கும்படி 
யாக இயங்கும்‌-—நடையெறும்‌ '“பொறை'' பொறுமை எனப்படும்‌ 
(மா) சிறந்த (wre) முரசு எனும்‌ பறை வாத்தியத்தையும்‌ (22) 


15. (இமையவர்‌ கணம்‌) தேவர்‌ கூட்டம்‌, (முனி கணம்‌ ) 
முனிவர்‌ கூட்டம்‌ (உடன்‌) இவர்களுடன்‌ (இனிது) மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
(ப்ரபஞ்சம்‌) உலகினர்‌ (இறைஞ்சும்‌) போற்றி வணங்கும்‌ கீர்த்தி 
என்கின்ற (துரங்கம்‌) குதிரையையும்‌ (12) (திறல்‌) பராக்ரமம்‌ எனப்‌ 

-ய்டும்‌ (வாரணம்‌) யானையையும்‌ (13). 
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1150710 கந்தருவர்‌ நாதரொடு கிம்புருடர்‌ 


முரணக ணங்களொடு வந்து தொழவே 
13 0பரரிடுவ வென்றுவெகு வாரணக ணங்களுயிர்‌ 

போயீனம்‌ எனும்படிஎ திர்ந்துவிழுமே : 
15 கோதகலும்ஐந்துமலர்‌ வாளிமத னன்பொருவில்‌ 

கோலவுட, லங்கருகி வெந்து விழவே 
14தரபமொடு கண்டவிழி நாதர்‌ அணி யும்பணிகள்‌ 

கூடிமனம்‌ அஞ்சிவளை சென்று புகவே 
*5உளியிர வந்தம்உணர்‌ வாழியென நின்றுபொரு 

கோழியொடு வென்றிமுறை யும்ப கருமே 
Gray செந்தில்நகர்‌ CN ரன்சரண 

கோகனதம்‌ அன்பொடுவ ணங்கு மயிலே 


“இருவரும்‌ முருகவேளின்‌ வாகனமும்‌ கொடியுமாயிருந்தும்‌, 
ANITA வாகனமாகிய அன்னமும்‌ திருமாலின்‌ வாகனமாதிய 
கருடனும்‌ நம்மை வணங்கவில்லையே என்று மயிலும்‌ சேவலும்‌ 
"கோபித்து அவைகளுடன்‌ போர்‌ புரிந்து அவைகளை வெருட்டித்‌ 
துரத்தி ஊறுபடுத்தின- என்பது வரலாறு. 

“முருகன்‌ விறற்பதாகை, seul என வணந்கதிற்‌ 
_நில்லையெனச்‌ சென்று......வெடிபடப்‌ பாய்ந்து இடித்து அயன்‌ தன்‌ 
ஊர்தியையும்‌ வதைத்து...... கருடனையும்‌ உட்குருதி கக்க வீட்டி”? 
_—உயபதேசகாண்டம்‌ - ஞானவரேர 70, 71. 

கந்தருவர்‌, கிம்புருடர்‌, பூதரி- பதினெண்‌ கணத்தைச்‌ சேர்ந்த 
வர்கள்‌. நாதர்‌ - நந்திநாதர்‌ நால்வர்‌, நாதர்‌ எண்மர்‌ நவ 
நாதர்கள்‌. திருப்புகழ்‌ 788, பக்கம்‌ ப்பு &ழ்க்குறிப்பு, பாடல்‌ 
71 er ae 15, அடி உரை. 

13மன்மதனது பாணம்‌ ஜந்து - திருப்புகழ்‌ 19, பக்கம்‌ 60. 

மன்மதனே எரித்த வரலாறு: திருப்‌. 399, பக்கம்‌ 510. 

“கூவி, இரவின்‌ முடிவைக்‌ கோழி காட்டுவது :— “புறத்திருளை 
அகற்றுதற்குப்‌ புணரி யெழுஞ்‌ சூரியனைப்‌ புலரிக்காலை...சிறை 
கடித்து. அழைத்துலவும்‌ சேவலே! - சேவல்‌ பத்து 3. 


மயில்‌ வருப்பின்‌ சுருக்க உரை 
செந்திற்‌ குமரனது யாதரம்புயத்தை வணங்கி நிற்கும்‌ 
மயில்‌--(1) முருகன்‌, சிவன்‌, விநாயகன்‌ - இம்‌ மூவர்‌ தாம்‌ 
யாம்‌ வணங்கும்‌ கடவுள்‌ என்று கூறிப்‌ பணிந்த காரணத்‌ 
தால்‌ ராகு, கேது என்னும்‌ பாம்புகளை ஊறுபடுத்தாது விட்டு 
விடும்‌. (2) திருமால்‌ துயில்‌ கொள்ளும்‌ ஆதிசேடனை 
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11. பூதர்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌, (நாதரொடு) நவநாதர்களாம்‌ 
சதீதியநாதர்‌ ஆதிய பிரதான சிதீதர்‌ ஒன்பதின்மர்‌, கிம்புருடர்‌ 
ஆயெ இவர்கள்‌, பூரண கணங்கள்‌ - சகல பதினெண்‌ கணங்க 
ஞூடனும்‌ வந்து (தொழவே) தொழுது வணங்க நிற்க- 

12. Gum? இடுவ - இடுகின்ற போர்களை (எல்லாம்‌) வென்று 
வெகு வாரண கணங்கள்‌ - பல யானைக்‌ கூட்டங்களும்‌ (உயிர்‌ 
யோயினம்‌) உயிரையே இழந்தேம்‌ (எனும்படி) என்று சொல்லும்‌ 
யடி (எதிர்ந்து விழும்‌) அவைகளின்‌ மேலே தாக்கி விழும்‌ (செந்திற்‌ 
குமரனது மயில்‌) (7) 


13. கோது அகலும்‌ - நெறி தவறுதல்‌ இல்லாத (ஐந்து 
மலரீவாளி) ஐந்து மலர்ப்‌ பாணங்களைக்‌ கொண்ட (மதனன்‌) 
மன்மதனுடைய (பொருவில்‌) நிகரில்லாத (கோல உடலம்‌) அழகிய 
உடம்பு, கருக - வெந்து கருகி விழும்படி 


14, கோபத்துடன்‌ (கண்ட) பார்த்த (விழி) நெற்றிக்‌ கண்‌ 
கொண்ட. (நாதர்‌ வெபிரான்‌ அணிந்துள்ள (பணிகள்‌) பாம்புகள்‌ 
(கூடி) ஒன்று கூடி, மனம்‌ அஞ்சி - உள்ளம்‌ நடுங்கி வளைகளுட்‌ 
சென்று புகும்படி 


25 கூச்சலிட்டு, (இரவு அந்தம்‌) இராப்‌ பொழுது முடிவதை- 
சூரியன்‌ எழுவதை (உணர்‌) உணர்த்தும்‌ (நண்ப) வாழி-நீ வாழ்வா 
யாக என்று கூறி நின்று, (பொரு கோழியொடு) தன்னொடு 
பொருந்தி நிற்கும்‌ கோழியுடீஸ்‌ (வென்றி முறையும்‌) தான்‌ 

(பொருது) வெற்றியடைந்த போர்முறைகளையும்‌ (பகருமே) விளங்‌ 
கக்கூறும்‌ (8) 


16. (கோலம்‌ உறு) அழகுள்ள திருச்செந்திற்‌ பதியில்‌ (மேவு) 
வீற்றிருக்கும்‌ (குமரன்‌) குமாரக்‌ கடவுளது (சரண கோகனதம்‌) 
திருவடிந்‌ (தாமரையைத்‌ அன்பொடு) அன்புடனே வணங்கி நிற்கும்‌ 
மயிலே, 


நடுங்கச்‌ செய்து அதன்‌ உடலில்‌ ரத்தம்‌ பெருக அறையும்‌. 
43) இலக்குமணனைப்‌ பிணித்த நாகபாசதிதை விலக்னெ கருடன்‌ 
மேல்‌ இடியோல்‌ முழங்கி விழும்‌. (4) பூமியைச்‌ சுமக்கும்‌ ஆதிசேடன்‌ 
நடுங்க பூமி எங்கும்‌ கண்டும்‌, (5) அட்ட நாகங்களும்‌ அஞ்சக்‌ 
கோபத்துடன்‌ செல்லும்‌. (6) பிரமனது வாகனமாம்‌ அன்னதிதை 
அடும்‌. (7) பூதராதியர்‌ தொழ யானைகளும்‌ தமது உயிர்‌ போச்சு 
அன்று அஞ்சும்படி அவைகளின்‌ மீது எதிர்த்து விழும்‌. (8) மன்மதனை 
எரித்த வெபிரான்‌ மீதுள்ள பாம்புகள்‌ அஞ்சி வளையிற்‌ புகும்யடி - 
sre ஜெயித்த முறையைப்‌ பொழுது விடிதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
Gar ¡Day கூறும்‌. 
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பொழிப்புரை 

1. அரு மறையவன்‌ - அருமை வாய்ந்த மறைவல்ல பிரமன்‌ 
முதலாக (அரி) திருமால்‌, (அரன்‌) சிவன்‌, (மகபதி) இந்திரன்‌, 
(அனங்கன்‌) மன்மதன்‌, (இமையோர்‌ இனங்கள்‌ ) தேவர்‌ கூட்டங்கள்‌ 
(ஒருபால்‌) ஒருபுறம்‌ விளங்க 

2. (அருணனும்‌) சூரியனும்‌, (மதியமும்‌) சந்திரனும்‌, 
(அனல்‌ எழு) நெருப்பு வீசும்‌ (கனவியும்‌) அக்கினியும்‌, (md 
090) அச்சத்துடன்‌ (சூழ்‌) சுற்றி நிற்கும்‌ (கணங்கள்‌) கூட்டங்‌ 
களும்‌ (அல்லது பதினெண்‌ கணத்தைச்‌ சார்ந்தவர்களும்‌) (ஒருபால்‌), 
ஒருபுறம்‌ விளங்க. 

3. வருணபகவானும்‌,(தென்மேற்குமூலைத்‌ திக்குப்‌ பாலகனாம்‌) 
நிருதியும்‌, (வழியெரடு) வழிபாட்டுடன்‌ (தனதனும்‌) குபேரனும்‌, 
(மிக) மகிழ்ச்சியுடன்‌ (அல்லது) (மிகவே புகழ்ந்து) நிரம்பப்‌ 
போற்றிப்‌ புகழ்ந்து - சொல்லும்‌ புகழ்‌ (மொழிகள்‌) ஒருபுறம்‌ 
விளங்க. 

4. வயிரவரொடு-அட்ட .பயிரவர்களுடன்‌ (படர்‌) உடன்‌ 
வந்த உவணரும்‌ - கருடரும்‌, (உரகரும்‌) நாகரும்‌ வரங்கள்‌ 
பெறவே--வரங்கள்‌ பெறும்பொருட்டு(இரங்க--வேண்ட வேண்டி) 
ஒருபுறம்‌ நிற்க. 

5. இருடிகள்‌ எவர்களும்‌ - ரிஷி கணங்கள்‌ யாவரும்‌, இனிய: 
இன்னிசை பாடி இனிமை மூட்டும்‌ கின்னரர்களும்‌ (இணங்கி) 
ஒன்றுகூடி எதிர்‌ நின்று ஒருபுறம்‌ வணங்கி நிற்க 

6. (இய முகவனும்‌) யானை முகங்கொண்ட கணபதியும்‌, 
(எழில்‌) அழகு வாய்ந்த (இளவல்கள்‌) வீரவாகு ஆதிய தம்பி 
மார்கள்‌ யாவரும்‌ (இயன்ற நெறியே) கூடிய வழியே அக்‌ 
கூட்டத்தில்‌ (முயன்றது) முயற்சித்து ஒருபால்‌ இருக்க 


யாழிசை வல்ல தேவசாதியர்‌ - “நல்யாழ்‌ கதொட்டெழீஇப்‌ 
யண்ணெறிந்தாள்‌ கன்னரரும்‌ மெய்ம்மறந்து சோர்ந்தாரன்றே'' - 
சிந்தாமணி 647. 
முருகவேள்‌ இசைப்ரியராதலின்‌ அவர்‌ சந்நிதியில்‌ முனிவர்‌ 
களுக்கும்‌ இசை பாடுபவர்களுக்கும்‌ முதலிடம்‌ உண்டு; ஆதலின்‌ 
அவர்கள்‌ ! எதிரே வணங்க! என்றார்‌. “முநிவர்‌ முற்புக...... 
யாற்‌ நவின்ற...... மென்மொழி மேவலர்‌ இன்‌ நரம்பு Var” - 
திருமுருகாற்றுப்படை. 137, 141. 
£இளவல்கள்‌ அனைவரும்‌ - வீரவாகு ஆதிய தவவீரர்களும்‌, 
இலக்கரும்‌ - ஆதிய தம்பியர்கள்‌, 
““ஒவிலா விறல்‌ வீரர்கள்‌ இலக்கர்‌ வந்துதித்தரர்‌'" 
“வீர ரெர்ன்பதின்மரும்‌...உதித்தார்‌'” 
கந்தபுராணம்‌ 1 - 12, 11, 34, 


மு. u. VI. iii. —18 


றைந்த பரிவாம 


இவரே 


நவ்ரு ம்‌ 
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10. அயன்‌ முடி - பிரமனது தலையைத்‌ (SAL) கிள்ளித்‌ 
திருகிப்‌ பறித்த (வயவனும்‌) வீரனாகிய வயிரவரும்‌ (பைரவரும்‌) 
(நியமமொடு) ஒழுக்க முறைப்படி, அடங்கி - ஒடுகிக, வலமே - 
ற பக்கத்தில்‌ ஒருபால்‌ தொடங்க - ஒருபுறத்தே முன்‌ 
நிற்க. 


21. மடல்‌ புனை - பூவிதழ்‌ அணிந்துள்ள (புகரொடு) சுக்கிர ' 
னோடு (வரு) வந்த (பதினொருவரும்‌) பதினொரு ருத்திரர்களும்‌ 
(மருங்கின்‌ உறவே) பக்கத்தில்‌ இருந்து (ஒருபால்‌ நெருங்க) ஒரு 
புறம்‌ நெருங்கி நிற்க 


12. (மருவொடுதுவர்‌) நறுமணம்‌ பூசியுள்ள இருவரும்‌ 
(தும்புரு, நாரதர்‌ இருவரும்‌) (இசை) ராக வகைகளை (வலமொடு) 
.இிறலுடன்‌-வெற்றியுடன்‌ (வசிந்து) கூறுபடுத்திப்‌ பாடி - (அல்லது): 
இசை வலமொடு வரிந்து - ராகத்‌ திறல்‌ காட்டி இருந்து - மனமே 
கசிந்தது - உள்ளம்‌ உருகி நிற்பது ஒருபால்‌-ஒருபுறத்தில்‌ 


13. (மிடல்‌ இறை) வலிமை வரய்ந்த இறைவன்‌ - சிவனும்‌, 
(விறல்‌ அரி) வீரம்‌ வாய்ந்த திருமாலும்‌ ஆகிய இரண்டு (விமலர்கள்‌) 
பரிசுத்த மூர்த்திகளும்‌ (அருள்‌) பெற்ற (சுதன்‌) ஹரிஹரபுத்திர 
னாம்‌ - சாத்தனார்‌ (வியந்து) முருகவேளின்‌ திரு ஓலக்கத்தை மெச்சி 
(விரைவாய்‌) உடனே (நயந்தது) பாராட்டி நின்றது ஒரு 
புறத்தில்‌ 


14. வெயில்‌ விரி - வெயிலை வீசும்‌ (சுடரவன்‌) சூரியனுடைய 
(மகனொடு) மகனாம்‌ சனியும்‌, (மதி) சந்திரனுடைய மகன்‌ - புதனும்‌ 
(விளம்பும்‌ முறையே) (கதிர்மகன்‌, மதிமகன்‌ என்று) சொல்லப்பட்ட 
அந்த முறைப்படி இளம்ப ஒருபால்‌ - ஒருபுறம்‌ தோன்றி நிற்க 


“அத்தகுந்‌ திரு மைந்தற்‌ கரிகர 
புத்திரன்‌ எனும்‌ நாமம்‌ புனைந்து 
கந்தபுராணம்‌ 2-32-49, 50. 


"பூரணை புட்கலை பூம்புற மேவ 
"வாரணம்‌ ஊர்பவன்‌''--ழெ. 2-32-58. 


““யையரா அமளியானும்‌ பரம்பொருள்‌ முதலும்‌ நல்கும்‌ 
ஐயனே ஒலம்‌''--மே. 2 36-1. i 
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15. உடல்‌ ஒளி மவுனிகளுடன்‌ - தேகதிதை ஒளித்த - தேக 
ஞாபகம்‌ அற்ற - (அல்லது தேகத்தின்‌ தேஜசு கொண்ட) மெளன 
ஞானிகளுடன்‌ (உபநிட தரும்‌) வேதம்‌ வல்லோரும்‌, (தமது) உள்ளம்‌ 
குளிர (இருந்து) ஒருபுறம்‌ விளங்க : 

16. (உமை) உமாதேவி, பார்வதியானவள்‌ (திருமகள்‌) 
இலக்குமி, (நிலமகள்‌) பூதேவி, (கலைமகள்‌) சரஸ்வதி ஆகிய இவர்‌ 
களுடன்‌ (உகந்து) மகிழ்ந்து (எவருமே தொகுந்தது ஒருபால்‌), 
எல்லாரும்‌ ஒன்றுகூடி இருந்தது ஒருபுறத்தில்‌ 

17. (அதி) மேம்பட்ட (பரெதி) பா8ரதி - கங்கை, : 
(பயிரவி) துர்க்கை, (பகவதி) தருமதேவதை, (+A) இந்திரன்‌ 
மனைவி இந்திராணி, (அரம்பையருமே) தெய்வமகளிர்‌ (நிரம்ப 
ஒருபால்‌) ஒருபுறம்‌ நிறைந்திருக்க 

18. அழகிய (கவுரியொடு) அழகிய காளிதேவியுடன்‌ 
(இலய) இருந்து விளங்கும்‌ (வலவையும்‌) டாகினியும்‌ 
(அல்லது கவுரியுடன்‌ - பரர்வதியுஉன்‌ விளங்கும்‌ (வலவையும்‌) 
(காளியும்‌) அல்லது கணபதியின்‌ தேவியாகிய (வல்லயையும்‌) 
(அடைந்து) அங்கு வந்து சேர்ந்து (தயவாய்‌) அன்புடனே 
(மிடைந்தது ஒருபால்‌) ஒருபுறம்‌ கலந்து ADS. 

19. (மதி அரசரும்‌) அறிவு நிறை வெந்தரும்‌ (க்ஷத்திறி 
யரும்‌), (நிறை வசியரும்‌) நீதிமான்களாகய வைசியர்களும்‌, 
வினைஞரும்‌ - தொழிலாளிகளும்‌ (மலிந்து நிரம்பிக்கூட்‌ (முகமே 
பொலிந்தது ஒருபால்‌) மலர்ந்த முகத்துடன்‌ ஒருபால்‌ இருக்க 

20. வருசிவன்‌ அடியவர்‌ - அங்குக்‌ கூடிய சவனடியவர்கள்‌ 
எல்லாம்‌ “ஹரஹர” என்று (முறை வழங்கு கடல்போல்‌) முறையீடு 
செய்யவர்கள்போல- ஓலமிடுபவர்கள்‌ போலக்‌ கடல்‌ ஒலியோல 
முழக்கஞ்செய்து ஒருபுறம்‌ இருக்க 

21. விதிமுறை கருதி -(இசை நூல்களின்‌) விதிகளின்‌ 
இலக்கணமுறையைக்‌ கவனித்து, (ஐவகை புரி கருவிகள்‌) 
பஞ்ச வாத்தியங்களும்‌ - தோற்கருவி, தொளைக்‌ கருவி, நரம்புக்‌ 
கருவி, கஞ்சக்‌ கருவி, மிடற்றுக்‌ கருவி என்ற ஐவகை இசைக்‌ கருவி 
களும்‌ (விளைந்த ஒலி) எழுப்பின ஓலி (வான்‌ அளைந்த து) ஆகாயத்தை 
எம்டிக்‌ கலந்தது ஒருபுறம்‌ i 

22. விதமுடன்‌ - பலவகையில்‌ (அபிநய வனிதையர்‌) நடனப்‌ 
பெண்கள்‌ (சதிமுறை) தாள ஒத்து இலக்கணதீலுக்குப்‌ பொருந்த 
(விரிந்த) விரிவான வகையில்‌ நடனங்களை ஆடினது ஒருபுறத்தே 

23. உதிர்ந்து விழுந்த மலர்களின்‌ (விரை) நறுமணம்‌ 
பொருந்திய புகை (மணமும்‌), (ம்ருகமதம்‌) கஸ்தூரி (உமிழ்ந்த) 
வெளிப்படுத்தின மணமும்‌ வீசினது ஒருபுறதிதே ்‌ 


அரியக ரெ 
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24. (ஒழுகிய) பரந்திருந்த (கிரி) அஷ்டகிரிகளையும்‌ (தொடு) 
தொட்டிருந்த பரிசித்திருந்த (பணி) அஷ்ட நாகங்கள்‌ (தமது தமது. 
.ருத்னங்களால்‌) (அடு) கொடுத்த - வீசின (சுடர்‌) ஜோதியின்‌ 
உவந்த ஒளியே - இன்பகரமான ஒளியே (நிவந்தது ஒருபால்‌) 
ஒருபுறம்‌ மேம்பட்‌ டெழுந்தது 

25. அரி அகடு என - உட்டுளையை உடைய வயிறுபோல 
(முகடு அளவிய) ஆகாய உச்சியை எட்டுகின்ற - ஆகாய விரிவு 
போன்ற - ௮ண்டமுகடுபோல விரிந்த ஒரு குடையின்‌ (அமர்ந்த 
நிழலே) பொருந்தின நிழலே (சமைந்தது ஒருபால்‌) ஒருபுறம்‌ 
அமைந்து நிரம்பியது. 

26. அருமை வாய்ந்த (மடம்‌) இளமைகொண்ட (அனம்‌ 
என) அன்னப்பட்சிகள்‌ அசைவதுபோல இரண்டு பக்கத்திலும்‌ 
(கவரிகள்‌) (வெண்‌) சாமரங்கள்‌ அல்லது - அன்னப்பட்சிகள்‌ 
போன்ற பெண்கள்‌ இரண்டு பக்கத்திலும்‌ வீசின சாமரங்கள்‌ 
அசைந்த அழகானது (இசைந்தது ஒருபால்‌) ஒருபுறம்‌ பொருந்தி 
யிருந்தது 

27. வரிசை செய்‌ - வரிசையாகப்‌ பொருந்தின - ஒழுங்காக 
அமைந்த - (துயலொடு) அசைவுடனே (வீசப்பட்ட) வனம்‌ - 
அழயெ, மயில்‌ சிவிறியின்‌ - மயில்‌ வி௫ிறிகளினின்றும்‌ (வயங்கு) 
தோன்றும்‌ - வெளிப்படும்‌ (சறுகால்‌) மெல்லிய காற்றானது 
(இயங்க ஒருபால்‌) ஒருபுறம்‌ (இயங்க) அசைய 

28. மறு கடலினில்‌--(கடையும்போது) மறுகுதலை (சுழலு 
தலைக்‌) கொண்ட (திருப்பாற்‌) கடலினின்றும்‌ (எழு) எழுந்த 
(நிறைமதி) பூரணசந்திரன்‌ தரும்‌ (அமுதென) அமுதம்போல 
(வரிந்து) மூடிப்‌ பொதிந்து வைத்திருந்த பன்னீரைச்‌ (சொரிந்தது 
ஒருபால்‌) ஒருபுறம்‌ சொரிந்து நிற்க 

“திருப்பாற்‌ கடற்றிரை இரண்டு வந்தன... என இருமருங்கும்‌ 
கவரி யிரட்டவே''-—தக்கயாக. 284. 

'வெண்மதிக்‌ கதிர்‌ பெய்‌ கற்றை யோலிவர்‌ கவரி வீச" 

“திங்கட்‌ பொழிகதிர்க்‌ குப்பை போலும்‌ நல்லெழிற்‌ கவரி 
யூட்ட''- சிந்தாமணி 541. 355. 

“மயில்‌ சிவிறி- மயில்‌ தோகையால்‌ அமைந்த ஆலவட்டம்‌, 
சிவிறி - விசிறி. : 

“(மறுகடல்‌) மறுகு கடல்‌ - கடையும்போது கலக்குண்ட்‌ : 
கடல்‌; மதி அமுது - சந்திரகலையைத்‌ தேவர்கள்‌ உண்யார்கள்‌. 
“ஓர்‌ கலைமதிக்‌ sor அமுதுக்கு இரைக்கும்‌ பெருந்தேவர்‌'' மீனாட்சி 
- யின்ளைதிதமிழ்‌- அம்மானை 1. 


ன்‌: 


É 


0. 
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DR பரிபு 


[றம்‌ 
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நுங்கட்‌ 
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(2). (நீயே) தஞ்சமென்று புகலாவாய்‌ - அடைக்கல ஸ்தா 
னம்‌ ஆவாய்‌ என்று கூறிச்‌ (சென்று சென்று) அடிச்கடிபோய்‌ 
(நஞ்சு விஞ்சு விஷம்‌ மிக்க நெஞ்சத்தை உடைய (வஞ்சர்‌ தங்கள்‌ 
முன்பு) வஞ்சகர்கள்‌ முன்னிலையிற்‌ போய்‌ (நின்று நின்று) அடிக்கடி 
வெகு நேரம்‌ நின்று (காத்து நின்று) மெலிவு ஓதியே) என்னுடைய 
[வறுமை) வருத்தங்களை எடுத்துச்‌ சொல்லி, 


3. (சிந்தை) உள்ளம்‌ (நொந்து நொந்த) மிக வருத்தி, 
(நைந்துறைந்து) மிகத்தளர்ந்து, (வெம்பி வெம்பி) மிக வாடி, 
(அங்கி சந்தி) கனல்‌ மூச்சு - நெருப்பு வீசும்‌ (கவலை மூச்சுக்‌ 
களை) விட்டு இந்த (வெம்‌) கொடிய (குடம்பை) கூடாகிய உடல்‌ 
(அழிபோது) அழிகின்றபோது - (உடலை விட்டு உயிர்‌ போகும்‌ 
பொழுது), (மா) பெரிய 


4. சங்கத்தின்‌ முன்‌ புகுந்து அகப்பட்ட தந்தியின்‌ (குலம்‌) 
யானைக்‌ கூட்டம்‌ (கலங்கு பண்பு) கலக்கமுறுகன்ற தன்மையில்‌ 
(29055 துன்பம்‌) வருத்தம்‌ தரும்‌ துன்பமானது என்று - எப்போத 
(ஒழிந்து) நீங்கி (நான்‌) கரை யேறுவேன்‌, 


5. (அந்தரங்கள்‌) தேவ லோகங்கள்‌ (அல்லது வெளி 
யிடங்கள்‌), (அண்டரண்ட மண்டலம்‌) பரெண்டங்‌கனாம்‌ 
ய்ரதேசங்கள்‌ குலுங்க நின்று-குலுங்க நின்று, (அசைந்து அசைத்து) 
அடிக்கடி அடிக்கடி அசைவுற்று (பந்து எழும்ப) பந்து எழுவது 
போல மேலே எழும்பவும்‌, அசுரர்‌ முதலானோருடைய 


6. (அம்‌ கடங்கள்‌) நல்ல உடல்கள்‌ (துண்ட துண்ட கண்ட) 
துண்டம்‌ துண்டமாகக்‌ கண்ட. - துண்டு பட்டழியக்‌ கண்ட, பந்தி - 
சூரசம்மாரம்‌ எனக்‌ $838 பெற்ற, சண்டை போரில்‌ (வந்த) 
அலைந்து உருண்டு - அஃபட்டு உருண்டு மண்டை உடைத்து 
(9ந்தும்படி) சிதறும்படி அவர்களை (அடர்‌) எதிர்த்துத்‌ தாக்கின 
கோபம்‌ கொண்டவனே! 


7. (கந்த சந்தம்‌) சந்தம்‌ - நறுமணமுள்ள சந்தனத்தை 
{அல்லது கந்தனே!) சந்தம்‌-—௪ந்தனத்தை - (நுங்கு) அணிந்துள்ள 
(கும்பம்‌) குடம்‌ போன்ற கொங்கைகளை உடைய (இந்திரன்‌ 
மடந்தை இந்திரனுக்கு உரிய மாது - சசிதேவியின்‌, கங்கணம்‌ 
புரந்த - மங்கலக்‌ காப்பைக்‌ காத்து, அல்லது இந்திரன்‌ குமாமியான 
தேவசேனைக்கு (கங்கணம்‌) மங்கலக்‌ காப்பு வளையல்களை (yr bs) 
அறுக்கரடித்த - தேவ சேனையை மணந்த - வென்றி அணி - வெற்றி 
புனையும்‌ (நேயனே) நேசனே - தண்பனே! 3 
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6. (வாதாடலின்‌) தன்னுடன்‌ வாதாடின போது செகசே 
கிணங்க... தாதிமிந்திமிகோ என்னும்‌ (தொனியார்‌) ஓலி 
நிறைந்த (சிலம்பொலி) சிலம்பின்‌ ஒலியும்‌, தாளமும்‌ (மிஞ்சிடவே) 
மிகும்படி நடம்புரி - நடனம்‌ புரிந்த (பாதம்‌) திருவடிகளை: 
உடைய நமது பரன்‌ - சிவபிரான்‌ அருளிய (பாலனே) 
குழந்தையே! 


7. (மாதிரம்‌) யானைகள்‌ (திசை) எண்‌ திசைகளிலும்‌. 
(அந்தி) பொருந்தி, (கடாசலம்‌) மதசலம்‌ விடவும்‌, (திரை 
மாசலம்‌) கடலின்‌ பெருநீரும்‌, (புவி) உலகும்‌, (மாகம்‌) விண்‌ 
ணும்‌, (அண்டகடாகம்‌) அ௮ண்டகோள ஓடும்‌, (பொனின்மேரு) 
பொன்‌ மலையாகிய மேருமலையுடன்‌ (தலை) கெரங்களும்‌ குலுங்‌ 
.இட--குலுங்கவும்‌ கலங்கிக்‌ குலுங்கவும்‌ (வாசம்‌ ஒன்றிய) 
மலர்களின்‌ நறுமணம்‌ பொருந்திய, கால்‌ - காற்று (பொருந்‌ 
துகள்‌) எழுப்பும்‌ தரூ (வான்‌ நிரம்பிட) ஆகாயத்தை அளாவி 
நிரம்பவும்‌ வருகின்ற ஒளியும்‌ கூர்மையும்‌ கொண்ட வேலா 
யுதனே ! 


8. (வானரம்‌) குரங்குகள்‌ (தாவு) தண்டலை (சோலை 
களில்‌, கதிர்‌ தாவு தண்டலை - சூரிய ஒளி பரவும்‌ சோலைகளில்‌ 
(மேவு) பொருந்திய (கொண்டல்‌ ஐயூடு) காற்றின்‌ அழ 
இடையே, நின்று அலைகின்ற, (மா இனம்‌) வண்டின்‌ கூட்டம்‌ 
(களி கூரும்‌) மகிழ்ச்சிமி க்க (நண்பொடு) ஆசையுடன்‌ (கோக 
நம்‌) செந்தாமரைகளில்‌, செறி - நெருங்கும்‌, (வாவி) சரவணப்‌ 
பொய்கையில்‌ (சிந்திய) நீ உமையம்மையின்‌, முலைப்பால்‌ 
உண்டபொமுது சிந்தின (பால்‌) பாலை (அருந்திய) மீன்களா 
யிருந்து உண்ட (பேர்‌ சிறந்த) கீர்த்தி மிக்க (பராசர முநிவரின்‌ 
குமாரர்களாகய) (இரு மூவர்‌) தவதிதினர்‌ ஆறுபேரும்‌, 
விஞ்சையர்‌ - விதீதியாதரர்களும்‌ (சூழ்‌) சென்று வணங்கும்‌. 
(பரங்கிரி) திருப்பரங்கிரி முருகேசனே ! 


அறுவரும்‌ அங்ஙனமே பரங்குன்றில்‌ தவம்‌ புரிந்து இருந்தனர்‌. 
முருகவேள்‌ சூர சம்மாரத்துக்காக வருவதை உணர்ந்து 
அவரைக்‌ கண்டு வணங்கி அவருடன்‌ இருந்து சூர சம்மாரம்‌ 
‚ya பின்பு திருப்பரங்குன்றில்‌ இவர்கள்‌ முருகன்பால்‌ 
உபதேசம்‌ பெற்று விளங்கினர்‌. (கந்தபுராணம்‌ 1-13-82-34; 
3௨25-24-40; 5-1.23-34. சுப்பிரமணிய யராக்ரமம்‌ 71 
“யராசர குமாரோய்தேச மூர்த்தி'--பக்கம்‌ 315. 


FA 


) ருப்பிட 


[பா TE 


9 (நீலகிரி), 


334 : பிற்சேர்க்கை 


அடி 85: மரித்தவர்‌ (முன்‌ இவரே அவராம்‌) இறந்து 
போனவர்கள்‌, சனித்த (கருவாய்‌ தனிலே அவரே இவராய்‌ 
வந்து தங்கிப்‌) பிறந்த, குழி - (ஒரு தாயின்‌) கருக்‌ குழியி 
னிடத்து, (200) உவர்ப்புறு - சுரந்தூறித்‌ ததும்பிய 
அருவருப்புள்ள, (சலத்தினை)-பூப்பு நீரினை, அஃதாவது 
பிரசவித்த மாதரார்‌ கருக்குழியினின்றா றிய சூதக 
சலத்தை (இதனால்‌ சாமானிய சூதகநீரினும்‌ இது வீறுடைத்‌ 
தென்பது பெறப்பட்டது). இது சித்தர்‌ நூலில்‌ அடிக்கடி. 
உருமாற்ற-மை, வசிய-மை, மாரண-மை முதலியவற்றிற்கு 
உபயோகம்‌ காணக்‌ கிடக்கிறது. 


அடி 37: (மனைகள்‌ எங்கும்‌ ஓடி) எங்கும்‌ உள்ள 
பிறர்‌ மனைகளில்‌; (கேளு) அடியிற்‌ கண்ட அணிபணி 
வகைகளைக்‌ கேள்‌: விட்டில்‌ விரைந்து தேடு. 


அடி 503 (பூநாக செம்பு) சகல வேத: என்பது 
பூநாக செம்புக்கு அடைமொழி; நாங்கூழ்‌, பூமிவேர்‌, 
பூநாகம்‌, நாக்குப்‌ பூச்சி என்பன ஒருபொருள்‌ ; இதனிடம்‌ 
செம்பு சத்தை உள்ளது. பூநாகத்தை நிரம்பக்‌ 
கொணர்ந்து புளித்த மோரில்‌ இட்டு வைத்தால்‌ அவற்றின்‌ 
வயிற்றிலுள்ள மண்‌ வெளிப்பட்டுவிடும்‌; பிறகு அவற்றி 
னின்று பிரித்தெடுக்கப்‌ படுவது பூநாக செம்பு. இது 
ரசவாதத்திற்கு இன்றியமையாதது. பழைய கெளரி 
பாஷாண உண்டையை இதனுடன்‌ சேர்‌ என்பதே 
இவ்வடியின்‌ கருத்து. 


அடி 55: இரதமொ டுருகிய (சருகு பித்‌ தளை) சருகு 
பித்தளை - உயர்ந்த பித்தளை ரேக்கு; ரசம்‌ கலந்தது. சருகு 
போன்று மெல்லியதாய்ச்‌ சலசல என்று ஒலிப்பது. 


அடி 68: பிலியில்‌ இடமுண்டு என்கின்றார்‌ சித்தர்‌. 
கந்தவேள்‌ வாகனமாகிய மயில்‌ இறைச்சி கேட்பவரா (கந்த 
வேளின்‌) அடிமை? ஆணைவேறு இடுகின்றார்‌ - எப்படியாயி 
னும்‌ ஆகுக. ஸ்வாமிகள்‌ இவரிடத்தில்‌ நம்பிக்கை வைக்க 
லாகாது என்பதை எடுத்துக்‌ காட்டவே இதனைக்‌ கூறி 
உள்ளார்கள்‌. 


காரமாம்‌ 
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(பொ - ரை.) தேடும்‌- போரைத்‌ தேடிவந்த (கய மா முகனை) 
யானையின்‌ பெருத்த முகத்தைக்‌ கொண்டிருந்த கஜமுகா 
சுரனைச்‌ (செருவில்‌) போரில்‌ (சாடும்‌) மோதி அடக்கி ஒடுக்‌ 
இன (தனி) ஒப்பற்ற (யானை) கணபதியின்‌ (சகோதரனே) 
தம்பியே! (ஆடும்பரி) ஓங்கார உருவில்‌ தனது தோகையை 
விரித்து ஆடும்‌ மயில்‌ ஆன (உன்‌ வாகனமாம்‌ மயிலைத்‌ துதித்‌ 
தும்‌, வேல்‌ என - உன்‌ திருக்கரத்துப்‌ படையாம்‌ வேலாயுததி. 
தைத்‌ துதித்தும்‌, சேவல்‌ என - உன்‌ கொடியாம்‌ சேவலைத்‌ 
துதித்தும்‌ (பாடும்பணியே) பாடுகின்ற தொண்டே (பணியா) 
பணியாக - நான்‌ மேற்கொள்ளும்‌ தொண்டு ஆகும்படி (அருள்‌ 
வாய்‌) நீ திருவருள்‌ பாலிப்பாயாக. 


(௬-ரை.) கணபதியின்‌ தம்பியே! உனது மயில்‌, வேல்‌, 
சேவலைப்‌ பாடும்‌ தொண்டினையே நான்‌ கொள்ள அருள்வா 
யாக. 


(கு- ரை) (1) ஆடும்பரி - மயில்‌ தோகையை விரித்தாடும்‌ 
போது ஓங்கார ரூபம்‌ வெளிப்படையாம்‌ - இதனால்‌ “aa தணி 
மந்த்ர ரூபநிலை கொண்டது ஆடு மயில்‌' என்றார்‌ - f 
444, பக்கம்‌ 614). Gt (திருப்புகழில்‌. 


(2) வேலின்‌ சிறப்பு உலகறிந்ததாதலின்‌ 
யின்றிக்‌ கூறி அதன்‌ ஏற்றத்தை விளக்கினார்‌. ee 
கழகு செய்வார்‌'. திருக்கோவையார்‌. முதற்‌ செய்யுளில்‌ = 
வளர்‌ பூங்குமிழ்‌ கோங்கு பைங்காந்தள்‌' என்னும்‌ ப தியின்‌ 
உரையில்‌ 'கோங்கிற்கு அடைகொடுக்கக்‌ aM Oey எனில்‌, 
அடை கொடுப்பிற்‌ பிற உறுப்புக்களுடன்‌ இதனையும்‌ ஒப்பித்த 
தாம்‌. ஆகலான்‌ இதற்கு அடை கொடாமையே மலக்கு 
ஏற்றத்தை விளக்கி நின்றது...... திருக்கோயில்‌, Benni 
Bo அலகு என்று, anh pie நாயகராதிய நாயனாரை க்‌. 
a ரயனார்‌ என்‌ யால 5 ர்க்‌ aT OF IF 
cl eal te od OSI எனக்‌ கொள்க'-— என்றார்‌ 


வேலின்‌ இறப்பு--தனிவேற்‌ பெம்மான்‌ ந்‌ 
நின்னைக்‌ கண்டுளக்‌ கவலை நீத்தேம்‌'_ என த்‌ கல்‌ 
நிகர்‌ என வீரவாகுதேவர்‌ துதிக்கன்றதாற்‌ பெ Ar 
(கந்தபுராணம்‌ 4-6:212); வேல்வகுப்பு, வேல்வாங்கு,. or 
es பார்க்க. தொகுதி 5- அநுபந்தம்‌ Mea GE 
யார்க்க. 
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வேல்‌, மயில்‌, சேவலைப்‌ பாட அருள்புரி எனப்‌ பிற 
Qu sab அருணகிரியார்‌ வேண்டியுள்ளார்‌-- 


“Gad பாடாதே...நாயேன்‌ வாணாள்‌ வீணே போகத்‌ 
தகுமோதான்‌'” திருப்புகழ்‌ 820. 


“வேலுஞ்‌ செஞ்சேவலும்‌ செந்தமிழரற்‌ பகர்‌ ஆர்வம்‌ ஈ'' 
கந்தர்‌ அலங்காரம்‌ 52, 


““குக்குடமும்‌ மயிலும்‌ உட்பரிவாலே படிய மனதில்‌ 
வைத்து?! திருப்புகழ்‌ 675. 


(8) கந்தரநுபூதியை 'மந்த்ர நூல்‌' என்பர்‌, அநுபூதி 
51 பாடல்களில்‌ 25 பாடலில்‌ Cad வெளிப்படையாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. வேல்‌-மந்த்ரவேல்‌ - திருப்புகழில்‌ 'மந்திர வேல்‌” 
என்றார்‌ 787. . 'புட்பெயர்க்‌ குன்றமும்‌ எழுவகைப்‌ பொருப்பு 
மேல்‌ கடற்‌ கவிழ்முகப்‌ பொரியுடன்‌ மாவும்‌, நெடுங்கடற்‌ பரப்‌ 
யும்‌ அடுந்தொழில்‌ அரக்கரும்‌, என்னுளத்‌ தருளும்‌ இடைபுகுநீ 
துடைத்த :மந்திரத்‌ திருவேல்‌' என்றார்‌ (கல்லாடம்‌ 70). மந்திர 
வேல்‌ நிரம்பக்‌ கூறப்பட்டி காரணத்தால்‌ அநுபூதி - மந்தீர 
நூலாயிற்று - பின்னும்‌ மந்திர நூல்‌ என்பதற்கு ஏற்ப இம்‌ 
மூதற்‌ செய்யுளின்‌ முதல்‌ இரண்டு அடிகளில்‌ 'வேலுமயிலும்‌ 
துணை' என்னும்‌ திருமந்திரம்‌ மறைபொருளாயிருக்கின்றது. 
சேவல்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்குத்‌ “துணை, காவல்‌' எனப்‌ 
பொருள்‌ உண்டு. 'உயிர்ச்‌ சேவலுக்கே' எனவரும்‌ கந்த 
சந்ததி (15) யையும்‌, :இறடியஞ்‌ சேவற்கு'' எனவரும்‌ 
கல்லாடத்தையும்‌ (85) காண்க (தொகுதி 6, பக்கம்‌ 162). 
“பாடும்பணி' என்பது உருப்போடும்‌ பணி - ஜெபிக்கும்‌ பணி; 
யாடுதல்‌ - உருப்போட்டுச்‌ சொல்லுதல்‌--'அறம்‌ பாடிற்றே' 
புறநானூறு 34, அறெழுத்‌ தடக்கிய அருமறைக்கேள்வி 
நாவியன்‌ மருங்கில்‌ நவிலப்‌ பாடி” - திருமுருகாற்றுப்படை. 187; 
ஆகவே, முதல்‌ இரண்டடி ஆடும்பரி, வேல்‌ இவை யிரண்டுமே' 
“அணிசேவல்‌'-*அழகிய துணை? என உருப்போடும்‌ பயணி 
“வேலு மயிலுந்‌ துணை' என 'உருப்போடும்‌ பணி” எனத்‌ 
தெளிவான பொருளைத்‌ தரும்‌. (௮நணூரிநாதர்‌ நூலாராய்ச்‌சி 
பக்கம்‌ 173 பார்க்க), வேலு மயிலுந்‌ துணை' என்னும்‌ திரா 
மந்திரதிதைச்‌ சித்துவகுப்பு முதல்‌ அடியிலும்‌, திருப்புகழ்‌ 920 
அடி 8-லும்‌ காண்க. 


(4) கந்தரநுபூதி பாடின பின்பு இருவகுப்புப்‌ பாடப்பெற்ற 


தென்றால்‌ ஒரு வேடிக்கையான கருத்துப்‌ புலப்படுகின்றது. பூத 
வேதாள வகுப்பின்‌ அடி 14-0 'ஐம்பத்தொன்றில்‌ எட்டாறில்‌ 
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ன்றினில்‌, ஐந்தில்‌...தங்கும்‌ பொருள்‌? என்பதற்கு 51 பாடல்‌ 
ete aa, எட்டாறில்‌ - அதில்‌ 48 ஆம்‌ 
யாட்லாய 'அறிவொன்றற' என்பதிலும்‌, 3 ஆம்‌ பாட்டாகிய 
“வானோ புனல்‌' என்பதிலும்‌, அல்லது 8, 6-ல்‌ எனக்கொண்டு. 
8 ஆம்‌ பாடல்‌ :அமரும்பதி', 6 ஆம்‌. பாடல்‌ “திணியான 
5 ஆம்‌ பாடல்‌ *மகமாயை', என்பவற்றிலும்‌ குறிக்கப்பட்ட 
உட்யொருளுமாயுள்ளவன்‌ - எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌ போலத்‌ 
தோன்றுகின்றது. அநுபூதி 57 பாடலும்‌ 51 அட்சரத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌ என்றும்‌ ஆறாதாரச்‌ சக்கரங்கள்‌ அதனுள்‌ அடங்கும்‌ 
என்றும்‌-அதனாலும்‌ அஃது ஒரு மந்திர நூல்‌ என்று கூறுவாருளர்‌. 


(5) இச்‌ செய்யுளின்‌ அரிய பெரிய பொருளை--பிரமஸ்ரீ 
கி. வா. ஐகந்நாத ஐயரவர்கள்‌ விரிவாக விளக்கியுல்ளார்‌ (இருப்‌ 
புகழ்‌ அமிர்தம்‌ மலர்‌ 17, இதழ்‌ 11, பிப்‌. 1953, பக்கம்‌ 306). 


கீழ்க்‌ காட்டுவன அவர்‌ எழுதியுள்ள குறிப்புக்கள்‌ :-- 


“கந்தர்‌ அநுபூதியில்‌ அருணகிரி முநிவர்‌ இரண்டு வகை 
யில்‌ பிரணவத்தை இணைத்தார்‌- சொல்லாலும்‌ பொரு 
ளாலும்‌...... “ஆடும்‌? அந்தச்‌ சொல்லில்‌ பிரணவம்‌ அடங்கி 
இருக்கிறது. ஆ? என்பதில்‌ அகரம்‌ அடங்கியிருக்கிறது. இஃது 
ஒன்றாய்ப்‌ பிணைந்த நுட்பமான இணைப்பு ; 'டு' இந்த எழுத்தில்‌ 
(E+2) உகரம்‌ அடங்கியிறாக்கன்றது. இஃது ஒட்டியும்‌ ஓட்டா 
மல்‌ உள்ள இணைப்பு. மூன்றாவது எழுத்து ம்‌” ஓங்கார தீதின்‌ 
மூன்றாவது எழுத்து - அதை அப்படியே சொல்லிவிட்டார்‌. 
இறைவன்‌ ஒன்றியும்‌, உடனாகியும்‌, வேறாகியும்‌ நிற்பதுயோலப்‌ 
பிரணவத்தின்‌ பகுதிகள்‌ ஆடும்‌ என்னும்‌ சொல்லின்‌ பகுதிக 
ளோடு...காணமுடியாதபடி ஒன்றியும்‌, உடனாக இணைந்தும்‌, 
தெளிவாகக்‌ காணும்படி தனித்தும்‌ நிற்ின்றன. பொருளிலும்‌ 


“ஆன தனி 
திருப்புகழ்‌. பிரண 
TS ஆடுகிறது. 

(6) கஜமுகாசுரனைக்‌ கணபதி அடக்கிய வரலாறு :- 


திருப்புகழ்‌ 551, பக்கம்‌ 254 கீழ்க்குறிப்பு.. 


மந்தீர ரூப நிலை கொண்டது ஆடுமயில்‌” 
வமே அழகிய திருக்கோலங்‌ கொண்டு wie 


““கைவேழ முகதிதவனைப்‌ படைத்தார்‌ போலும்‌ 
கயாசுரனை அவனாற்கொல்‌ வித்தார்‌ போலும்‌?" 


அப்பர்‌ 6 538. 2 
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2. யான்‌ எனது அற - எல்லாம்‌ அற - உபதேசித்தருள்‌ 


உல்லா சநிரா குலயோ கவிதச்‌ 
சல்லா பவிநேர தனுநீ யலையோ 
எல்லாம்‌ அறஎன்‌ னைஇழந்‌ spot 
சொல்லாய்‌ முருகா சுரபூ பதியே. 


(Abe) முருகா ! (சுரபூபதியே !) உல்லாச... சொல்லாய்‌. 


(பொ - ரை.) முருகனே | சரபூபதியே - தேவர்களின்‌ அரசே 1 
(உல்லாசம்‌) உள்ளக்‌ களிப்பு, (நிராகுலம்‌) கலக்கமின்மை 
இவைகளுடன்‌ கூடிய (யோகவித) எண்வகை யோகவிதஙிகள்‌ - 
யோக மார்க்க வழிகள்‌ சம்பந்தமான (சல்லாயம்‌) வினா விடைப்‌ 
பேச்சுக்களில்‌ (விநோகனும்‌) ஈடுபட்டு மூழ்ச்சியுடன்‌ பொழுது 
போக்குபவனும்‌ (நீ அலையோ) நீ அல்லவா : நீதான்‌ - நீ ஒருவனே; 
(எல்லாம்‌ அற) சகல பந்தங்களும்‌ நீங்கி ஒழியும்படி, (என்னை) 
யான்‌ - எனது எனப்படும்‌ அகங்கார மமகாரங்கள்‌, (இழந்த) 
ஒழிந்து தொலையும்‌ (நலம்‌) மேலான நன்மை நிலையைச்‌ 
(சொல்லாய்‌) உபதேசித்தருளுக | 


(௬ - ரை.) முருகா ! சகல பாசங்களும்‌ தொலையும்படி எனக்கு 
உபதேசித்தருளுக. 


(க - ரை.) (1) உல்லாச விநோதன்‌, நிராகுல விநோதன்‌, 
யோகவிதச்‌ சல்லாப விநோதன்‌ அல்லது யோகவித விநோதன்‌ 
(அல்லது யோக விநோதன்‌, இதவிநோதன்‌) எனக்‌ கூட்டியும்‌ 
பொருள்‌ காணலாம்‌. உல்லாசம்‌, நிராகுலம்‌, யோகம்‌, 
இதம்‌ (இனிமை, நன்மை) சல்லாபம்‌, விநோதம்‌ என்னும்‌ ஆறு 
தன்மைகளைக்‌ கொண்டவன்‌ - முருக! நீ ஒருவனே எனலுமாம்‌. 
இறைவனை “இன்பன்‌, கவலை...யில்லார்‌, நலந்தான்‌ அவன்‌, 
பரமயோகி' என்றார்‌ சம்பந்தரும்‌ (2-88-38; 1-87-1 ; 2-19-85 
1.119-8.) 


(2) எல்லாம்‌ அறுதல்‌-—“சொல்லுகைக்‌ இல்லை பென்தெல்லாம்‌ 
இழந்து சும்மா இருக்கும்‌ எல்லை'--கந்‌. அலங்‌, 10; “என்னை 
முழுக்க இழந்த இடத்தே தன்னை விளக்கிய சால்‌ இளசைக்கோன்‌? 
இளசைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி 47. 


(3) இப்பாட்லிற்‌ கேட்ட வரம்‌ இத்தித்ததைக்‌ கந்தரலங்‌ 
காரம்‌ 10, 19, 61 எண்ணுள்ள செய்யுள்களிற்‌ காண்க. 
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(மாடை) பொன்‌, (மடந்தையர்‌) மாதர்கள்‌ என்று இவைதமை 
நினைத்து (அயரும்‌) சோர்வு அடையச்‌ செய்கின்ற (சகமாயை 
y) உலகம்‌ என்னும்‌ மாயைக்குள்‌ - பிரபஞ்ச மாயையில்‌. 
நின்று (தயங்குவது) கலக்குண்பதை (ஒழிந்திலனே) விட்டு விலகப்‌ 
பெற்றேனில்லையே. 


(ச - ரை.) ஆறுமுகம்‌ எனச்‌ செபித்தும்‌ ஐஜலமாயையை வெல்ல: 
முடியவில்லையே, என்னே அதன்‌ வன்மை! 


(க -ரை.) (1) மொழிந்தும்‌ ஒழிந்திலன்‌ - என்பது பிரபஞ்ச 
மாயையின்‌ வன்மையைப்‌ புலப்படுத்துகன்றது. 'அநுபவம்‌ இது 
சற்றும்‌ விடவோ இயலாது இயலாதே' - திருப்புகழ்‌ 1140. ஆறு 
முகம்‌, ஆறுமுகம்‌ என்று ஜெபித்தால்‌ மாத்திரம்போதாது. மனமும்‌ 
ஒன்றுபடவேண்டும்‌; ஒன்றுபட்டுப்‌ பன்னாள்‌ ஜெபித்த பின்னரே, 
பன்னாள்‌ ஜெபிக்கின்றானே என முருகவேள்‌ திருவருள்‌ சுரந்து வந்து- 
மெய்ப்பொருளை (குருவாக நின்று) உபதேூப்பர்‌; குரு உபதேசம்‌ 
பெற்ற பின்புதான்‌ ஜகமாயை ஒழியும்‌. இதனை அநுபூதி 8 ஆம்‌ 
பாடலில்‌ “அமரும்பதி3கள்‌ அகமரம்‌ எனுமிப்‌ பிமரம்‌ கெட மெய்ப்‌ 
பொருள்‌ பேசியவா' என வருவதால்‌ துணிந்தறியலாகும்‌. பன்னாள்‌ 
அழைத்தால்‌ தான்‌ இறைவன்‌ எதிர்ப்படுவான்‌ என்பதை-- 


''பவனெனும்‌ நாமம்‌ பிடித்துத்‌ திரிந்துபன்‌ னளழைத்தால்‌ 

இவன்‌ எனைப்‌ பன்னாள்‌ அழைப்பொழி யானென்‌ ழெதிர்ப்‌ 
படுமே!” 

- எனவரும்‌ அப்பர்‌ திருவாக்கால்‌ (4 - 112 - 9) அறியலாம்‌. 


“களைந்திட வல்லபிரான்‌' தயக்கத்தை நீக்காததன்‌ காரணம்‌ 
நாம்‌ மொழிந்தது போதாது என்பதை உணர்த்தும்‌: 'துடைக்கினும்‌- 
போகேன்‌' எனத்‌ துணிதல்‌ வேண்டும்‌; பன்னாள்‌ அழைத்தல்‌- 
வேண்டும்‌; கருணாகரமூரத்து - சோதித்தே ஆட்கொள்வர்‌; ஆட்‌ 
கொள்வது திண்ணம்‌ - ஆனால்‌ பத்தி உறுதி நம்மிடத்தே அழுந்தின 
வகையில்‌ இருத்தல்வேண்டும்‌. நாயன்மார்களின்‌ வரலாற்றிலும்‌ 
மணிவாசகர்‌ வரலாற்றிலும்‌ இவ்வுண்மை நன்கு புலப்படும்‌. 


இனி, முகம்‌ ஆறும்‌ மொழிந்து மொழிந்திலனேஎன்பதற்கு. 
ஆறுமுகம்‌ ஆறுமுகம்‌ என்று (மொழிந்து மொழிந்து) சொல்லிச்‌ 
சொல்லி - உருப்போட்டு உருப்போட்டுச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌. 
இல்லையே! ஐயோ ! சகமாயையுள்‌ நின்று தயங்குவதோ என்‌ தலை" 
எழுத்து எனவும்‌ பொருள்‌ காணலாம்‌. 


(2) அகம்‌ - நாள்‌; மாடை அல்லது ஆடை - மடந்தையர்‌ 
இதுவே 'urdı எனது' என்று அயரும்‌ பிரபஞ்ச மாயை, 


ரரவிந்‌ ¿da 
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(4) ஒருவனுக்கு அவன்‌ இருக்கும்‌ ஊர்‌ மீது, சுற்றத்தார்‌ 
மீது, வீட்டின்மீது (அல்லது) தன்மீது தான்‌ 'மயக்க ஆசை” 
அதிக ஆசை அதனால்தான்‌--* ஊர்‌, பெற்றதாய்‌, சுற்றமாயுற்ற 
,தாள்‌'- என்றார்‌ திருப்புகழில்‌ (103 6). 

(3) பிமரம்‌ - பிரமம்‌ (கலக்கம்‌) என்பதன்‌ மரூ௨ (நன்னூல்‌ 
சூத்திரம்‌, 239, 267.) 

(4) “தானவ நாசகன்‌''--*'நிசாசராந்தகன்‌' 
அந்தாதியில்‌ (48), 


என்றார்‌ 


9. மையல்‌ ஒழிய 
மட்டூர்‌ குழல்மங்‌ கையர்மை யல்வலைப்‌ 
பட்டு சல்படும்‌ பரிசென்‌ நறெழிவேன்‌ 
தட்டு ந்றவேல்‌ சயிலத்‌ தெறியும்‌ 
ALG ரநிரா குலநிர்ப்‌ பயனே. 


E (Ab) சயிலதிதுத்‌ தட்டூடற வேல்‌ எறியும்‌......நிர்ப்‌ 
அயனே ! மட்டூர்‌...என்றொழிவேன்‌. 


(பொ - ஓர.) (சயிலத்து) ரெளஞ்சகிரியின்மீது (அதன்‌) (தட்டு 
ஊடு அற) அதன்‌ நடுவிடம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஊடுருவிச்‌ செல்லும்‌ 
யடி வேலாயுதத்தை (எறியும்‌) செலுத்தின (நீட்டூர) கடுமை 
வாய்ந்தவனே ! (நிராகுல) கலக்கம்‌ அற்றவனே! (நிர்ப்பயனே) 
வயம்‌ அற்றவனே! மட்டு ஊர்‌ - வாசனை கமமுூன்ற (குழல்‌) 
கூந்தலை உடைய (மங்கையர்‌) பெண்கள்‌ என்னும்‌ (மையல்‌ வலை) 
மோகவலையில்‌ - காமவலையில்‌ - (பட்டு) அகப்பட்டு - சிக்கி (ஊசல்‌ 
கூடும்‌) உள்ளம்‌ தடுமாற்றம்‌ - அலைச்சல்‌ : அடையும்‌ (பரிச) 
தன்மையை (என்று) எக்காலத்தில்‌ (ஒழிவேன்‌) நான்‌ விட்டு 
நிம்மதி அடைவேன்‌. 

(௬ - ரை.) கிரெளஞ்சத்தை அட்ட வேலனே ! மங்கையர்‌ 
மீதுள்ள என்‌ மோகம்‌ என்னை விட்டு என்று அகலும்‌. 


(கு -ரை.) (1) edad தட்டூடற வேல்‌ எறிதல்‌ - இது ‘AN 
யும்‌ தொளையட்டுருவ' (அநுபூதி 4) என்ற கருதிததே. 

(2) நான்காவது செய்யுளிற்போல முதல்‌ இரண்ட்டிக்கும்‌ 
யின்‌ இரண்டடிக்கும்‌ பொருத்தம்‌ உளது. கிரெளஞ்சத்தின்‌ 
மாயையை வேல்‌ கொண்டு ஒழித்தனையே ; மாதர்‌ மீதுள்ள 
என்‌ மோக மாயையை ஒழித்தரறுன உன்‌ திருவருள்‌ என்று 
எனக்குக்‌ கிடைக்குமோ என்றபடி. 


16 முருகவேள்‌ இருமுறை (பத்தாந்‌. 
10. யமபயம்‌ நீங்க முருகன்‌ எழுந்தருள 


கார்மா மிசைகா லன்வரிற்‌ கலபத்‌ 
தர்மா மிசைவந்‌ தெதிரப்‌ படுவாய்‌ 
தரர்மார்‌ பவலா ரிதலா ரிஎனுஞ்‌ 
Hint மடியத்‌ தொடுவே லவனே. 


(அந்‌.) தார்‌ மார்ப! ser... வேலவனே ! கார்மா மிசை: 
ாதிரப்படுவாய்‌. 


(பொ- ரை.) (தார்‌ மார்ப) (கடம்பு, வெட்சி ஆதிய 
மாலைகளை அணிந்த மார்பனே ! வலாரி - வலாசுரனுக்கு (அரி) 
பகைவனான இந்திரனுடைய (தலாரி) ஸ்தலமாம்‌ பொன்னுல: 
குக்கு (அரி) பகைவன்‌ (எனும்‌) என்றிருந்த (சூர்மா) சூரனாம்‌ 
மாமரம்‌ (மடிய) அழிவுபடும்படி (தொடு) செலுத்தின (வேல 
வனே) வேலாயுதக்‌ கடவுளே ! (கார்மாமிசை) கரிய எருமை: 
மேலே (காலன்‌) யமன்‌ (வரின்‌) என்னைப்‌ பிடிக்க வந்தால்‌ (நீ) 
(sous தேர்‌ மாமிசை) sou மா தேர்மிசை - தோகைப்‌ பரியாம்‌ 
வாகனத்தின்‌ மீது (வந்து) எழுந்தருளிவந்து (எதிரப்படுவாய்‌) 
என்‌ எதிரே தரிசனம்‌ தந்தருளுவையாக. 


(௬ - ரை.) சூரனைச்‌ செற்றவனே ! யமன்‌ என்முன்‌ வந்தால்‌ நீ 
மயில்மீது என்முன்‌ எழுந்தருளுக. 


(6 - 0.) (1) இந்தப்‌ பாடலின்‌ கருத்தைப்‌ “பகடதுமுதூ 
ல்‌ யமராஜன்‌ அஞ்சவே வரும்‌ அவதரமதில்‌...நடமிடும்‌ 
அந்த மோகர மயிலினில்‌ இயலுடன்‌ வரவேணும்‌' - எனவரும்‌: 
திருப்புகழிற்‌ (79) காண்க. பின்னும்‌, இக்‌ கருத்தைக்‌ கந்த. 
ரலங்காரத்திலும்‌ செய்யுள்‌ 50.80, பக்கம்‌ 6, 85. 

'அந்தகனும்‌ எனை அடர்ந்து வருகையினில்‌ அஞ்சல்‌ என வலிய: 
மயில்மேல்‌ நீ...வருவாயே” எனவரும்‌ இருப்புகழிலும்‌ (70); 
“எந்தை நீ எனை நமன்‌ தமர்‌ நலியில்‌ இவன்‌ மற்றென்‌ அடியான்‌ 
என தகம்‌ ah வந்துன்‌ திருவடி அடைந்தேன்‌--- 
எனவரு 'தவார ம்‌ (7-55-1 5 h 
ne லு { ) காண்க அநுபூதி 41-ம்‌ 


(2) கார்மா--கரிய பெரிய எருமை (திருப்புகழ்‌) 129, 


(3) கலபத்‌ தேர்‌--தேர்‌ பொதுவாக வாகனம்‌ ö 1 
பொருளில்‌ வந்துளது. இங்ஙனம்‌ a 


கூறுதல்‌ ஒரு பழைய 
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வழக்கு - நீலக்ரிப கலாபத்‌ நேர்விடு......சேவக'-திருப்புகழ்‌ 68. 
“அன்னத்‌ நேர்‌ ஏறி அயன்‌ வலப்பால்‌...போத --கைலாய 
ஞான - உலஈ - வரி 73. 'அன்னத்தேதர்‌ அயன்‌ முடிசேர்‌ அடிகள்‌ 
போலும்‌'--அப்பர்‌ 6-58-5. அன்னத்‌ நேரினன்‌ அயன்‌'— 
திருவிளையாடல்‌. 


கலபத்து ஏர்‌ மா எனப்‌ பிரித்து - தோகையை உடைய 
அழகிய மயிற்பரி எனவும்‌ பொருள்‌ காணலாம்‌. 'பகஷி எனும்‌ 
உக்ரதுரகம்‌'- திருப்புகழ்‌ விநா. 3 துரகம்‌--குதிரை. 

(4) வலாரி--இந்திரன்‌; வலன்‌ என்னும்‌ அசுரனுக்கு 
(அரி) பகைவன்‌ - திருப்புகழ்‌ 1132 வலன்‌ என்னும்‌ அசுரன்‌ 
சிவபூசை செய்து, தான்‌ இறப்பின்‌ தன்னுடல்‌ நவமணிகள்‌ 
ஆகவேண்டும்‌ என வரம்‌ பெற்றனன்‌. இந்திரன்‌ Quay 
செய்த யோரில்‌ தோல்வி அடைய உனக்கு என்ன வரம்‌ 
வேண்டும்‌ என வலனைக்‌ கேட்க, வலன்‌ உனக்கு என்ன வரம்‌ 
வேண்டும்‌ என்று இந்திரனைக்‌ கேட்டான்‌. இந்திரன்‌ எனக்கு 
நீ யாகப்பசு ஆகவேண்டும்‌ என்று வேண்டி, அங்ஙனமே வரப்‌ 
பெற்று வலனைக்‌ கொன்றனன்‌. [முன்பு பெற்றிருந்த வரத்‌ 
இன்படி இறந்த வலனுடைய and விலையுயர்ந்த ரதீனங்கள்‌ 
ஆயின ; வலன்‌ ரதிதம்‌ மாணிக்கங்கள்‌ ஆயிற்று; பற்கள்‌ முத்துக்கள்‌ 
ஆயின ; மயிர்கள்‌ வைடூரியம்‌ ஆயின: எலும்புகள்‌ வைரம்‌ ஆயின ; 
பித்தம்‌ மரகதம்‌ ஆயிற்று ; நிணம்‌ கோமேதகம்‌ ஆயிற்று ; தசைகள்‌ 
பவளம்‌ ஆயின; கண்கள்‌ fol ஆயின; கபம்‌ புஷ்பராகம்‌ 
ஆயிற்று. 

“வாசவன்‌ வேள்விக்‌ கரங்கியோர்‌ பசுவாய்‌ வந்திடும்‌ 
வலனைவச்‌ ரத்தால்‌, ஆசற அரிந்த உறுப்பு...மண்‌ விழுந்தன 
STE வித்தாய்‌ மலையினும்‌ செத்த கடலினும்‌ தீவினும்‌... 
நாட்டினும்‌ பிறந்து விளைந்தன பிறங்டெ A 

“usará என்பு வயிரம்‌, நீடிறைச்சி பவழம்‌, மென்‌ 
கருவிழி நீலம்‌, பொரறாவரும்‌ ஒளிசேர்‌ கவம்புரு டராகம்‌, 
பொருந்துசெங்‌ குருதி மாணிக்கம்‌, மருவிய மயிர்வை டூரியம்‌, 
நிணம்கோ மேதகம்‌, வாணகை முத்தம்‌, குருவளர்‌ பித்து மரகதம்‌ 
என்று கூறுவர்‌ குலமணிப்‌ பிறப்பே"'--திருவாலவாயுடை, இரு, 
விளை. மாணிக்கம்‌ விற்ற ஆடல்‌ 25 (9, 10). 

“அத்தகை ஆலின்சோரி மாணிக்கம்‌ஆம்‌,பல்‌ முதிதம்‌. 
பித்தைவை டூயம்‌, என்பு வச்சிரம்‌, பித்தம்‌ பச்சை 
நெய்த்தவெண்‌ நிணம்கோமேதம்‌, தசைநுகிர்‌. நெடுங்கண்‌ நீலம்‌ 
எய்த்தஐ புருடராகம்‌ இவைநவ மணியின்‌ தோற்றம்‌!” 

பரஞ்சேரதி 17 > திருவிளை, மாணிக்கம்‌ விற்ற, 26... 

மு, ப. VI. iv.—2 
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(2) 8 ஆம்‌ செய்யுளைப்‌ போல இச்‌ செய்யுளும்‌ அருணகிரியார்‌ 
மெய்ப்பொருளை உபதேசிக்கப்பெற்ற வரலாற்றைத்‌ தெரிவிச்‌ 
கின்றது. 


(3) நா கா ச ல ம்‌-—திருச்செங்கோடு- திருப்புகழ்‌ 380, பக்கம்‌ 
460 £ழ்க்குறிப்பு. 

நாகாசலம்‌ திருச்செங்கோடு. கொங்கின்‌ புஜக Carson” 
— திருப்புகழ்‌ 1181. 


(4) நாலு கவித்‌ தியாகமூர்த்தி- முருகர்‌ நாலு கவிமஈத்திரம்‌ 
அன்று, அபரிமித வித்தைகளையும்‌ அறிவித்தருளும்‌ மூர்த்தி 
y, முருகவேள்‌-12. வேடிச்சி காவலன்‌ வகுப்பு அடி 13. 


நாலு கவி: 


(2) ஆசுகவி வகை - கொடுத்த பொருளை அடுத்தபொழுதிற்‌ 
யாடும்‌ பாட்டு. 


“பொருள்‌, அடி, Ur, அணி முதலிய கொடுத்து மற்‌ 
நறொருவன்‌ பாடுவது ஆசு கவி'' 


(2) மதுரகவி வகை - இனிமை பெருகப்‌ யாடுங்‌ கவி. 


“யொருட்‌ செல்வம்‌, சொல்லாற்றல்‌, தொடை, 
தொடை விகற்பம்‌ செறிய, உருவகம்‌ முதலிய அலங்‌ 
காரத்தோடு, இன்னோசைத்தாய்‌, ஆராய்வோர்‌ 
மனங்கட்கு அமுதம்போல்‌ இனிமை பயப்பப்‌ பாடுவது 

- மதுரகவி,”' 


(3) சித்திரகவி வகை சித்திரத்தில்‌ அமைதிதற்‌ கேற்பப்‌ 
பாடும்‌ மிறைக்கவி. 


“மாலை மாற்று, சக்கரம்‌, சுழிகுளம்‌, ஏகயாதம்‌, எழு 
கூற்றிருக்கை, காதை கரப்பு, கரந்துறை, Sem 
கொளல்‌, வாவன்‌ ஞாற்று, பாதமயக்கு, பாவின்‌ 
புணர்ப்பு, கூட்‌ சதுக்கம்‌, கோமூத்திரி, ஒரெழுதி 
தினம்‌, ஒற்றெழுத்துத்‌ தீர்ந்த ஒரு பொருட்‌ யாட்டு, 
சித்திரப்பா, விசித்திரப்பா, விகற்பநடை, வினாவுதி 
தரம்‌, சருப்பதோபத்திரம்‌, எழுத்து வருத்தனம்‌ இவை 
முதலியவற்றை வட நூற்‌ பரப்பில்‌ முற்ற ஒதி வைத்த 
உதாரணங்களை ஆராய்ந்து விரிவுபடக்‌ கூறியவற்றி 
னியலால்‌ மிறைக்‌ கவியில்‌ வினக்கிப்‌ பாடுவது 
இத்திரகவி.' 
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(8). முருகன்‌ பிறவான்‌ இறவான்‌ - “வரல்‌ போக்கிலான்‌... 
கடவுளாய்‌ என்னுளே நின்றான்‌” - கந்தபுராணம்‌ 2 - 1 & 1. 


(4) “சும்மா இரு' - இஃது ஒரு பெரிய உபதேசம்‌. 


“சிந்தையை அடக்கியே சும்மா இருக்கின்ற திறம்‌ அரிது' 
—(தேசோம - 8.) 
“சும்மா இருக்கச்‌ சுக௨தயம்‌ ஆகுமே 
இம்மாய யோகமினி யேன்‌...'' (உடல்‌ பொய்‌, 52.) 
“சும்மா இருப்பதுவே சுட்டற்ற பூரணம்‌என்‌ 
ழெம்மா லறிதற்‌ கெளிதோ பராபரமே'' 
—(ugrupä. 70.) 
“சும்மா இருக்கச்‌ சுகஞ்சுகமென்று சுருதியெல்லாம்‌ 
அம்மா நிரந்தரஞ்‌ சொல்லவும்‌”! 
(பாயப்புலி 36) என்கின்றார்‌ தாயூமானார்‌. 
“சம்மா இருவெனநீ சொல்லப்‌ யொருளொன்றும்‌, 
அம்மா அறிந்திலமென்‌ றன்றுரைதீத - எம்மான்‌ 
அருணகிரி நாதன்‌ அநுபவறா யேற்குக்‌ 
கருணையொழி போரூரா காட்டு?” 
திருப்போரூர்ச்‌ சந்நிதிமுறை. 
*-சும்மர இருக்கும்‌ எல்லையும்‌ செல்ல எனை Miner” 
கந்தரலங்காரம்‌ 10. 
'*என்னாணை என்னாணை எல்னாணை ஏகமிரண்‌ 
டென்னாமற்‌ சும்மா இருவென்று - சொன்னான்‌ 
திருஞான சம்பந்தன்‌ சீகாழி நாடன்‌ 
அருளாளன்‌ ஞானவிநோ தன்‌'' 
—ஒழிவிலொடுக்கம்‌ 5: 14. 
“சும்மா இருக்கவைத்தான்‌ சூத்திரத்தை நானறியேன்‌ 
அம்மா யொராளிதென அடைய விழுங்கண்டி''-- 
பட்டினத்தார்‌ - அருட்புலம்பல்‌ 41, 
இதனால்‌ 'பொருளொன்றும்‌ அறிந்திலன்‌ என அருண 
கிரியார்‌ கூறினது - “நான்‌ என்பது அற்றுப்‌ போயிற்று, என்னைத்‌ 
தானாக்கிக கொண்டான்‌' முருகன்‌ என்னும்‌ கருத்ததாம்‌; பின்னர்‌ 
28 ஆம்‌ பாடலில்‌ 'யானாகிய என்னை விழுங்க Gaps தானாய்‌ 
நிலை நின்றது தற்பரமே' என்றதும்‌ அக்கறாத்தே. 
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15. முருகா என்று உருக 


முருகன்‌ குமரன்‌ குகனென்‌ றுமொழிந்‌ 
துருகுஞ்‌ செயல்தந்‌ துணர்வென்‌ றருள்வாய்‌ 
பொருபுங்‌ கவரும்‌ புவியும்‌ பரவுங்‌ 

குருபுங்‌ கவஎண்‌ குணபலஞ்‌ சரனே. 


(அந்‌.) பொருபுங்கவரும்‌...குணபஞ்சரனே ! முருகன்‌ குமரன்‌ 
அருள்வாய்‌. 


(பொ - ரை.) (பொரு) பக்தி பொருந்தி நிற்கும்‌ (புங்கவரும்‌) 
வானோரும்‌ (விண்ணுலகத்தவரும்‌), !புவியூம்‌) மண்ணுலக த்தவரும்‌ 
(பரவும்‌) துதித்துப்‌ போற்றும்‌ (குரு புமிகவ) குரு சிரேஷ்டனே 
(எண்குண பஞ்சரனே) எண்‌ குணநஙிகளும்‌ இடங்கொண்டிருப்‌ 
யவனே! (உன்னை நான்‌) முறாகா என்றும்‌, குமரா என்றும்‌, குகா 
என்றும்‌ (மொழிந்து) ஜெபித்து உருகும்படியான (செயல்‌) ஒழுக்க 
நிலையைத்‌ (தந்து) எனக்கு அருளி (உணர்வு) ஞான நிலையை என்று 


அருள்வாய்‌ - எப்போது எனக்குப்‌ பிரசாதிப்பாய்‌ - எப்போது 
அருள்புரிவாய்‌ என்றபடி, 


(௬ - வர.) குறாமூர்தீதியே ! முருக, குமர, குக என உருகும்‌ 
யத்திநிலையைத்‌ தந்து ஞான உணர்வை எனக்கு அருள்புரிவாயாக. 
(6-05) (2) முருகா, குமரா, குகா கந்தா, சேந்தா, கடம்பா 
இவை ஆறுமே முருகருக்கு உகந்த மந்திர நாமங்களாம்‌: ஜெபிக்கப்‌ 
யன்‌ தறாவனவாம்‌. 
(1) முருகா என ஓர்‌ தரம்‌ ஒதடியார்‌ முடிமேல்‌ இணைதாள்‌ 
அருள்வோனே! (திருப்புகழ்‌ 851). 
“ஒருகால்‌--முருகர பரமா குமரா உயிர்‌ கா என ஓதருள்‌ 
தாராய்‌'-- திருப்புகழ்‌ 851. 
(14) குமரா சரணஞ்‌ சரணம்‌ என்‌ 
கந்தரலங்காரம்‌ 87. 
“குமர சரண்‌ என்று கூதளம்‌, 
கோமளப்‌, பதயுகள புண்டரிக 


று அண்டர்‌ குழாம்‌ துதிக்கும்‌” 


புதுமலர்‌ சொரிந்து 
முற்றுணர்வேனோ' 
திருப்புகழ்‌ 212. 
“செங்கோடைக்‌ குமரன்‌ என எங்கே நினைப்பினும்‌ 
அங்கே என்‌ முன்வந்‌ தெதிர்‌ நிற்பனே' 
y —8b500 ங்காரம்‌ 104 

“குமர! குக! கந்த'-- திருப்புகழ்‌ 501. 
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(iii) குகா-“ஆறெமுத்தை நினைந்து “குகா குகா! என வகை 
வராதோ'-திருப்புகழ்‌ 326. 

(iv) கந்தா “கந்தர என்றேதீதும்படி'-— திருப்புகழ்‌ 1188. 
“கந்தர எனும்பொ செஞ்சேவல்‌ கொண்டு வரவேணும்‌” 
திருப்புகழ்‌ 367. 

(v) சேந்தா--'சேந்த என்னில்‌...... புந்தி தடுமாறவே தரும்‌ 
சேதமின்றே'-—கந்தரந்தாதி 48. 

“வேந்தா கடம்பு புனைந்தருள்‌ சேந்தா சரண்‌ சரண்‌ 
என்பது வீண்போம தொன்றல'-— திருப்‌ 1187. 
“வேந்தன்‌ என்‌ சேந்தன்‌ என்னும்‌ என்‌ மெல்லியல்‌ 
இவளே'-— திறாவிசைப்பா 7-1. 

(vi) கடம்பா-“கந்தமுருக கடம்ப தவிமயில்‌ கொண்டு பார்‌ 
சூழ்ந்தவனே'--இருப்புகழ்‌ 64. 

“தகட்டிற்‌ வெந்த கடம்பையும்‌ நெஞ்சையும்‌ 
தாளிணைக்கே புகட்டி'- கந்தரலங்காரம்‌ 82. 
“கடம்ப வேலா'-திறாப்புகழ்‌ 209. 
“சேந்தனைக்‌, கந்தனைக்‌, கடம்பளை'--கந்‌ அலங்‌. 72. 
(2) பொரு புநிகவர்‌ - அசுரர்களொடு பொருகின்ற - போர்‌ 
“செய்கின்ற புங்கவர்‌ - தேவர்கள்‌ எனலுமாம்‌: போர்‌ செய்த வீர 
- arg ஆதிய சிரேஷ்டர்கள்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கூறுவார்‌ 
உளர்‌ 
(3) எண்குண பஞ்சரன்‌ - எண்‌ குணங்கள்‌-- திருப்புகழ்‌ 766, 
யக்கம்‌ 282, திருப்புகழ்‌ 876, பக்கம்‌ 561 Busen. 
எண்‌ குணங்கள்‌ - அநந்த ஞானம்‌, அநந்த வீரியம்‌, அநந்த 
_தரிசனம்‌ அநந்தககம்‌, நிர்ந்நாமம்‌, நிர்க்கோதிதிரம்‌, நிராயுஷ்யம்‌, 
அழியா இயல்பு என இவை (சிலப்பதிகாரம்‌ 10-188 உரை.) 
பஞ்சரம்‌ - இடம்‌: கூடு. ' மூருகன்‌......... Op குண பஞ்சரன்‌'” 
சித்து வகுப்பு அடி 81. 
16. பேராசை அற 
பேரா சைஎனும்‌ பிணியிற்‌ பிணிபட்‌ 
டோரா வினையேன்‌ உழலத்‌ தகுமோ 
வீரா முதுதர்‌ படவேல்‌ எறியுஞ்‌ 
ஜரா சுரலோ கதுரந்‌ தரனே. 


(அந்‌) வீரா! முதுசூர்‌...துரந்தரனே: Guprene......... 
தகுமோ! 


\ 
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(பொ - ay.) வீரனே! பழமையான சூரன்‌ (பட்‌) இறந்துபட 
வேலாயுதத்தை (எறியும்‌) செலுத்தின (சூரா) சூரனே! 
(சுரலோகம்‌) தேவர்‌ உலகின்‌ (துரந்தரனே) பொறுப்பை மேற்‌: 
கொண்டு அதைக்‌ கரப்பாற்றிவவனே! பேராசை என்கின்ற: 
(பிணியில்‌) நோயில்‌ (பிணிபட்டு) கட்டுண்டு (ஓரா) நல்லது இன்ன 
தென்பதைத்‌ தெளியாத (வினையேன்‌) செயலாளனாகிய நான்‌ 
(உழல) இவ்வாறு இங்கு அலைச்சல்‌ உறல்‌ (தகுமோ) நீதியோ !' 
தகுதியோ ! (தகுதியன்று - ஒரு லோகத்தின்‌ க்ப்‌ பொறுப்‌- 
யைத்‌ தாங்கின நீ இந்த ஏழை ஒருவனைப்‌ புரக்கும்‌ பொறுப்பை: 
மேற்கொள்ளல்‌ ஆகாதா என்றபடி). 


(௬ - ரை.) தேவர்‌ உலகைப்‌ புரந்தவனே ! ஆசை என்னும்‌ 
பிணியில்‌ யான்‌ துன்புறலாமா ? 


(கு -ரை.) (1) இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ முதல்‌ இரண்டடிக்கும்‌ பின்‌: 
இரண்டடிக்கும்‌ பொருத்தம்‌ உண்டு. சூரன்‌ என்னும்‌ பிீணியில்‌ 
வேதனைப்பட்ட தேவர்களை அப்பிணியை நீக்கிக்‌ காப்பாற்றின நீ, 
ஆசை என்னும்‌ பிணியில்‌ வேதனைப்படும்‌ என்னை அப்பிணியை- 
நீக்கக்‌ காப்பாற்றுதல்‌ ஆகாதா! தயைகூர்ந்து என்னையும்‌ 
புரந்தருள்‌ என்றதாம்‌. 


(2) ஒருவாற்றானும்‌ ஒருகாலும்‌ நிரம்பாத இயல்பினை 
உடையது அவா (பேராசை) அதனால்‌ அதை “ஆரா இயற்கை. 
gan என்றார்‌ திருவள்ளுவர்‌. அந்தப்‌ பேராசையை ஒருவன்‌ 
நீக்குவானாயின்‌ அந்‌ நிலையே “பேரா இயற்கை தரும்‌” என்றார்‌ - 
அஃதாவது ஒரு நிலையதான வீட்டின்பத்தை அவன்‌ பெறுவான்‌” 
என்றார்‌. களிப்புக்‌ கவற்சகளும்‌ பிறப்புப்‌ பிணி மூப்பிறப்புக்‌. 
களும்‌ முதலாயின இன்றி உயிர்‌ நிரதிசய இன்பத்ததாய்‌ நிற்றலின்‌ 
வீட்டினைப்‌ “பேரா இயற்கை" என்றார்‌ (இருக்குறள்‌ உரை 370.) 
மேலும்‌ பேராசையே (அவாவே) பிறப்பீனும்‌ வித்து ஆதலின்‌ 
அவா ஒழியில்‌ பிறப்பு ஒழியும்‌ என்றபடி; பிறப்பு ஒழியின்‌ துன்பம்‌: 
ஒழிந்தது. “அவா என்ப...... பிறப்பீனும்‌ வித்து; “அற்றவர்‌ 
என்பார்‌ அவா அற்றார்‌' “அவா இல்லார்க்கு இல்லாகும்‌ துன்பம்‌” 
“இன்பம்‌ இடையறா தீண்டும்‌ Jan... கெடின்‌'-— என்றெல்லாம்‌. 
வரும்‌ திருக்குறட்‌ பாக்களைக்‌ காண்க (361, 365, 368, 369) 


(3) “முதுதர்‌' ஞானசக்தியாலன்‌ றி வேறுவகையால்‌ அழிவு 
படாமல்‌ சூரன்‌ இருந்ததுபோலப்‌ பேராசையும்‌ முருகன்‌ இரு. 
வருளாம்‌ ஞானோபதேசத்தாலன்‌ றி வேறுவகையால்‌ ஒழியாது: 
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என்பதாம்‌. சூரன்‌ நீண்ட ஆயுளைக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ ஆதலின்‌ 
*முதுசூர்‌” என்றார்‌. ஆசையும்‌ அளவற்றதாதலின்‌ முது௯ருக்கு 
நிகராயிற்று. 


(4) ஆராய்ந்து நல்லது இது என்று தெளிந்துணரவிடாது 
“பேராசை'; அது நல்லறிவை மறைக்கும்‌; அதனால்‌ “ஓரா வினையேன்‌” 
என்றார்‌. ஓர்தல்‌ - ஆராய்ந்து தெளிதல்‌. 


17. அறத்தை, மெய்ம்மையைப்‌ பற்றுக 


யாமே தியகல்‌ வியும்‌எம்‌ மறிவுந்‌ 
தாமே பெறவே லவர்தந்‌ ததலுற்‌ 

பூமேல்‌ மயல்போய்‌ அறமெய்ப்‌ புணர்வீர்‌ 
*நாமேல்‌ நடவீர்‌ நடவீர்‌ இனியே. 


(QUT - ரை.) (யாம்‌) நாம்‌ (ஒதிய) கற்று அறியும்‌ கல்வியும்‌, 
எம்‌அறிவும்‌ (தாமேபெற வேலவர்‌ தந்ததனால்‌) வேலவர்‌ - 
வேலாயுதப்‌ பெருமான்‌, தாமே பெற--தாம்‌ பெறுவதற்காகவே.. 
(தநீததனால்‌) நமக்கு அளித்துள்ள காரணத்தால்‌ உலகனரே ! 
நீங்கள்‌ செய்யவேண்டியதென்ன (என்றால்‌, பூ (மேல்‌) பூமியில்‌ 
உள்ள அளவும்‌, (மயல்போய்‌) ஆசை மயக்கங்களை நீக்கி, (அறம்‌) 
அறச்‌ செயல்களையும்‌, (மெய்‌) உண்மையையும்‌ (புணர்வீர்‌). 
கடைப்பிடித்து அந்‌ நெறியிற்‌ சேருங்கள்‌; (நாமேல்‌ நட்வீர்‌ nei 
இனியே) இனி - இனிமேல்‌ (இறைவன்‌ உங்களுக்குக்‌ கொடுத்த. 
நாவைக்கொண்டு (நடவீர்‌ நடவீர்‌) அவன்‌ புகழைப்‌ பாடுங்கள்‌, 
பாடுங்கள்‌. 


(௬ - ரை.) முறாகவேள்‌ நமக்குக்‌ கல்வியும்‌ அறிவும்‌ தாம்‌: 
பெறவே தந்துள்ளாராதலின்‌ அவர்‌ புகழையே பாடுங்கள்‌ 
பாடுங்கள்‌. 


(கு- ரை.) (1) இறைவன்‌ நமக்குக்‌ கொடுத்த கல்வியையும்‌: 
அறிவையும்‌ அவருக்கே ஒப்படைத்தல்‌ ஞான நெறியாகும்‌. இக்‌. 
கருத்தை ''என்னை நன்றாக இறைவன்‌ படைத்தனன்‌, தன்னை: 
நன்றாகத்‌ தமிழ்‌ செய்யுமாறே'--எனவரும்‌ திருமந்திரம்‌ 81 இல்‌: 
காண்க. இறைவன்‌ நமக்கு அளித்த கண்ணும்‌, கையுமே 
அவருக்குப்‌ பயன்படவேண்டியன--'எங்கை உனக்கல்லா தெம்‌: 
பணியும்‌ செய்யற்க, கங்குல்‌ பகல்‌ எங்கண்‌ மற்றொன்றும்‌ 
காணற்க'--திருவாசகம்‌ 7-19. 
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“ஒவபிரானும்‌ புகழ்ச்சி விருப்பன்‌ போலும்‌' எனங்‌ பெரியோர்‌ 
கூறியபடி தாம்‌ அளித்த ஆற்றல்கொண்டு தம்மை அடியார்‌ 
யபாடுதலே இறைவனுக்கு மகிழ்ச்சி தருவதாம்‌- என்பது ஒருண்மை. 
“தம்மையே பேசிப்‌ பிதற்றப்‌ பெருமை தருவார்‌ சம்பந்தர்‌ 
2. 60 - 8. 


ஆரூரர்‌ இனிதமர்ந்தார்‌...... 

“smb படிமக்கலம்‌ வேண்டுவரேல்‌ தமிழ்மாலைகளால்‌ 
நாம்‌ படிமக்கலம்‌ செய்து தெ௱ழுதுய்மடநெஞ்சமே'* 
அப்பரி 4-102 - 3, 

“அர்ச்சனை பாட்டே ஆகும்‌......செரற்றமிழ்‌ யாடு 
தூமறை பாடும்‌ வாயார்‌'' [கென்றார்‌ 
பெரியபுராணம்‌ - தடுத்தாட்‌ 70. 

“நாக்கைக்‌ கொண்டரன்‌ நாமம்‌ நவில்கலார்‌" 
(அப்பர்‌ 5 - 90 - 5) 
“சொல்லும்‌ நா நமச்சிவாயவே" சுந்தரர்‌ 7 - 48. என 
வருவன கரண்க, 


(2) “இனி நாம்‌ மேல்‌ நடவீர்‌' எனப்‌ பிரித்து ‘pr’ என்‌ 
யதற்கு நீங்கள்‌ (நீவிர்‌) எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. நாம்‌ 
என்பது முன்னிலையில்‌ நீ, நீங்கள்‌ எனவரும்‌ இடஙிகளும்‌ உண்டு. 
(இருக்கோவையார்‌ 164 Loy.) மேலே சொன்ன நாம்‌ படி 
மக்கலம்‌ செய்து தொழுதுய்‌ மடநெஞ்சமே' என்ற இடத்து “நாம்‌” 
என்பது 'நீ' எனப்‌ பொருள்படும்‌, நெஞ்சமே நீ...தொழுது உய்‌” 
என்பது பொருள்‌. படிமக்கலம்‌ - ஒறியோர்‌ பெரியேர்க்குச்‌ சமர்ப்‌ 
பிக்கும்‌ காணிக்கைப்‌ பொருள்‌. 


AD Qu புணர்வீர்‌ அந்த அறநெறியாம்‌ உண்மை 
நெறியினில்‌ இனிமேல்‌ பொருந்தி நடப்பீர்களாக, நடப்பீர்களாக 
எனப்‌ பொருள்‌ கூடும்‌. 


(3) நாம்‌ ஏன்‌ - அச்சம்‌ ஏன்‌? நாம்‌-— அச்சம்‌ - எனவும்‌ பொருள்‌ 
காண்கின்றனர்‌. 

(4) அற மெய்ப்‌ புணர்வீர்‌ - என்பதற்கு, 
மெய்‌ - உண்மை நெறியைப்‌ - புணர்‌ வீராக 
காணலாம்‌. 


அற - நன்றாக 
எனவும்‌ யொருள்‌ 


நாமேல்‌ நடவீர்‌ * என்பது நாவைப்‌ பெற்றதின்‌ பயன்‌ யெறு 
மாறு முருகன்‌ புகழை நாவைக்கொண்டு aaa என்றபடி; 
நாமே நடவீர்‌' என்றும்‌ பாடம்‌. 
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“வறுமை போல இன்னாது வறுமை யன்றி வேறில்லை, மறுவின்‌ 
மொழிகள்‌ சோர்வுபடும்‌, வாய்த்த குடிநற்‌ செயல்‌ மொழிகள்‌, 
இறுதிபடும்‌ மற்றிரப்பாதி எல்லாத்‌ துயரும்‌ உடனாகும்‌??- விநாயக 
புராணம்‌ - அரசியற்கை 752. “re கெடுக்கும்‌ மிடி'*--கந்தர்‌ 
அலங்காரம்‌ 33 (பக்கம்‌ 38). 


“இன்மை என ஒரு பாவி மறுமையும்‌ இம்மையும்‌ இன்றி வரும்‌” 
எனவரும்‌ திருக்குறளும்‌ (1042,) *அழுக்காறென ஒருபாவி' என்ற 
திருக்குறள்‌ (168) உரையில்‌ “அழுக்காற்றினைப்‌ பாவி என்றார்‌ 
'கொடியானைப்‌ பாவி என்னும்‌ வழக்குண்மையின்‌' என்றதும்‌ ஈண்டு 
கவனிக்கற்பாலன. 


20. உபதேசம்‌ பேற்றதை நினைந்து வியத்தல்‌ 


அரிதா கியமெய்ப்‌ பொருளுக்‌ கடியேன்‌ 
உரிதா உபதே சம்‌ உணர்த்‌ தியவா 
daña ரணவிக்‌ ரமவேள்‌ இமையோர்‌ 
புரிதா ரகநா கபுரந்‌ தரனே. 


(ab) விரிதாரண....நாகபுரந்தரன்‌ (ஏ) அரிதாமெ.... 
உணர்த்தியவா | 


(பெ - ரை.) (விரி தாரண) மிகவும்‌ உறுதியான, நிலையானதான 
(விக்ரமம்‌) பராக்ரமத்தை உடைய (வேள்‌) செவ்வேள்‌ - முருகன்‌ 
(இமையோர்‌) தேவர்கள்‌ (புரி) விரும்பித்‌ தியானித்துச்‌ சொல்லும்‌ 
(தாரக) பிரணவப்‌ பொருளே ! (நாகபுரம்‌) தேவருலகைக்‌ (தரனே* 
தாங்குபவனே - தாங்கிக்‌ காப்பாற்றுபவனே ! (அரிதாகிய) கடைத்‌ 
தற்கு அருமையான (மெய்ப்பொருளுக்கு) உண்மைப்‌ பொருளைப்‌ 
பெறுதற்கு (அடியேன்‌) அடியவனாஇூய நான்‌, (உரிதா) தகுதியுள்ளவ 
னாகக்‌ கருதி உபதேச மொழியை (உணர்த்தியவா) போதித்த முறை 
வியக்கத்‌ தக்கதே. 


(௬ - ரை) தேவருலகைப்‌ புரக்கும்‌ நீ அடியேனைதி தகுதி 
யுள்ளவனாகக்‌ கருதி மெய்ப்பொருளை உபதேசித்தது ஆச்சரிய 
மானதே. 

(6 - ரை.) (1) பின்‌ இரண்டடிக்கும்‌ முன்‌ இரண்ட்டிக்கும்‌ 
பொருத்தம்‌: -மகா பெரியவன்‌ நீ; தேவருலகைத்‌ தாங்கும்‌ 
சிறந்தோன்‌ நீ - அத்தகைய நீ இழிபொருளாம்‌ என்னை ஒரு 
பொருளாகக்‌ கருதி மெய்ப்பொருளை உபதேசித்தது வியக்கத்‌ 
தக்கதே. 
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“அயன்‌ தேட அங்கனே பரிய நீ சிறிய என்னை யாள்‌ விரும்பி: 
என்‌ மனம்‌ புகுந்த எளிமையை என்றும்‌ நான்‌ மறக்கேன்‌'!-- 
என்புமிப்போல--திருவிசைப்பா 13-1. 


இச்‌ செய்யுளும்‌--செய்யுள்‌ 8, 11, 12 போல - அருணகிரி 
யாரின்‌ வரலாற்றுக்கு விளக்கம்‌ தருவது. 

(2) முருகன்‌ - தாரகன்‌; பிரணவத்துள்‌ விளங்குபவன்‌... 
“ஓங்காரத்‌ துவ்ளொளிக்குள்ளே முருகன்‌ உருவம்‌''--கந்த 
ரலங்காரம்‌ 55 குறிப்புரை, பக்கம்‌ 57 பார்க்க. *'தாரகத்‌. 
துருவமாம்‌ தலைமை எய்திய ஏரகத்‌ தறுமுகன்‌”?- கந்தபுராணம்‌ - 
கடவுள்‌ வாழ்த்து 15. 

un umso - எப்பொழுதும்‌ சொல்லுதல்‌ - விரும்புதல்‌... 
“இறைவன்‌..... ஃபுகழ்‌ புரிந்தார்‌ திருக்குறள்‌ 5. 


21. திருவடி தீக்ஷை பெற 


கருதா மறவா நெறிகா ணஎனக்‌ 
கிருதாள்‌ வனசந்‌ தரஎன்‌ றிசைவாய்‌ 
வரதா முருகா மயில்வா கனனே 
விரதா ௬ரசு ரவிபா டணனே. 


(அந்‌.) வரதா......விபாடணே ! கருதா...... இசைவாய்‌. 


(dur - ர.) வரதா- கேட்ட வரங்களை அளிக்கும்‌ மூர்த்தியே... 
முருகனே ! மயில்‌ வாகனக்‌ கடவுளே ! (விரத அசுர சூர) விரத - 
அறாவருப்புக்கு உரிய AIDA சூரனை (விபாடணனே) (வேல்‌ 
கொண்டு) பிளந்தவனே ! கருதா மறவா நெறி - நினைப்பு மறப்பு 
அற்ற வழியைக்‌ (காண) கண்டுகொள்ள எனக்கு (நீ உன்‌) (இரு 
தாள்‌) இரண்டு திருவடிகளாம்‌ (வனசம்‌) தரமரையைத்‌ தருதற்கு 
(என்று) (இசைவாய்‌) மனம்‌ இரங்குவாய்‌; (நான்‌ என்று உன்‌ 
இருவடி Sosy பெறுவேன்‌ என்றபடி), 


(௭ - ரை.) சூரனை அட்டவனே! நீ என்று எனக்குத்‌ இருவடி. 
தகை செய்வாய்‌ | 


(கு- ரை.) (1) கருதா மறவா நெறி - “உணரா மறவா” 
என்றார்‌ 18 ஆம்‌ பாடலில்‌. “நினைப்பும்‌ மறப்பும்‌ அறார்‌'— கந்த. 
ரலங்காரம்‌ 55 குறிப்பைப்‌ யாரிக்க (பக்கம்‌ 57). *நிர்க்குணம்‌ 
பூண்‌ டென்னை மறந்திருந்தேன்‌! என்பதும்‌ இதுவே. --அலங்‌ 
காரம்‌ 19, பக்கம்‌ 20.) 
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(2) இரு தாள்‌ தர: “யான்‌ எனதென்‌ ppp இடமே. 
இருவடி'' என்றாராதலின்‌ (கந்தர்‌ கலிவெண்பா 34) அகங்கார 
மமகாரம்‌ அற்ற நிலையை என்று தருவாய்‌ எனலுமாம்‌. 


(8) விரதம்‌ - அருவருப்பு. 'விரதமாயை புரி சகுனி 
வில்லிபாரதம்‌ - நாடுகர 32 (Lexicon). விரதா - அடியாரைப்‌ 
புரக்கும்‌ விரதம்‌ (நோன்பு) பூண்டவனே-- தன்‌ கடன்‌ அடியேனை 
ys தாங்குதல்‌''-அப்பர்‌ 5-19-9. சுர - தேவனே! எனவும்‌ 
பிரித்துப்‌ பொருள்‌ காண்பர்‌. 


(4) விபசடணன்‌ - விபாடம்‌ - பிளக்கை; விபாஷணன்‌-- 
நட்புக்கு உரிய பேச்சு இல்லாதவன்‌, பகைவன்‌ ! (பாடணம்‌ - 
பேச்சு) எனவும்‌ பொருள்‌ காண்பர்‌. வி: இன்மை குறிக்கும்‌ 
“விராகம்‌' என்பதிற்‌ போல. 

சூர்‌ - அவி - மாட்ணன்‌ - குரனுடைய ஆண்மையை (அவி) 
குலைக்கவல்ல பாடணன்‌ - பேச்சை உடையவனே எனலுமாம்‌. 


22. தன்‌ தவப்‌ பேற்றை நினைந்து மகிழ்தல்‌ 


காளைக்‌ குமரே சன்‌எனக்‌ கருதித்‌ 
தாளைப்‌ பணியத்‌ தவமெய்‌ தியவா 
பாளைக்‌ குழல்வள்‌ விபதம்‌ பணியும்‌ 
வேளைச்‌ சுரபூ LACH ருவையே. 


(அந்‌) பானைக்‌ குழல்‌...... மேருவையே காளைக்‌ குமரேசன்‌ 
TUDO. 


(பொ - ரை.) (பாளை கமுகின்‌ பாளை - தென்னம்‌ பாளைபோல. 
நீண்ட (குழல்‌) கூந்தலை உடைய (வள்ளி பதம்‌) வள்ளியின்‌ பாதங்‌ 
களைப்‌ (பணியும்‌) பணிகின்ற (வேளை) செவ்வேள்‌ முருகனை, (சற 
பூபதி) தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனாய்‌ - அரசாய்‌ (மேருவை) மேரு 
மலை ஒத்த பெருமை கொண்டவனை, “காளைக்‌ குமரேசன்‌' - காளைப்‌. 
பருவத்துக்‌ குமாரமூர்த்தி என்று (கருதி) தியானித்துத்‌ (தாளை), 
அவரது திருவடியைப்‌ (பணிய) பணியும்‌ படியான (தவம்‌) தவ: 
நிலையை (எய்‌தியவா) நரன்‌ அடைந்த பேறு என்ன அற்புதகறு 
மானது! 


(ர - OJ.) வள்ளி பாதம்‌ யணிந்த பெருமானது பா. » 
பயணியும்‌ தவம்‌ எனக்குக்‌ இடைக்க நான்‌ என்ன தவம்‌ செய்கோ 
மூ. u. VI. iv.—3 
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(கு - ரை.) (1) பாளைக்‌ குழல்‌-'பசும்பாளை பொலிந்து பிடித்‌ 
தடக்கை பின்னிவிட்ட கூந்த லெனப்‌ பேசு" 
இரத்தினச்‌ சுருக்கம்‌ 19. 


(2) இந்தச்‌ செய்யுளிலும்‌ முதல்‌ இரண்டடிக்கும்‌ பின்‌ 
இரண்டடிக்கும்‌ பொருத்தம்‌ உண்டு. வள்ளியானவள்‌ 'தலைப்‌ 
யட்டாள்‌ நங்கை தலைவன்‌ தாளே' என்ற நிலையிற்‌ பத்திசெய்‌ 
ததனால்‌ அவளைப்‌ பணிந்து அவளிட்ட குற்றேவலையும்‌ செய்யக்‌ 
காத்திருந்தார்‌ முருகவேள்‌. அத்தகைய கருணைக்‌ கடலின்‌ 
திருவடியை ஒருவாறு பணியும்‌ தவநிலை எனக்குக்‌ கிடைத்ததே ! 
நானும்‌ ஒரு பாக்கியசாலிதான்‌ - ஏனெனில்‌ முருகன்‌ வள்ளியின்‌ 
அடியான்‌ என்றால்‌, நான்‌ முருகனைப்‌ பணிந்ததால்‌ வள்ளியின்‌ 
அடியாருக்‌ கடியனாய்‌ விட்டேன்‌ என்றவாறு, 


23. திருவடியை நினையாது கேடலாமோ 


அடியைக்‌ குறியா தறியா மையிலன்‌ 
முடியக்‌ கெடவோ முறையோ முறையோ 
வடிவிக்‌ ரமவேல்‌ மகிபா குறமின்‌ 
கொடியைப்‌ புணருங்‌ Gary, தரனே. 


(ah) வடிவிக்ரம...பூதரனே! அடியைக்‌ ... முறையோ ! 


(0பா-ரை.) (வடி) கூர்மை கொண்டதும்‌, (விக்ரமம்‌ 
பராக்ரமம்‌ கொண்டதுமான வேல்‌ ஏந்திய (மகிபனே) அரசே ! 
(குறமின்‌) குறமின்னாள்‌ வள்ளியாம்‌ (கொடியை) கொடி 
போன்று நங்கையைப்‌ (புணரும்‌) சேர்ந்த (குணபூதரனே) 
குணமலையே ! (அடியை) உனது திருவடியைக்‌ (குறியாது) 
குறித்துத்‌ தியானிக்காமல்‌, (அறியாமையினால்‌ அறிவின்மை 
யால்‌ (மூடியககெடவோ) அடியோடு நான்‌ அழிந்துபட 
லாமே ! (முறையோ முறையோ) இது நீதியோ ! நீதியோ ! 
(நீதியன்று என்றபடி). 


(i -= இர.) வேலனே! வள்ளி நாயகனே ! உன்‌ திருவடியைத்‌ 
தியானியாது நான்‌ அழிதல்‌ நீதியோ. 


(6-07) (1) முறையோ முறையோ - அடுக்குத்தொடர்‌ 
இது. “அவலக்‌! குறிப்பில்‌ வந்த அடுக்குத்‌ தொடர்‌' — நன்னூல்‌ 
சூ. 395. அவலம்‌ - வருத்தம்‌; Alar. 2 
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(3) மங்கையர்‌ மீதுவைத்த எண்ணத்தைத்‌ திருப்பி இறைவன்‌ 
திருவடியில்‌ வைத்தால்‌, இறைவன்‌ பெரும்பேறு அளிப்பான்‌: அங்‌ 
ஙனம்‌ திருப்ப வல்லது இறைவன்‌ திருவருள்தான்‌. இதனைத்‌ 
“தத்தை அங்கனையார்‌ தங்கள்மேல்‌ வைத்த தயாவை OÍ 
கூறிட்‌, டீத்தில்‌ அங்கொரு கூறு உன்கண்‌ வைத்தவருக்கு அமருல. 
களிக்கும்‌ நின்பெருமை' என்ற திருவிசைப்பாவாலும்‌ (13-8), 
(மடவார்‌ இறத்தழுந்தும்‌ என தளத்தைத்‌ இருப்பித்‌ தன்சீர்க்‌ 
கொழும்புகழி ஸினிதழுத்திப்‌ புதுக்கியறாள்‌ தணிகைவரைக்‌ 
குமரன்‌' - எனவரும்‌ தணிகைப்‌ புராணத்து ஈற்றுச்‌ செய்யுளாலும்‌ 
அறிகின்றோம்‌. தமக்கிருந்த பெண்ணாசை முருகன்‌ திருவருளால்‌ 
தொலைந்தது என்று அருணகிரியார்‌ கந்தரலங்காரம்‌ 29 ஆம்‌ 
யாட்லில்‌ தெளிவுறக்‌ கூறியுள்ளார்‌ (பக்கம்‌ 29-30). 


25. வினை வாழ்வு அலைச்சல்‌ அற 


மெய்யே எனவெள்‌ விளைவாழ்‌ வையுகந்‌ 
தையோ அடியேன்‌ அலையத்‌ தகுமோ 
கையோ அயிலோ கழலோ முழுதுஞ்‌ 
செய்யோய்‌ மயிலே றியசே வகனே / 


(அந்‌) கையோ அயிலோ...சேவகனே | மெய்யே..... ie 
தகுமோ. 


(பொ - ஓர.) (கையோ) இறாக்கரங்கள்‌ மாத்திரமோ, (அயிலோ 
கையில்‌ ஏந்தும்‌ வேல்‌ மாத்திரமோ, (கழலோ) திருவடிகள்‌ 
மாத்திரமோ, (முழுதும்‌) எல்லா உறுப்புக்களும்‌, (செய்யோய்‌) செந்‌. 
நிறத்தில்‌ அமைந்தவனே! மயில்‌ ஏறிய (சேவகனே) பராக்ரம 
சாலியே! (மெய்யே என) சதமான உண்மை வாழ்வென்று (வெவ்‌: 
வினை) கொடிய வினைக்கு ஈடான (வாழ்வை) இந்த வாழ்வில்‌ 
(உகந்து களித்து மகிழ்ந்து, ஐயோ ! அடியேன்‌ அலைதல்‌ (தகுமோ). 
நீதியாமோ ! ஆகாது என்றபடி. 


(௬ - ஸர) மயில்‌ வீரனே! இந்தக்‌ கொடிய வினை வாழ்வில்‌- 
(தான்‌ அலைச்சல்‌ உறல்‌ நீதியா ! \ 


(கு- ரை.) (1) நீ முழுதும்‌ செம்மை (24) வாய்ந்தவன்‌; அந்தச்‌ 
செம்மையை எனக்கு அளிக்க உன்னால்‌ ஆகாதா - என்பது: 
தானிக்கும்‌, 
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“தொகுத்தவன்‌ அருமறை அங்கம்‌ ஆகமம்‌ வகுத்தவன்‌” 
சம்பந்தர்‌ 3-23-6. 


(2) ஞானவினோதன்‌--'நீயான ஞான வினோதம்‌" 
கந்தரலங்காரம்‌ 46. 


(3) மனோதீதன்‌ - இறைவன்‌. 'மாற்றம்‌ மனங்கழிய நின்ற 
மறையோனே'-- திருவாசகம்‌ 1-45. 


(4) சுரலோக சிகாமணி--கந்தர்‌ அநுபூதி 11 பார்க்க. 
27. வாழ்வை வேறுத்தல்‌ 


மின்னே நிகர்வாழ்‌ வைவிரும்‌ பியாயான்‌ 
என்னே விதியின்‌ பயன்‌இங்‌ கிதுவோ 

பொன்னே மணியே பொருளே அருளே 
மன்னே மயிலே றியவா னவனே. 


(அந்‌. பொன்னே மணியே ... வானவனே ! மின்னே ... 
இதுவோ. 


(Gur - ரை.) (பொன்னே)  யொன்போல அருமை வாய்ந்‌ 
தவனே! (மணியே) மணிபோல ஒளி வீசுபவனே | (பொருளே) 
உண்மைப்‌ பொருளாய்‌ விளங்குபனே ! செல்வம்‌ போல 
இன்றியமையாதவனே ! (அருளே) வினைகளை ஒழித்து வீடளிக்‌ 
கும்‌ கருணை மூர்தீதியே! (மன்னே!) நிலைபெற்ற அரசே! 
(மயிலேறிய வானவனே) மயில்வாகனம்‌ கொண்ட தெய்வமே ! 
(மின்னே நிகர்‌ வாழ்வை) மின்னைப்போலத்‌ தோன்றி உடனே 
மறையும்‌ (அநித்யமான) வாழ்வை, (விரும்பிய யான்‌) விரும்பி 
னவனாய்‌ உள்ள நான்‌; (இங்ஙனம்‌ இருப்பதற்குக்‌ 
(என்னே) நான்‌ என்ன 
விளங்க இல்லையே? 
தலைவிதியின்‌ பயன்தா 
தலைவிதியின்‌ காரண 
படீடிருத்தல்‌ | 


காரணம்‌). 
என்று சொல்வேன்‌ — எனக்கு. 
(விதியின்‌ பயன்‌ இங்கு இதுவோ) என்‌ 
னோ இங்கு இது (இவ்வாறிறாத்தல்‌ என்‌ 
மா நான்‌ இந்த மின்னல்‌ வாழ்வில்‌ ஆசைம்‌ 


(ச. ர.) மயில்‌ வாகனப்‌ பெருமானே ! இந்த நிலையற்ற: 
வாழ்வை நான்‌ விரும்பியிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ தலைவிதி 
தானோ ! 


(க - 9.) (1) வாழ்வு மின்னலுக்கு உவமை - தோன்‌ றின 
உடனே கெடுதல்‌. “மின்னு மொக்குளும்‌ என நனிவீயினும்‌ 


திருமுறை] 25, கந்தரநுபூதி 39 


வீயும்‌' - சிந்தாமணி 2754. “இன்பம்‌ ...... மின்னின்‌ ஓத 
திருக்கும்‌” சிந்தாமணி 1537. “மின்னை ஒதீதிலக ... யமன்‌ 
வந்தடிக்கும்‌ ஒரு மட்கலம்‌' --தாயுமானவர்‌-சிற்சுகோ. 1, 


(2) விதியின்‌ பயனிங்கு இதுவே௱ஈ....... மயிலேறிய வான 
வனே — அருளே — அருள்புரிவாயாக எனவும்‌, பொருளே 
அருளே - உண்மைப்‌ பொருளை அருள்புரிவாயாக எனவும்‌ 
கூட்டிப்‌ யொருள்‌ கரணவும்‌ இடமுளது. 


28. பேரின்ப நிலை 


ஆனு அமுதே அயில்வேல்‌ அரசே 
Gig கரனே நவிலத்‌ தகுமோ 
wig, கியஎன்‌ னைவிழுங்‌ Manip 
தாய்‌ நிலைநின்‌ றதுதற்‌ பரமே. 


(அந்‌. ஆனா அமுதே -...-  ஞானாகரனே, யானாயெ ....- 
தற்பரமே; நவிலத்‌ தகுமோ. 


(பொ. ரை.) (ஆனா அமுதே) கெடுதலில்லாத அமுதன்ன 
சுவைப்‌ * யொருளே ! (அயில்வேல்‌) கூரிய வேல்‌ ஏந்திய அரசே ! 
(ஞான அகரனே) ஞானத்துக்கு இறாப்பிட மானவனே | (யானாகிய 
என்னை) யான்‌, யான்‌ என்று ஆணவ நிலையிற்‌ சொல்லும்‌ 
என்னை (விழுங்கி) தன்னுட்கொண்டு (வெறும்‌ தானாய்‌) தனித்த. 
பரமாய்‌ - எல்லாம்‌ தானாகி (நிலைநின்றது) நிலைத்திருப்பதான 
(தற்பரம்‌) மேலான நிலையை இத்தன்மையது என்று (நவிலதீ 
தகுமோ - எடுத்து விளக்கிச்‌ சொல்ல முடியுமோ - முடியாது. 
என்றபடி, 


'௬- ரை.) ‘ure என்பது அற்ற மேலான நிலை அனும 
வத்தை இத்தன்மைத்து என்று சொல்ல இயலாது. 


(6 - ரை.) (1) யான்‌ - என்பதுஅற்ற நிலையின்‌ அனுபவத்தை 
எடுத்துச்‌ சொல்ல இயலாது. இதைச்‌ 'சொல்லுகைக்‌ கில்லை 
யென்று எல்லாம்‌ இழந்து சும்மா இருக்கும்‌ எல்லை! என்றார்‌ கந்தர 
லங்காரத்தில்‌ (10); “அவ்வா றறிவார்‌ அறிகின்றதலால்‌ எவ்வா 
றொருவர்க்‌ கிசைவிப்‌ பதுவோ'' என்றார்‌ பின்னும்‌ (அநுபூதி 30). 


(2) ஜீவபோதம்‌ முனைந்து நிற்கையில்‌ செவபோதம்‌ 
மறையும்‌; சவேபயோதம்‌ முனைந்து நிற்கையில்‌ ஜீவபோதம்‌ 


ற்கு உற்றதா 


திருமுறை] கர்தரறுபூதி 41 


“மற்யொரு திரள்புய மதயானை”! - திருப்‌. விநா. 1. 
“ஆனை யுரிவை மற்புரி புயத்தினிது மேவுவர்‌'' 
சம்பந்தர்‌ 3-7 8.2. 


(3) என்‌ சொல்லே புனையும்‌ ...... வேலவன்‌ — :அடிமை 
தொடுத்திடு புன்சொல்‌ ஒன்று நிந்தியாமற்‌ புனைந்தன'” — 
யுயவகுப்பு 30. “அடிமை ஆசுகவி - கவிமாலை சூடுவதும்‌'? 
சீர்பாத வகுப்பு 24. “அடிமை Ger gue சொற்றமிழ்ப்‌ 
ய்வீரொடு பரிமள மிஞ்சக்‌ கடப்ப மாலையும்‌ அணிவோனே”' 
திருப்புகழ்‌ 186. *வேலவனே' என்றார்‌ வேலே மாயையை 
நிக்கவல்லதாதவின்‌. 


90. உணர்த்திய ஞானம்‌ சோல்ல இயலாது 
5 செவ்வான்‌ உருவில்‌ திகழ்வே லவன்‌அன்‌ 
Ogaaı ததென உணர்வித்‌ ததுதான்‌ 
அள்வா றறிவார்‌ அறிகின்‌ றதலால்‌ 
எவ்வா றொருவர்க்‌ கிசைவிப்‌ பதுவே. 


(dur - ரை.) (செவ்வான்‌ உருவில்‌) சிவந்த வானத்தின்‌ 
(செக்கர்‌ வானத்தில) உருவதிதுடன்‌ (திகழ்‌) விளங்கும்‌ (வேலவன்‌) 
வேற்பெருமான்‌, (அன்று) அடியேனுக்கு முதனாளில்‌ (ஒவ்வாத 
தென) ஒப்பாகாதது என - நிகரில்லாதது என இவ்வுபதேசத்துக்கு . 
இணையானது வேறொன்று இல்லை என்று சொல்லும்படியாய்‌ 
{உணர்வித்த அதுதான்‌) எனக்கு உயதேசிதித அந்த ஞான அனுபவ 
நிலைதான்‌ (அவ்வாறு) அங்ஙனம்‌ உபதேசம்‌ பெற்று (அறிவார்‌) 
அறிபவர்கள்‌ (தங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌) (அறிகின்றதலால்‌) அறிகின்றது 
அல்லால்‌ அறிந்து அனுபவிக்க முடியுமேதவிர, (எவ்வாறு) எங்‌ 
வனம்‌ (ஒறாவர்க்கு) பிறரொருவர்க்கு (இசைவிப்பது) அதைச்‌ சொற்‌ 
களால்‌ சொல்ல இயலும்‌-சொல்ல இயலாது என்றபடி. 


(௬- ரை.) முருகவேள்‌ உணர்த்திய ஞானோபதேச நிலையை 
அறுபவிக்கலாமே ஒழியப்‌ பிறருக்கு எடுத்துச்சொல்ல இயலாது. 
(6-05) (1) முருகன்‌ செந்‌ நிறத்தவன்‌; வேலும்‌ செந்‌ 
நிறதீதது : அநுபூதி 25-ன்‌ குறிப்புரையைப்‌ பார்க்க, 
(2, “aña னிருந்ததென்‌ ஹறெவ்வண்ணஞ்‌ சொல்லுகேன்‌ 
அங்ங னிருந்ததென்‌ றுந்தீபற” திருவுந்தியார்‌ 4. 
— HUB 12% குறிப்பையும்‌ பார்க்க. 


திருமுறை] கந்தரநுபூதி 43: 


வாடி அடியார்‌ இருந்தால்‌ வாழ்ந்து போதீரே' என்புழிப்போல: 
(சுந்தரர்‌ 7-95). என்னை இப்படிச்‌ செய்து விட்டாயே ! வாழ்வாய்‌ 
இனி நீ? நீ வாழ்வையே இனி? என வினாவாகக்கொண்டு - நீ்‌ 
இனி வாழமாட்டாய்‌ என்ற விடையையும்‌ அதனின்றே கொள்‌ 
வதும்‌ ஒரு நிந்தாஸ்துதியாகும்‌. 


32. கலைஞானம்‌ போதும்‌ போதும்‌ 


கலையே பதறிக்‌ கதறித்‌ தஃயூ 

1, லையே படுமா றதுவாய்‌ விடவோ 
கொலையே புரிவே டர்குலப்‌ பிடிதோய்‌ 
மலையே மலைகூ றிடுவா கையனே. 


(அந்‌.) கொலையே ... வாகையனே ! கலையே... விடவோ. 


(பொ - ரை.) (கொலையே) கொலைத்‌ தொழில்களையே (புரி): 
செய்கின்ற (வேடர்களின்‌) குலத்தில்‌ வளர்ந்த (பிடி) பெண்‌ யானை 
போன்ற வள்ளி (தோய்‌) புணரும்‌ மலையே! மலையன்ன உன்னத 
நிலையனே ! (மலை) கிரெளஞ்ச கிரியைக்‌ கூறிடு பிளவுசெய்த, 
வாகையனே - வெற்றிவேலனே ! (கலையே) கலைநூல்களையே 
(பதறிக்‌ கதறி) கலக்கத்துடன்‌ விரைந்து உருப்போட்டுக்‌ கற்று 
(தலையூடு அலையே படுமாறு) தலை வேதனை படும்படி - தலையுள்‌ 
மூளையே கலங்கும்படியான (அது வாய்‌) அத்தன்மையனாய்‌ - அந்‌ 
நிலையனாய்‌ (விடவோ) ஆய்விடவோ ! அந்‌: நிலை வேண்டாம்‌ 
என்றபடி. 

(௬ - ரை.) வேற்கடவுளே ! நான்‌ கலைகளைக்‌ கற்று அச்சூழலில்‌ 
அலைச்சல்பட. வேண்டுமா ! வேண்டாமே என்றபடி. 

(6 - DJ.) (1) கலைகளைக்‌ கதறி (முக்கியமாய்ச்‌ சமய நூல்‌: 
களைக்‌ கதறிப்‌ படித்து) அலைச்சல்‌ உறுவதை அருணகிரியார்‌ 
வெறுக்கின்றார்‌ : 

“சமய விரோத சாங்கலை வாரிதியை நீந்த ஒணாது” 

“கதற்றும்‌ அநேகம்‌ கலைக்கட லூடுஞ்‌ சுழலாதே? 


“சிவகலை அலதினி உலக கலைகளும்‌ அலம்‌ gob’, 'கலகக்‌- 
கலைநூல்‌ பலகொண் டெதிர்‌ கதறிப்‌ பதரு,” 'கதறிய கலை 
கொடு” எனதி திருப்புகழில்‌ வருவன காணலாம்‌. (247, 267 912 
1742, 1158.) 


ம்‌). 


திருமுறை] கந்தரநுபூதி 45: 


£இல்‌ எனும்‌ மாயை” என்றார்‌ அநுபூதி 89 - ல்‌. இல்‌ - என்னும்‌: 
விந்தாஉவி என்றார்‌ இப்‌ பாடலில்‌. 

விந்தாடவி என்பதற்கு விந்தை - அடவி ஆச்சரியகரமான 
காடு எனவும்‌, வரோதயன்‌ - வர உதயன்‌ - சிறப்பான தோற்றம்‌ 
உடையவன்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ காண்பரி. செல்வமும்‌ பொல்லாதது: 
“செல்வ மென்னும்‌ அல்லல்‌!” - இருவாசகம்‌ 4 - 39. 

(2) மந்தாகினி - கங்கை. (மந்தாகினி யணி வேணிம்‌ 
பிரான்‌' - வெங்கைக்‌ கோவை 107. 


34. காமம்‌ அற 


சிங்கா ரமடந்‌ நையர்தீ நெறிபோய்‌ 
மங்கா மல்‌எனக்‌ GU தருவாய்‌ 
சங்க்ரா மரிகா வலசண்‌ முகனே 
கங்கா BAUT லக்ருபா கரனே. 

(அந்‌) சங்க்ராம...க்ருயாகரனே]! சிங்கார....தருவாய்‌. 

(Gur - ரை.) (சங்க்ராமம்‌) போரில்‌ வல்ல (காவல) மயில்‌: 
(வாகனதீதை) உடையவனே ! சண்முகமூர்‌ த்தியே | கங்கா நதியின்‌: 
(யால) குமாரனே ! கிருபாகர மூர்த்தியே ! (சிங்கார மடந்தையர்‌) 
அலங்காரமான மாதர்கள்‌ பொருட்டுத்‌ (தீநெறிபோய்‌) கெட்ட. 
வழியிற்‌ சென்று (மங்காமல்‌) என்‌ மனம்‌ குலைந்து யோகாத 
வண்ணம்‌ எனக்கு வரம்‌ தந்தருளுக. 

(௬. ரை.) முருகா ! தம்மை அலங்கரித்துக்‌ கொள்ளும்‌ பொது: 
மகளிர்‌ வழியிற்‌ சென்று கெடாதபடி அறாள்புரிக. 

(கு - ரை.) மடந்தையர்‌ தீதெறி என்றது - காமத்தால்‌ வரும்‌: 
கேட்டினைக்‌ குறிக்கும்‌. 

* தீமையுள்ளன யாவையுற்‌ தந்திடும்‌, சிறப்பும்‌ 
தோமில்‌ செல்வமும்‌ கெடுக்கும்‌, நல்லுணர்வினை த்‌ 
தொலைக்கும்‌, 
ஏம நன்னெறி தடுத்திருள்‌ உய்தீதிடும்‌ இதனால்‌ 
காமம்‌ அன்றியே ஒருபகை உண்டுகொல்‌ கருதில்‌!' 
கந்தபுராணம்‌ 1 . 24 - 62. 
“காமமே நரகபூமி காணியாக்‌ கொடுப்பது” 
—திறாவிளையாடல்‌. 26 மரயாதகம்‌ 27. 


திருமுறை] கந்தாறுபூதி 47 


(2) வள்ளியைத்‌ துதித்தல்‌, வணங்குதல்‌ முருகனது கட்மை 
என்றார்‌ அருணகிரியார்‌ அநுபூதி 36 -ன்‌ குறிப்பைப்‌ பார்க்க - 
திருப்புகழ்‌ 563 (பக்கம்‌ 284). 'குறமஈதுடன்‌ மால்‌ கடனாம்‌ 
னவே அணைவேோ da’ என்றதன்‌ குறிப்பிற்‌ பார்க்க. 


90. சிவபிராற்கு உபதேசித்தது எது 


நாதா குமரா நமஎன்‌ றரலுர்‌ 

ஓதாய்‌ எனஓ தியதெப்‌ பொருள்தான்‌ 
வேதா முதல்விண்‌ ணவர்கு டுமலர்ப்‌ 
பாதா குறமின்‌ பதசே கரனே. 


(அந்‌.) வேதா.... சேகரனே ! நாதா....பொருள்தான்‌. 


(ur - ரை.) (வேதா முதல்‌) பிரமன்‌ முதலான (விண்ணவர்‌) 
தவர்கள்‌ (சூடு) உச்சிமேற்‌ புனையும்‌ (மலர்ப்பாதா) தாமரையன்ன. 
திருவடிகளை உடையவனே ! (குறமின்‌) - குறமின்னாள்‌ - வள்ளியின்‌: 
ஏ[பாதசேகரனே) திருவடியை மடி மேற்‌ கொள்பவனே ! (நாதா ! 
குமரா நம என்று) நாதனே ! குமராய நம என்று வணங்கி, 
(அரனார்‌) சிவனார்‌ (ஓதாய்‌ என) எனக்கு உபதேூப்பாயாக என்று 
கேட்க, (ஒதியது) நீ உபதேசிதிதது எப்‌ பொருள்தான்‌ - என்ன 
ரகசிய உபதேசம்‌ அது! அடியேனுக்கும்‌ அதை வெளிப்பட உரைத்‌ 
தருள வேண்டும்‌. 


(ச - ரை.) வள்ளி தாசனே ! நீ சிவபிராற்கு உபதேசித்த உப 
தேசம்‌ யாதோ - அதை எனக்கு உபதேசித்தருளுக. 


(க - ரை.) (1) சிவபிராற்கு முருகவேள்‌ எப்பெரருளே eu 
'தேசித்தவரோ அப்பொறாளைதி தமக்கும்‌ முருகவேள்‌ உபதேூத்‌ 
sor வேண்டும்‌ என்பது அருணகிரியாரின்‌ அவா ஆதலால்‌, 
அந்த ஆசையைத்‌ திருப்புகழிற்‌ பல இடங்களில்‌ வெளிப்பட 
உரைத்துள்ளார்‌. 


“உருத்திரனும்‌ அநுக்கிரகி எனக்‌ குறுக உரைக்க மறை 
யடுத்து பொருள்‌ உணர்த்து நாள்‌ அமையும்‌ உடையேனோ ; 
“உமை பங்காளர்க்‌ கன்று பகர்பொருள்‌ அருள்வாயே"; 'நம்யர்‌ 

zer மாள பகர்ந்த உபதேசம்‌ சிறியேன்‌ தனக்கும்‌ உரை 
செயிற்‌ சற்றுங்‌ குருத்துவம்‌ குறையுமோதான்‌, புரத்ரயம்‌ எரித்த 
இயரறாமானும்‌ .. ..பரவ அருளிய மவுன மந்தீரம்தனை - நினது 


48 மூருச$வள்‌ இருமுறை (பத்தாந்‌ 


வழியடிமையும்‌ விளங்கும்படிக்‌ கினி துணர்த்தி அருள்வாயே'; 
“வேணியர்க்‌ கருள்தரும்‌.... ...சத்ய வாசகம்‌ புற்புதப்‌ பிராணனுக்‌ 
கருள்வாயே- திருப்புகழ்‌ 173 397. 723, 1187, 7251, * நாதா 
குமரா நம என்றரனார்‌ ஓதாய்‌ என ஓதிய தெப்பொருள்தான்‌'' - 
எனக்‌ கேட்ட வினாவுக்கு விடை. பின்‌ இரண்டடிகளிற்‌ குறிப்பாக. 
உள்ளது. எங்ஙனம்‌ எனில்‌: வேதா முதல்‌ விண்ணவர்‌ சூடும்‌. 
மலர்ப்‌ பாதனாய்‌ நீ இருந்தும்‌ - நீ குற'பின்‌ பதசேகரன்‌' என்றாரே 
அதுதான்‌ விடை. எப்படி என்றால்‌ யான்‌, எனது' என்னும்‌ 
இரண்டும்‌ எங்கே அற்றுள்ளனவேர அங்கே இறைவனைக்காணலாம்‌.. 
வள்ளி அந்‌ நிலையில்‌ நின்ற காரணத்தால்‌ முருகன்‌ வள்ளியை: 
நாடித்‌ தானே வள்ளியிடம்‌ சென்றார்‌; ''குறமின்‌ பாதசேகரர்‌'* 
ஆனார்‌. ஆதலால்‌, தன்னை இழந்தால்‌ தலைவனைக்‌ காணலாம்‌. 
என்பதே ரகசியப்யொருள்‌. “தன்னை மறந்தாள்‌ ...தலைப்பட்டாள்‌ 
நங்கை தலைவன்‌ தாளே! என அப்பர்‌ பெருமான்‌ (6 - 25 - 7), 
கூறினதும்‌ இதுவே. இதுவே வள்ளி அநுட்டித்த சன்மார்க்க 
நெறி! வள்ளிச்‌ சன்‌ மார்க்கம்‌ எனப்படும்‌ இது. இந்தரகசியத்தைத்‌. 
தான்‌ முருகவேள்‌ சிவபிரானுக்கு உபதேசித்தனர்‌. இவ்வுண்மையை 
“வள்ளிச்‌ சன்மார்க்கம்‌ விள்ளைக்கு நோக்க வல்லைக்குள்‌ ஏற்றும்‌: 
இளையோனே" - எனவரும்‌ திருப்புகழிற்‌ காண்க. இதன்‌ விவர 
மெல்லாம்‌ - திருப்புகழ்‌ 317 (us. 288), 723 (பக்‌. 166). 1107 
(பக்‌. 234), 1187 (பக்‌, 460, 461,) 8ழ்க்‌ குறிப்புக்களையும்‌,, 
கந்தரலங்காரம்‌ 24, (பக்‌ 25 குறிப்பு, அருணஃஜரிநாதர்‌ 
நூலாராய்ச்சி பக்கம்‌ 120, 162, 175, 299 - 302 பார்க்கவும்‌... 


சிவபிரான்‌ உன்னை வணங்குகின்றார்‌; நீ வள்ளியை வணங்‌ஓ. 
நின்றாய்‌ - பிறிதொருவரை நீ துதியாய்‌ (அநுபூதி 35) என்றத.. 
னால்‌ முருகன்‌ அடியார்க்‌ கெளியன்‌, நச்சினார்க்கினியன்‌) என்பது 
தெளிவு - ஆதிநாதன்‌ தொழும்‌ தேசிகா? 'பைம்புன மேவும்‌. 
வஞ்சியம்‌ Psurso படுஞ்சேகரா' என்ற. திருப்புகழும்‌ (1107). 
“குறப்பெண்‌ ...,.. குற்றேவல்‌ செய்யக்‌ கடைக்கண்‌ பணிக்கெனக்‌ 
குறையிரந்து.. ...நின்றவன்‌' - என வரும்‌ முத்துக்‌ குமார... 
பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ (செங்கீரை 5 - ம்‌) இங்கு நினைவுக்கு வரும்‌, 


யான்‌ எனது அற்ற நிலையில்தான்‌ உண்மை அறிவு: 
அலங்கும்‌' (கந்தரலங்காரம்‌ 95), அந்த உண்மை அறிவை. 
அறிவதுதான்‌. (ரகசியப்‌. யொருள்‌'; இதனையே சிவபிராற்கு. 
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(5) வேதாள கணம்‌--சூர சம்மர்ரத்தின்போது நிறையப்‌ 
பிணங்களைப்‌ பசியடங்கப்‌ பெற்ற காரணத்தால்‌ முருகனை நிரம்பப்‌ 
யுகழ்ந்தன : வேதாளம்‌ - யேய்‌ (திவாகரம்‌). 


“சூரெஈடும்பொர வஞ்சி சூடிய பிள்ளையார்‌ படைதொப்ட்‌, 
நாள்‌, ஈருடம்பு மிசைந்திரண்டுதி ரப்பரப்பும்‌ இறைத்தனம்‌” 
“வயிறார முன்பு அவர்‌ செற்ற தானவர்‌ அற்ற நாள்‌ விசும்பு தூர 
விமும்‌ பிணங்கள்‌ நிணங்களூற மிசைந்தனம்‌' --பூத வேதாள 
வகுப்பு, அலகை வகுப்புக்களையும்‌ பார்க்க--தக்க, பரணி 231, 
232. வேல்‌ வகுப்பு அடி சன்‌ குறிப்பு. பக்‌. $19, 


39. ஆசைகள்‌ அற 


மாவேழ்‌ சனனங்‌ கெட்மா யைவிடா 
Ca டணைஎன்‌ றுமுடி ந்‌ திடுமோ 
கோவே குறமின்‌ கொடி தோள்‌ புணருந்‌ 
தேவே சிவசங்‌ கரதே சிகனே. 


(Ab) கே௱வே...... தேசிகனே ! மாவேழ்‌...முடிந்திடுமோ ! 


(பொ - ரர.) கோவே - அரசே! (குறமின்‌ கொடி) Gps 
ஞலத்தவளும்‌, மின்னற்‌ கொடிபோன்றவளுமான வள்ளியின்‌ 
(தோள்‌ புணரும்‌) தோள்களை அணையும்‌ (தேவே) தேவனே! 
சிவசங்கரனுக்குத்‌ (தேசிகனே) குருமூர்த்தயே! மா ஏழ்‌ சனனம்‌ - 
பெரிய, ஏழ்வகையதான, பிறப்பு கெட்‌, மாயை விடா - மாயை 
விடாத - ஆசை மயக்கம்‌ நீங்காத - (மு ஏட்ணை) மூன்று ஈஷணை 
களும்‌ - மண்ணாசை, பெண்‌ ஆசை, பொன்‌ ஆசை எனப்படும்‌ 
மூன்றுவகை ஆசைகளும்‌ (என்று) எப்போதுதான்‌ (மூடிந்திடுமோ) 
முடிவுற்று ஒழியுமோ (அறிகிலேன்‌) என்றவாறு. 


(௬-ரை) சவ குரு மூர்த்தியே! பிறப்பு என்பது ஒழிய 
மூவாசைகள்‌ என்றுதான்‌ முடிவுறுமோ ! தெரியவில்லையே. 


(6-0) (1) ஏழ்‌ பிறப்பு; தேவர்‌, மக்கள்‌, விலங்கு, புள்‌, 
-அளர்வன, நீர்‌ வாழ்வன, தாவரம்‌. திருப்புகழ்‌ 668. பக்கம்‌ 34; 


743, பக்கம்‌ 218 £ழ்க்குறிப்பைப்‌ பார்க்க. ] 


(2) மூ வேடணை--ஏடணை--ஈடணை, மனைவி, மக்கள்‌, 
பொருள்‌ இவை பற்றிய ஆசை எனலுமாம்‌. “மனைவி, மக்கள்‌, 
அர்த்த ஏடணைகள்‌ மூன்று! கைவல்ய நவறீதம்‌-.! 


திருமுறை] கந்தரநுபூதி 53 
41. சாகா வாம்பெற 


சாகா தெனையே சரணங்‌ களிலே 
5151 நமனுர்‌ கலகஞ்‌ செயுநாள்‌ 
வாகா முருகா மயில்வா கனனே 
யோகா சிவஞா ஜெயதே சிகனே. 
(அந்‌.) வாகா...தேசிகனே ! நமனார்‌ கலகம்‌ செயுநாள்‌-சாகஈ 
டஇதனையே...காகா. 


(பொ - ரை.) (வாகா) வெற்றி வேலனே! முருகா! மயில்‌ 
வாகனனே ! யோக மூர்த்தியே ! சிவனுக்கு ஞானோபதேசம்‌ செய்த 
குருமூர்த்தியே ! (நமனார்‌) யமன்‌ (கலகம்‌ செயுநாள்‌) என்‌ உயிரைக்‌ 
கலக்கிப்‌ பிடிக்க வரும்‌ அந்நாளில்‌ (சாகாது) நான்‌ இறந்துபடாது, - 
(எனையே) என்னை, (உன்‌) சரணங்களிலே திருவடிகளிலே, (காகா) 
காப்பாற்றுவாயாக, காப்பாற்றுவாயாக (உன்‌ திருவடியிற்‌ 
சேர்த்துக்கொள்‌ என்றபடி). 

(௬ - ரை.) யமன்‌ வரும்‌ அன்று, முருகா! என்னைக்‌ காதிதறாள்‌- 
உன்‌ திருவடியிற்‌ சேர்த்துக்கொள்‌. 

(க -ரை.) (1) இப்பாடல்‌--அநுபூதி 10-ன்‌ கருதிதது. 

(2) சாகா நிலை- கந்தரலங்காரம்‌ 36-ன்‌ குறிப்பைப்‌ பார்கக, 

(3) வாகு - அழகு. வாகா - அழகனே எனலுமாம்‌. 

(4) முருகன்‌ யோகமூர்த்தி, 'யோகதீ தாறுபதேசதி தேசிக? 
— திருப்புகழ்‌ 68. சவெயோகிகள்‌ காலத்தை வென்றிருப்பார்‌ (கந்த 
ருலங்காரம்‌ 26). அதனால்‌ 'யோகா' என முருகனை விளிதீது - அவ 
முருளால்‌ சவயோட ஆக சாகா வரம்‌ பெறுவர்‌. 


(5) கிவஞானோபதேசிகன்‌-—அறுபூதி 39 பார்க்க. 
42. பேற்ற உபதேசத்தின்‌ பேருமை 


குறியைக்‌ குறியா துகுறித்‌ தறியும்‌ 
நெறியயத்‌ தனிவே லைநிகற்த்‌ திட்லுஞ்‌ 
செறிவற்‌ றுலகோ டுரைசிந்‌ தையுமற்‌ 
றறிவற்‌ றறியா மையும்‌அற்‌ றதுவே. 


(Qur- ரை.) (குறியை) தியானிக்கப்படும்‌ பொருளைக்‌ (குறி 
வாது) பசு ஞானம்‌, பாச ஞானம்‌ கொண்டு தியானிக்காமல்‌, 


சய்யுளிற்‌ குறித்‌; 


அருளின 
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பேசா அநுபூதி நிலை என்பது மெளன ஞான நிலை, கிடைத்த 
அதுபூதியின்‌ தன்மை இத்‌ தன்மைத்து என்று பிறருக்கு எடுத்துச்‌ 
சொல்ல ஒண்ணாத நிலை. அநுபூதி 12, 28 42, 49 எண்ணுள்ள 
பாடல்களைப்‌ பார்க்க. 


“பேசா அநுபூதி பிறக்க எனதுளதீதில்‌ 
ஆசா பசாசை அகற்றுவாய்‌ - தேசாரும்‌ 
சிற்பரா னந்தா திருவால வாயுறையுந்‌ 
Spurr சொக்கநா gr” 
— சொக்கநாத வெண்பா 9. 


44. திருவடி தீகைஷயின்‌ சிறப்பு 


சாடுந்‌ தனிவேல்‌ முருகன்‌ சரணஞ்‌ 
ஆடும்‌ படி.தந்‌ ததுசொல்‌ லுமதோ 
வீடுஞ்‌ சுரர்மா முடிவே தமும்வெங்‌ 
காடும்‌ புனமுங்‌ கமழுங்‌ கழலே. 


(ab) சாடும்‌ முருகன்‌, வீடும்‌.....கழலே....சரணம்‌.... 
சொல்லுமதோ. 


(Qur- ரை.) (சாடும்‌) பகைவர்களைத்‌ துகைத்துக்கொன்ற 
(தனி) ஒப்பற்ற (வேல்‌) வேலாயுதத்தை உடைய முருகன்‌ - (வீடும்‌) 
மோட்ச நிலையிலும்‌ , (சுரர்‌ மாமுடி) தேவர்களின்‌ றந்த தலையிலும்‌, 
(வேதமும்‌) நான்கு வேதங்களிலும்‌, (வெங்காடும்‌) கொடிய 
காட்டிடையும்‌, (புனமும்‌) இனைப்புனத்திலும்‌, (கமழும்‌) விளங்கும்‌, 
(சுழல்‌) தமது திருவடியைச்‌ (சரணம்‌) அடைக்கல ஸ்தானமாகச்‌ 
(சூடும்படி) அடியேன்‌ ஒரசிற்‌ சூடும்படி (தந்தது) தந்தருளிய 
கருணை (சொல்லுமதோ) எடுதிதுச்‌ சொல்லும்‌ தரத்ததா. (5785 
தன்று என்றபடி) 


(ச - ரை.) பெருமையும்‌ அருமையும்‌ வாய்ந்த தன்‌ திருவடியை 
அடியேன்‌ சூடும்படி, வேல்‌ முருகன்‌ தந்த கருணை எடுத்துரைக்கும்‌. 
தரத்ததன்று. 


(6 - ரை.) (1) சரணம்‌ - திருவடி எனக்கொண்டு, சரணம்‌ - 
திருவடிஅது எத்தன்மைதீது எனில்‌ வீடும்‌, முடியும்‌, வேதமும்‌, 
காடும்‌, புனமும்‌ கமழும்‌ கழல்‌; அதை அடியேன்‌ சூடும்படி. 
தந்தது எனவும்‌ பொருள்‌ காணலாம்‌ 


'வியுளா 


மெய்‌ 


இரக்க 


யம்‌) மெய்‌, வாய்‌, 


ad 


மநிலை। 
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3 «bs தத்துவம்‌ (சிவ தத்துவம்‌) 5: இவை சுத்த வித்தை, 
ஈச்சுரம்‌, சாதாக்கியம்‌ சத்தி, வம்‌. ஞானம்‌, ஏறிக்‌ கிரியை 
குறைந்தது சுத்த வித்தை? ஞானம்‌ குன்றிக்‌ கிரியை உயர்ந்தது 
ஈச்சுரம்‌, ஞானம்‌ கிரியை ஒத்தது சாதாக்கியம்‌, கிரியை 
நாடல்‌ சத்தி, ஞானம்‌ ஒன்றல்‌ வெம்‌ (தமிழ்மொழி யகராதி) 

சிவ தத்துவம்‌ - நாதம்‌ எனவும்‌, சத்தி தத்துவம்‌ விந்து 
எனவும்‌, சாதாக்கிய தத்துவம்‌ : சதாசிவம்‌ என்றும்‌, ஈசுர 
தத்துவம்‌ மகேசுவரம்‌ என்றும்‌, சுத்த வித்தை - உருத்திரம்‌ 
எனவும்‌ சொல்லப்படும்‌. 

“சுத்தவித்தை ஞானமிகும்‌ தொன்மையாம்‌; ஈசுரந்தான்‌ 
அத்தன்‌ தொழில்‌ அதிகம்‌ ஆக்கியிடும்‌ - ஒதிதல்‌ இவை 
சாதாக்‌ கியமென்றும்‌, சத்தி சிவங்‌, கிரியை 
ஆதார ஞானஉரு வரம்‌''- உண்மை விளக்கம்‌ 21. 

(4) 86 தத்துவங்களையும்‌ கடந்த நிலையில்‌ இறைவன்‌ இரு 
aga விளங்கும்‌. “வேணி மெளலியன்‌......... பதினைந்து மூவேமும்‌ 
நீக்க வரந்தருமே'- கம்பரந்தாதி 61. 

Tl. பொன்னுலவற்‌ குடியேற்றி அவ்வுலகைக்‌ குவிர்வித்தார்‌ 
முருகவேள்‌. “இமையவர்‌ நாட்டினில்‌ நிறை குடி ஏற்றிய 
தம்பிரானே திருப்புகழ்‌ 990. லேல்வாங்குவகுப்பு - அடி 7, 
10-12 பார்க்க. 

Ill. 108 யுகம்‌ 1008 அண்டங்களை ஆணவத்துடன்‌ ஆண்ட 
armas சிதைவித்து அவனுக்கு மயில்வாகனமாம்‌ மேலாம்‌ 
அதத்தைத்‌ தந்த நீ; என்னைப்‌ பிணித்துள்ள 36 தத்துவங்களைச்‌ 
.இதைவித்து எனக்கு ஒரு மேலாம்‌ பதவியைத்‌ தந்து. உதவுதல்‌ 
அகாதா என்று முற்பாதிக்கும்‌ பிற்பாதிக்கும்‌ ஒரு பொருத்தம்‌ 
உளது. 


48. பிரானது பெற்றி 


அறிவொன்‌ றறநின்‌ றறிவார்‌ அறிவிற்‌ 
பிற்வொன்‌ றற நின்‌ றபிரான்‌ அலையோ 
செறிவொன்‌ றறலந்‌ திருளே சிதைய 
வெறிவென்‌ றவரோ டுறும்வே லவனே. 


(அந்‌.) செறிவொன்றற...... வேலவனே...அறிவொன்றற... 
அலையோ. 
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(Gur- ர.) (செறிவு ஒன்று அற வந்து! (உலக) - பந்த. 
மான நெருக்க உறவுகள்‌ அற்றுப்போகும்‌ நிலை வந்து, (அதனால்‌): 
(இருளே) அஞ்ஞானம்‌ என்னும்‌ இருள்‌ (சிதைய) சிதைபட்டு 
ஒழியும்படி, வெறி) கலக்க மயக்கத்தை (வென்றவரோடு) வென்ற. 
ஞானியர்களுடனே (உறும்‌) பொருந்தும்‌ (வேலவனே) வேற்‌, 
கடவுளே ! (அறிவு ஒன்று அற நின்று) ஜீவபோதம்‌ ஆகிய ஒன்று. 
அற- ஜீவபோதம்‌ கடந்த நிலைவர, அந்‌ நிலையில்‌ நின்று, (அறிவார்‌) 
சிவயோததீதால்‌ (அறிவார்‌) உன்னை அறியும்‌ பெரியோர்களின்‌: 
(அறிவில்‌) ஞான நிலையில்‌, (பிறிவு ஒன்று அற) பிரிவு என்னும்‌. 
ஒன்று இல்லாது - பிரிதலின்றி என்றும்‌ கூடி நிற்கும்‌ (பிரான்‌: 
அலையோ) பெருமான்‌ அன்றோ நீ. (பெருமான்‌ நீயே என்றபடி.) 


(ச - ரை.) வேலவனே! ஜீவயோதம்‌ நீங்க ஞானிகள்‌ 
அறிவிற்‌ பிரியாது விளங்கும்‌ பெருமான்‌ நீயே. 


(6-05) “wr எனதென்‌ றற்ற இடமே திருவடி யாதலின்‌- 
ஜீவயோத நிலை அழிந்தால்தான்‌ சத்தியப்‌ பொருளை அறியக்‌கூடும்‌, 
“யான்தான்‌ எனுஞ்சொல்‌ இரண்டுங்‌ கெட்டாலன்றி யாவருக்கும்‌. 
தோன்றாது சத்தியம்‌'-- கந்தர்‌ அலங்காரம்‌ 95 - u குறிம்‌ 
யுரையைப்‌ பார்க்க. 


49. பேரின்பப்‌ போருளை எடுத்துரைக்க இயலாது, 


தன்னந்‌ தனிநின்‌ றதுதான்‌ அறிய 

இன்னம்‌ ஒருவர்க்‌ கிசைவிப்‌ பதுவோ 
மின்னுங்‌ கதிர்வேல்‌ விகிர்தா நினைவார்‌ 
கின்னங்‌ களையுங்‌ க்ருபைதற்‌ சுடரே. 


(Ab) மின்னும்‌......... சுடரே! தன்னந்‌......... இசைவிப்‌: 
பதுவோ | 


(dur - இர.) (மின்னும்‌) ஒளி வீசும்‌ (கதிர்வேல்‌) கரணங்‌: 
களை உடைய வேலை ஏந்திய (விகிர்தா) ர வன்‌ ற 
(நினைவார்‌) உன்னை நினைத்துத்‌ தியானிப்பவர்களின்‌ (கன்னம்‌) 
துக்கங்களைக்‌ (களையும்‌) நீக்கும்‌ (சருபைசூழ்‌ சுடரே) கருணை: 
விளங்கும்‌ பேரொளியே! (தன்னம்‌ தனிநின்றதுதான்‌) ஒரு. 
சார்பும்‌ இல்லாது தனித்துவிளங்கும்‌ யொருள்‌ இத்தன்மைத்து. 
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(dur - ரை) (நதிபுதிதிர) கங்காநதிக்கு மைந்தனே ! (ஞான 
௪௧ அதிப) ஞான சுகநிலைத்தலைவனே! அத்‌ திதிபுதிதிரர்‌-அந்த (இதி 
என்யவளின்‌ புத்திரர்களாம்‌) அசுரர்களின்‌ (வீறு) பெருமையை 
(அடு) கெடுதிது அழித்த (சேவகனே) பராக்ரமசாலியே! (மதி 
கெட்டு) என்‌ அறிவு குலைந்து, (அற) மிகவும்‌ (வாடி) உள்ளம்‌ 
சோர்வுற்று (மயங்கி) மயக்க உணர்ச்சிபூண்டு, (அற) மிகவும்‌, 
கதிகெட்டு நற்கதி பெறும்‌ வழியை இழந்து (அவமே) வீணாகக்‌ 
(கெட்வோ) கெட்டழிதலோ (கடவேன்‌) என்‌ தலைவிதி. 


(ச-ரை.) முருகா! அறிவிழந்து கெட்டழிதலே என்‌ தலை 
எழுத்து. : 

(கு - ரை) அறக்கதிகெட்டு - தருமவழியை யிழந்து எனலு 
மாம்‌. ஞானசுக - ஞானசுகத்தி லிருப்பவனே ! (அதி பவ இதி 
புத்திரர்‌) அதிக (பவம்‌) பாவங்களைப்‌ பண்ணியுள்ள திதி புத்திரர்‌. 
அசுரர்களை - எனவும்‌ பொருள்‌ காண்பர்‌. 

(2) இதி - காசிபர்‌ மனைவி; அசுரர்களின்‌ தாய்‌ - அதனால்‌ 
திதியின்‌ புத்திரர்கள்‌ - அசுரர்கள்‌ தைத்தியர்‌ எனப்பட்டார்‌... 
தேவர்களின்‌ தாய்‌ அதிதி (காசிபர்‌ மனைவி) அதிதியின்‌ புத்திரர்கள்‌- 
ஆதித்தர்‌ (தேவர்‌). 


(8) சேவகன்‌ - கந்‌. அலங்‌. 106, சேவகன்‌ வகுப்பு பார்க்க. 
91. குருமூர்த்தி வர 


உருவாய்‌ அருவாய்‌ உளதாய்‌ இலதாய்‌ 

மருவாய்‌ மலராய்‌ மணியாய்‌ ஒளியாய்க்‌ 
கருவரய்‌ உயிராய்க்‌ கதியாய்‌ விதியாய்க்‌ 
குருவாய்‌ வருவாய்‌ அருள்வாய்‌ குகனே. 


(அந்‌.) உருவாய்‌........ஃ விதியாய்‌........(விளஙிகும்‌), குகனே! 
குருவாய்‌ வருவாய்‌ அருள்வாய்‌. 


(பொ - ரை.) (உருவாய்‌) உருவுள்ளவனாயும்‌, (அருவாய்‌) 
உருவம்‌ இல்லாதவனாயும்‌, (உளதாய்‌) உள்ள பொருளாயும்‌, 
(இலதாய்‌) காண்பதற்கு இல்லாத பொருளாயும்‌, (மருவாய்‌) 
நறுமணமாயும்‌, (மலராய்‌) அந்‌ நறுமணத்தை வீசும்‌ மல 
ராகவும்‌, (மணியாய்‌) ரத்னமாகவும்‌, (ஒளியாய்‌) அந்த ரத்னம்‌ 
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வீசும்‌ ஒளியாகவும்‌, (கருவரய்‌) உயிர்‌ இடம்பெறும்‌ கருவாகவும்‌ 
(உடலாகவும்‌), (உயிராய்‌) அல்‌ கருவிருக்கும்‌ உயிராகவும்‌, 
(கதியாய்‌! நற்கதியாய்ப்‌ - புகலிடமாகவும்‌, (விதியாய்‌) அந்தக்‌ 
கதிக்குச்‌ செலுத்துகின்ற விதியாகவும்‌ (ஊழாகவும்‌), (விளங்கும்‌) 
(குகனே) குகமூர்த்தியே! (நீ) (குறாவாய்‌ வருவாய்‌ அறாள்வாய்‌) 
குகமூர்தீதியாய்‌ எழுந்தருளிவந்து (அடியேனுக்கு) அருள்புரிவர 
யாக, 

(ச- ரை.) 2G அரு உளது, இலது, oG wart மணி - ஒளி, 
SG உயிர்‌, 59-45 (என நிற்கும்‌) குகனே ! குருவாய்‌ வந்து அருன்‌ 
யுரிக. 

உரு - அரு, உளது - இலது, மரு, மலர்‌ மணி, ஒளி. உயிர்‌, கதி, 
விதி, குரு, என்றெல்லாம்‌ விளங்குபவனே ! குகனே ! அறாள்வாய்‌ 
எனலுமாம்‌. 

(௫ - ரை.) I “உருவாய்‌ அருவாய்‌ உளதாய்‌ இலதாய்‌...... 
விதியாய்‌'''சிவன்‌ அருவுருவம்‌ அல்லன்‌ சித்தினோ டசித்தும்‌ 
அல்லன்‌'-—சிதீதியார்‌ சுபக்கம்‌ 1,கு 1, சூ 1-90. 


“அருவும்‌ ஆகுவன்‌ உருவமும்‌ ஆகுவன்‌ அருவும்‌ 
உருவும்‌ இல்லதோர்‌ தன்மையும்‌ ஆகுவன்‌ ஊழின்‌ 
கருமம்‌ ஆகுவன்‌ நிமித்தமும்‌ ஆகுவன்‌ கண்டாய்‌ 
பரமன்‌ ஆடலை யாவரே பகர்ந்திடற்‌ பாலார்‌?” 
கந்தபுராணம்‌ 34-81-1286, 


“அருவமும்‌ உருவு மாகி அநாதியாய்ப்‌ பலவாய்‌ ஒன்றாய்ப்‌ 
பிரமமாய்‌ நின்ற சோதிப்‌ பிழம்பதோர்‌ மேனி யாகக்‌ 
கருணைகூர்‌ முகங்கள்‌ ஆறும்‌ கரங்கள்பன்‌ னிரண்டும்கொண்டே 
ஒருதிரு முருகன்‌ வந்தாங்‌ குதித்தனன்‌ உலகம்‌ aww" 


நை 1-11-92, 


“அருவாய்‌ அருவுருவாய்‌ உருவாகிய அண்ணல்‌”? 
—சிராமலைக்கோவை 26 6. 


I (1) உருவாய்‌ அருவாய்‌--'அருவஞாய்‌...... உமை உருவனாய்‌” 
— அப்பர்‌ 5-35-1. 

(2) உளதாய்‌ இலதாய்‌! உண்டிலை என்றே நின்றே" 
சம்பந்தர்‌ 1-97-10. 

(2) மருவாய்‌ -மலராய்‌-—'வாச மலரெலாம்‌ ஆனாய்‌ நீயே? 
அப்பர்‌ 6-8-1. “துணரின்‌ மலர்க்‌ கந்தம்‌ துன்னி நின்றானே" 
திருமந்திரம்‌ 3035 
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யதினறு வகையாவள : 


(1) ஞான சத்திதர மூர்த்தி: ஒரு முகம்‌ இரண்டு இருக்கரம்‌. 
வலது திருக்கரத்தில்‌ ௪த்திவேல்‌ - இச்சை, ஞானம்‌ இரியை எனும்‌ 
மூன்று இலை கொண்ட Cad; பகைவரை அழிக்கும்‌ இடது கை 
தொடையில்‌ அமைந்திருக்கும்‌. இதுவே திருத்தணிகை முருகன்‌ 
மூலவர்‌ திருவுருவம்‌ “இச்சா ஞான இரியை எனும்‌ இவை மூன்‌ 
றிலையாய்க்‌ கிளைத்‌ தெழுந்திட்‌(ட)... அயில்வேல்‌ ஒரு கை வலத்‌ 
தமைதிது, நச்சாதவரைத்‌ தெறும்‌ ஒருகை...குறஙிகின்‌ அமைதிது 
ய்‌ ஞாளசத்தி தரன துருவம்‌''--தணிகைப்புராணம்‌ - அகத்தி - 64, 

(2) ஸ்கந்த மூர்த்தி; ஒரு திருமுகம்‌; இரண்டு திருக்கரம்‌. மழுப்‌ 
யடை போன்ற கோவணத்‌ தண்டு வலக்‌ கரத்தில்‌; இடுப்பில்‌ இடது 
கரம்‌ அமைந்திறாக்கும்‌. இது பழறித்‌ தண்டாயுதபாணியின்‌ திருக்‌ 
கோலம்‌ போலும்‌ .“ வைவாய்க்‌ கணிச்சி படையென்ன ANS 
.இடுங்கோ வணதி தண்டு கைவாய்‌ வலத்தின்‌ அமைத்தருளிக்‌, 
கடியில்‌ இடக்கை பதித்தருளி.........கந்தன்‌ உருவம்‌''--தணிகைப்‌ 
யுராணம்‌ - அகத்தி, 65. * சேரலமோர்‌ கரனும்‌ ஒக்கல்‌ சேர்த்திய 
தோர்‌ கரனும்‌''--பழநிப்‌ புராணம்‌ - கடவுள்‌ வாழ்த்து 7. 

(3) ஆறுமுக தேவசேலு பதி: ஆறு திருமுகம்‌, பன்னிரண்டு 
இருக்கரங்கள்‌. ஒருகை வலது தொடையில்‌ - தேவசேனையைத்‌ 
தழுவி மார்பை அணைப்பதுபோல; ஒரு கை - அபயத்‌ திருக்கை. 
அனைய பத்துத்‌ இருக்கரங்களில்‌--கேடயம்‌, வாள்‌, சூலம்‌, குலிசம்‌, 
வேல்‌, வில்‌, கதை, சேவல்‌, தாமரை, அம்பு. 


“ஒருகை தனது வலக்‌ குறங்கின்‌ அணங்கைத்‌ தழுவி யுகளமுலை 
மருவ அபயம்‌ ஒன்றாக வளரிஜதோல்‌ வாள்‌ சூலங்‌ குலிசம்‌ 
பெருவேல்‌, வாள்வில்‌, கதை, புள்‌, அம்புயம்‌, கோல்‌, பத்தும்‌, கரம்பத்தின்‌ 


இருவும்‌ ஆறு முகத்‌ தேவ சேறு பதிசீர்‌ இழைப்போரும்‌"' 
தணிகைப்‌ புராணம்‌ அகத்தி. 66° 


(68-ஆம்‌ பக்கம்‌ குறிப்புத்‌ தொடர்ச்சி) 


Agamas..... "—HINDU ICONOGHRAPHY (Page 432). 
மேலும்‌, மைசூர்‌ மகாராஜா க்ருஷ்ணராஜ லார்வபேளமர்‌ Ga நிதிகளின்‌ 
சாராம்சத்தை ஆகமங்களாக வெளியிட்டருளியுள்ளார்‌. அவைக 
ளூள்‌ ஸ்ரீ தத்விநிதி என்பது முருகரது. பல உருவ அமைப்புக்களைக்‌ 
கூறும்‌, குமாரதந்தி ராகமத்திலும்‌, ஸ்ரீ ததீவநிதியிலும்‌ கூறப்பட்‌ 
டுள்ள உருவகங்களில்‌ பல வேறுபாடுகள்‌ உள அவை (வடமொழி 
மூலமும்‌, குறிப்புக்களும்‌, அநுபந்தத்திற்‌ குறிக்கப்பட்டுள. 
4 பதிப்பாளர்‌). 
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(4) சுப்பிரமண்ய மூர்த்தி ஒரு திருமுகம்‌, இரண்டு நஇருக்கரம்‌.. 
இடதுகை இடுப்பில்‌; வலதுகை அபயம்‌, இது திருவிடைக்கழி: 
முருகன்‌ திருவுருவம்‌ போலும்‌. 

““இருள்கால்‌ சீக்கும்‌ மணிக்கடக இடக்கை கடியிற்‌ கொள இருவி 

வெருள்கால்‌ உளத்தோர்க்‌ கஞ்சலென விரவும்‌ பயஞ்சா ess 
Ques & 
தெருள்கால்‌ ஒரு கை வலத்தமைத்துத்‌ இகழ்ந்து பணிவோர்‌ 
: தமக்கெல்லாம்‌ 
அருள்கால்‌ விழிச்சுப்‌ பிரமணிய அண்ணல்‌ உருவம்‌ அமைப்யோரும்‌”” 
—தணிகைப்புராணம்‌ - அகத்தி. 67. 

(5) கவிற்றூர்திப்‌ பெருமான்‌: (கஜாரூட மூர்த்தி). ஒரு திருமுகம்‌; 
இரு விழிகள்‌; நான்கு திருக்கரங்கள்‌; இடப்பக்கம்‌ - வரதம்‌ ஒரு: 
திருக்கரம்‌, சேவல்‌ ஒரு இருக்‌ கரத்தில்‌; வலது புறத்தில்‌ - வேல்‌: 
ஒரு திருக்கரத்தில்‌, வாள்‌ ஒரு திருக்கரத்தில்‌. 

“ஒற்றை முகமும்‌ இணைவிழியும்‌ மும்மைப்‌ பயனும்‌ ஒருங்களிக்கும்‌ 
கொற்ற வரத மூன்றலைக்‌ குக்குட மோரிரண்டும்‌ இடங்‌ கதிர்ப்ப 
மற்றை வலப்பால்‌ மணிவேலும்‌ வாளுங்‌ கதிர்ப்பக்‌ கர நான்கும்‌ 
பெற்ற மதவெங்‌ களிற்றூர்திப்‌ பெருமான்‌ உருவம்‌ சமைப்போரும்‌'” 

தணிகைப்‌ புராணம்‌ அகத்தி. 68. 

(6) சரவணபவருர்த்தி; திருமுகம்‌ ஆறு: இருக்கரங்கள்‌ பன்னிரண்டு.. 
திருக்கரங்களில்‌ விளங்குவன:வேல்‌.கேடயம்‌,கண்டாமணி தாமரை, 
கோழிக்கொடி, கதை, உளி, அம்பு, வாள்‌ வரதம்‌, அபயம்‌, வில்‌. 

“ஞாங்கர்ப்‌ படைகே டகங்‌ கண்டை 
நளினம்‌ சேவல்‌ கதை இடங்கம்‌ 
ஓங்கும்‌ பகழி வாள்‌ வரதம்‌ 
ஒளிரும்‌ அபயம்‌ சலையவைதாம்‌ 
தாங்கும்‌ கரங்கள்‌ ஈராறும்‌ 
தயங்கும்‌ வதனம்‌ ஒராறும்‌ 
ஆங்க விளங்க அருட்சரவ 
ணபவள்‌ உருவம்‌ ஆக்குநரும்‌!" 
E தணிகைப்‌ புராணம்‌ - ௮௧ . 69 
(8) கார்த்திகேய மூர்த்தி: இருமூகம்‌ ஆறு; இருக்‌ க்கள்‌ ஆறு; 
இட்து திருக்கரங்களில்‌ - குலிசம்‌, கேட்‌ கம்‌, வரதம்‌; வலது திருக்‌ 
கரங்களில்‌: வேல்‌, வாள்‌, அபயம்‌, இம்மூர்தீதி யயம்‌ (பிறவிப்‌) பிணி 
இவைகளை நீக்குவர்‌. 

“ஒர த்த குலிசம்‌ கேட்கமே செழித்த விரதம்‌ இட்ப்பாலும்‌ 
கூர்த்த மணிவேல்‌, வாளயயம்‌ குலாவு வலப்யா லும்‌ கவின 
ஏர்த்த ஆறு மலர்க்கரமும்‌ இலங்கும்‌ வதனம்‌ ஓராறும்‌ 
சூர்த்தபிணிகள்‌ தபுங்‌ கார்த்திகேயன்‌ உருவம்‌ தொகுப்‌ போரும்‌?" 

தணிகைப்‌ புராணம்‌ - அகத்தி, 70 _ 
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6. சரவணபவ : 


சக்திம்‌ கண்டாம்‌ த்வஜ ஸரஸிஜே குக்குடம்‌ பாசதண்‌டெள: 
Lash பாணம்‌ வரதம்‌ அபயம்‌ கார்முகம்‌ சோத்வஹந்தம்‌ 
பீதம்‌ ஸெளம்யம்‌ த்விதசறயனம்‌ *தேவஸங்கை ருபாஸ்யம்‌ 
ஸத்பி: பூஜ்யம்‌ சரவணபவம்‌ ஷண்முகம்‌ பாவயாமி. 


7. கார்த்திகேய : 


வரதகுலிசகேடம்‌ வரமஹஸ்த த்ரயேச 
ததத மபய சக்திம்‌ கட்க மந்ய தீரயேச 
தருணரவி ஸமாபம்‌ ஸாதுபி: பூஜ்யமானம்‌. 
கமலவதன ஷட்கம்‌ கார்த்திகேயம்‌ நமாமி. 


8. குமார: 


ஸவ்யத்வயே நிசதசகத்யஸி மாததானம்‌ 
வாமத்வயே பிமதகுக்குட்‌ கேடகம்‌ த்வாம்‌ 
வல்லீபதிம்‌ விபுத லோசன பூர்ணசந்த்ரம்‌ 
கல்யாண தானநிரதம்‌ கலயே குமாரம்‌. 


I. ஷண்முகம்‌ 


வந்தே ஸிந்தூர காந்திம்‌ சரவிபிளபவம்‌ oí 

ஷட்வக்த்ரம்‌ தேவஸைன்யம்‌ மதுரிபுதனயா வல்லபம்‌ த்வாதசாகஷம்‌ 
சக்திம்‌ பாணம்‌ க்ருபானும்‌ த்வஜமபிச கதாம்‌ ௪ அபயம்‌ ஸல்யஹஷ்தே. 
சாயம்‌ வஜ்ரம்‌ ஸூராஜம்‌ கடகமபி வரம்‌ கூலம்‌ அன்யைர்‌ ததானம்‌. 


10, தாரகாரி : 


வரத மங்குசத்வஜே ௪ கடகெள சாபவஜ்ரம்‌ 
அபய பாச சக்ர கட்க முஸல சக்திம்‌ அந்வஹம்‌ 
தீவிதச பாணிபிர்‌ ததாநமருண கோடி ஸந்நிபம்‌ 
பஜத தாரகாரி மதீர பவவிநாச காரணம்‌. 


1]. ஸேநாநீ 


அபயம்‌ அஸிரதாங்கம்‌ ௪ அங்குசம்‌ சக்திஞலம்‌ 
வரதகுலிச பாசம்‌ பத்மதண்டெள கதாம்ச 
5550 உபயபக்ஷ த்வதசா யாமஹஸ்தைர்‌ 
தீவிதச கமல நேத்ரம்‌ தேவ சேனான்யமீடே. 


* (தேவசங்கை ருபாஸ்யம்‌' என்பதற்குப்‌ பதில்‌ *கேகயம்‌- 
சைஸ்தர்யை...... சமீந்த்ரை' என்று பாடபேதம்‌. 


| uj ய 


காசம்‌ 


யம்‌ 


[த படலம்‌. | 


78 முருகவேள்‌ திருமுறை [பத்தாக 


கண்கள்‌, இரு கைகள்‌, செவ்விய ஆடை, யெளவனப்‌ 
தன்‌ பனம்‌ வ வ எற இடக்‌ கை இடுப்பில்‌, ஜ்யோதிர்‌ 
மயமான கூந்தல்‌, தெத்துப்பல்‌, சுவைமிக்க முகம்‌, புஷ்பக்‌ கூடை 
ஓபான்ற அடர்ந்த அழகிய ஐடையில்‌ கிரீடம்‌, ஸர்வ ஆபரணங்களும்‌ 
அணிதல்‌, பூணூல்‌, பதிமபிடத்தில்‌ வீற்றிருத்தல்‌. 


ஸ்ரீ தத்வநிதியில்‌ கூறியுள்ளபடி 
(உருவ வேறுபாடுகள்‌ கவனிக்கற்பாலது) 


1, ஞானசக்தி ஸ-பப்ரமணியர்‌ 


ஏகவக்த்ரம்‌ த்விநேத்ரம்‌ ௪ ஐடாமகுட ஸம்யுதம்‌ 
ச்வேதார்க்க புஷபமாலம்ச ஹேமரத்ன கிரீடினம்‌ 
சதுர்புஜைர்‌ வஜ்ரசக்தி குக்குடா அபய தாரிணம்‌ 
திவ்யகந்தாது லிப்தாங்கம்‌ சுக்ல யஞ்ஞோப வீதினம்‌ 
சிவசக்தி ஞானயோகம்‌ ஞானசக்தி ஸ்வரூபகம்‌ 
ச்வேதவர்ண: 


ஒருதிருமுகம்‌, இரு கண்கள்‌, ஜடை, வெள்ளெருக்குமாலை 
ஏூதீநங்களிழைக்த பொன்‌ Df, நான்கு திருக்கரங்களில்‌ 


முறையே வேல்‌, வஜ்ரம்‌, கோழிக்கொடி, அபயம்‌, வெண்மை 
திறம்‌. 


2. ஸ்கந்த சுப்ரமணியர்‌ 


சதுர்புஜம்‌ நதிவிநேத்ரம்‌ ௪ ச்வேத யத்மாஸன்ஸ்திதம்‌ 
குக்குட அபய வஜ்ராணி தததம்‌ வரதம்‌ கரே 

கிஞ்சித்‌ கேசா கொபத்த புஷ்பமாலாபி ராவ்ருதம்‌ 
மேகலாம்பர சம்வீதம்‌ ரத்ன பூஷண பூவிதம்‌ 
தூம்ரவர்ண ப்ரபம்‌ ஸ்கந்தம்‌ ப்ரபாமண்டல மண்டிதம்‌ 
ஸ்கந்தரூபம்‌ இதம்‌ ப்ரோக்கம்‌............ தூம்ரவர்ணம்‌: 


இருகண்கள்‌, நான்கு திருக்கரங்களில்‌ 
அபயம்‌, வரதம்‌, வஜ்ரம்‌; வெண்தாமரை அஸனதிீதில்‌ வீற்றி 
ருத்தல்‌; தலைமயிரைச்‌ சற்று தவழும்‌ பூமாலை; அரையில்‌ மாண்‌ 
தோல்‌ அரைஞாண்‌, ரத்ன ஆபரணம்‌, புகைநிறம்‌, ப்ரயை முழு 
வதும்‌ சூர்ய ஒளி வட்டம்‌. புகை - சாம்பல்‌ திறம்‌. 


முறையே கோழிக்கொடி , 
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9. க்ரேளஞ்சபேத்தா 


சதுர்புஜம்‌ த்ரிநேத்ரம்‌ ஸ்திதம்‌ ஸிம்ஹாஸ3னோபரி 

வரத அபய ஸம்யுக்த புஷ்பயாண இக்ஷஈகார்முகம்‌. 

மயூரவாகனாரூடம்‌ நமஸ்யே Taper உன்முகம்‌ 

க்ரெளஞ்சபேத கரத்வந்த்வம்‌ இரெளஞ்ச பேதிச்வரூபகம்‌ 

நான்கு திருக்கரங்களில்‌ முறையே வரதம்‌, அபயம்‌, மலர்ப்‌ 

யாணம்‌, கரும்பு வில்‌; மூன்று கண்கள்‌, மயில்‌ வாஹனத்தில்‌ 
ஸிம்ஹாசனத்தில்‌ வீற்றிருத்தல்‌, ரக்ஷித்தலே நோக்கமாகக்‌ 
கொண்ட திருமுகம்‌, கிரெளஞ்சத்தைப்‌ பிளந்த இறா கைகள்‌. 
கிரெளஞ்ச பேதி சொருபம்‌, ரக்த வர்ணம்‌. 


10. சிகிவாஹனர்‌ 


சதுர்புஜம்‌ ச ஏகவக்த்ரம்‌ த்ரிநேத்ரம்‌ அபயம்வரம்‌ 
பாசாங்குச ததம்‌ சைவ ஜ்வாலகேச சிகண்டகம்‌ 
இந்த்ரநீல ரதாரூடம்‌ ரக்தோத்பல ஸமப்ரபம்‌ 
சதுர்தசாதி பிபவனம்‌ சிசிவாஹனம்‌ ஆசரேதி 
ரக்தவர்ண : 


90 திருமுகம்‌, மூன்று கண்கள்‌, நான்கு திருக்கரங்களில்‌ 
முறையே அபயம்‌, வரதம்‌, பாசம்‌, அங்குசம்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ ; 
தோகையையுடைய மயில்‌, இந்த்ரதீலர தத்தில்‌ வீற்றிருந்து, செத்‌ 
தாமரை ஒளி, பதினான்கு உலகங்களிலும்‌ பவனி. 


11. அக்கிஜாத ஸ-ப்ரமண்ய : 


த்விமுகம்‌ ச௪அஷ்டபாஹாம்‌ சச்வேதம்வா ச்யாமகந்தரம்‌ 

ஸ்ருவா அக்ஷமாலாம்‌ கட்கம்‌ ௪ ஸ்வஸ்திகம்‌ தகரிணேகரே 

குக்குடம்‌ கேட்கம்‌ வஜ்ரம்‌ ஆஜ்யயாத்ரம்து வாமகே 

அக்நிஹோத்ரவிதிம்‌ தேவம்‌ அக்நிஜாதஸ்வரூபகம்‌ 

நீலவர்ண: 

இரு முகம்‌, எட்டுக்‌ கைகள்‌, வலது நான்கு கைகளில்‌ 
முறையே ஹோமம்‌ செய்யும்‌ கரண்டி, அ௮க்ஷமாலை, கத்தி, 
ஸ்வஸ்திகம்‌; இடது நான்கு கரங்களில்‌ கோழி, கேஉகம்‌,, 
வஜ்ரம்‌, நெய்‌ பாத்திரம்‌; அக்நியில்‌ ஜனித்த உரு, அக்நி) 
Cant sr விதியின்‌ தேவர்‌. 

“ap. u. VI. iv.—6 


vou sp Lb 


TA ஸ்தி 


கந்தரநுபூதி ஆராய்ச்சி 


“'கந்தரது பூதிபெற்றுக்‌ கந்தரநு பூதிசொன்ன 
எந்தையருள்‌ நாடி யிருக்குநாள்‌ எந்தரளேோ?'-—தாயுமானவர்‌. 


ஸ்ரீ கந்தபிரான்‌ செய்த உபதேசச்‌ சிறப்பையும்‌ அப்‌ 
விரானது திருவருட்‌ பிரசாதத்தின்‌ பெருமையையும்‌ பேசும்‌ 
நூலாதலின்‌ இந்‌ நூலுக்குக்‌ கந்த JU என்னும்‌ பெயர்‌ 
போந்தது. (அநுபூதி - திருவருட்‌ பிரசாத அனுபவஞானம்‌), 
முருகபிரான்‌ தடுத்தாட்கொண்டு திருவடி சூட்டி மெளனோப 
தேசஞ்‌ செய்த பிறகு இந்‌ நூலை ஆசிரியர்‌ இயற்றினர்‌ 
என்பது 


“எனையாண்டி இடந்தரனோ Curgarag” (3), 
"மெய்ப்பொருள்‌ கேசியவா!' (8), (11); “முருகன்‌... 
அம்மா இரு சொல்லற என்றலுமே (12), “உபதேசம்‌ 
உணர்த்தியவா (20), “வேலவன்‌ அன்று ஒவ்வாததென 
உணர்வித்தது?' (80),  “'தீதாளியை யாண்ட்து'' ($8), 
““நினதன்பருளால்‌...... பேசா அநுபூதி பிறந்தது! (48), 
“முருகன்‌ சரணம்‌ சூடும்படி தந்தது” (44)--எனவருநீ 
இருவாக்குக்களால்‌ அறியக்‌ கிடக்கின்றது. இந்‌ நூல்‌ ஐம்பத்‌ 
தொரு செய்யுள்கள்‌ கொண்ட, அற்புதச்‌ சிறு நூல்‌. பொருட்‌ 
சிறப்பில்‌ இந்‌ நூலுக்கணையாம்‌ நூல்‌ பிற இல்லை யென்பது 
சரதம்‌. ஐம்பதிதொரு செய்யுள்களுக்கு மேற்பட்டனவாய்‌ 
அ௮ச்டப்பட்டுள்ள பாடல்கள்‌ அருணகிரியாருடைய திறாவாக்கா. 
அல்ல என்பதில்‌ ஐயமில்லை. இனி, ஒரு சாரார்‌ “பேசா 
வநுபூதி பிறந்ததுவே'' என்னும்‌ 43 - ஆவது செய்யுனொடு 
நூல்‌ முடிவுபெறுகின்றது எனவுங்‌ கூறுவர்‌; எனினும்‌, மேற்‌ 
சொண்ட எட்டுச்‌ செய்யுள்களின்‌ வாக்கும்‌ விசேடமாகவே 
தோன்றுவதால்‌ இவ்‌ வாராய்ச்சியில்‌ 58 செய்யுள்களைக்‌ 
கொண்டது இந்‌ நூல்‌ எனக்‌ கொள்ளப்பட்டுளது. இக்‌ 
கொள்கை “ABLA ஐம்பதுமே யாறாயிர்‌ பேரின்ப வநுபூதி 
நல்கு மணி? என வரும்‌ தணிகையுலாவினாலும்‌ வலியுறு 
கின்றது. 
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9. தான்‌ பெற்ற உபதேசப்‌ பெருமையும்‌ ஆநந்தப்‌ பேறும்‌ (15) 


37. உல்லாச 2 45. ஆனாவமுதே 28 
38. வானோ 3 46. செவ்வான்‌ 30 
39. அமரும்‌ 8 47. அதாளி 38 
40. mar 11 48. குறியைக்‌ 42 
41, செம்மான்‌ 12 49. sper 43 

42. முருகன்‌ தனி 13 50. சாடும்‌ 44 

43. அரிதாகிய 20 51. தன்னம்‌ 49 


44, காளைக்‌ 22. 

இந்‌ நூல்‌ முழுவதையும்‌ நித்திய பாராயணத்துக்கு வைத்துக்‌ 
கொள்வது மிக விசேடம்‌ என்று ஆன்றோர்‌ கூறுவர்‌. அங்ஙனம்‌ 
கொள்ள இயலாதார்‌ பின்‌ வரும்‌ ஆறு திருப்பதிகளையேனும்‌ 


நித்திய பாராயணத்த ) வைத்துக்கொள்வது மிகவும்‌ 
உத்தமம்‌. 
1. திருப்பணிப்‌ பதிகம்‌ : Bal: 
ஆடும்பரிவேல்‌ (1) மாவேழ்‌ சனனம்‌ (39) 
2. 5856 பதிகம்‌: 5. அவா அறுபதிகம்‌ 
கெடுவாய்‌ மனனே (7) கைவாய்‌ (14) 
3.  கூற்றொழி பதிகம்‌: 6. குருமூர்த்தப்‌ பதிகம்‌: 
கார்மாமிசை (10) உருவாய்‌ (51 


மேற்‌ காட்டிய ஆராய்ச்சிப்‌ பாகுபாட்டால்‌ தமது குறைகளை 
எடுத்துக்‌ கூறியும்‌, தாம்‌ தவநிலையால்‌ பெற்ற பேற்றினை எடுத்து 
ஓதியும்‌, தாம்‌ பெற்ற மெய்ஞ்ஞான உபதேசத்தின்‌ சிறப்பு, மெளன 
நிலையிற்‌ கூடுகின்றதும்‌. சொல்லுதற்கரியதுமான பேரின்ப நிலை 
இவைகளை எடுத்து ஓதியும்‌, இவ்வின்பத்தை நீங்களும்‌ வழிபாட்‌ 
டாற்‌ பெற்று உய்யுங்கள்‌ என உலகுக்கு எடுத்து ஓதி- உலகை 
உய்விக்கின்றார்‌ அருணகிரியார்‌ இவ்வதுபூதிப்‌ பாடல்களால்‌ 
என்பது தெளிவுபெற விளங்கும்‌, 


3. “பேசா அறுபூதி' இடைத்தவுடனே இயற்றினது கந்தரறு 
பூதி யென்றும்‌, திருப்புகழ்‌ பாடி முருகன்‌ திருவருள்‌ யெரிதும்‌ 
ஊறியூறிப்‌ பேராநந்தம்‌ முதிர்ந்து ததும்பின நிலையிற்‌ பாடினது 
கந்தரலங்காரம்‌ என்றும்‌ கொள்ளுவதற்கு இடம்‌ ஏற்படுகின்றது. 
இளி ரூபம்‌ பெற்றபின்‌ திருவகுப்புப்‌ பாடினர்‌ என்பதற்கு அகச்‌ 
சான்று உளது. இதனைத்‌ இருவகுப்பு ஆராய்ச்சியிற்‌ காண்க. கிளி 
ரூபம்‌ பெற்றபின்‌ இவ்வறுபூதி பாடினர்‌ எனும்‌ கொள்கைக்கு இடம்‌ 
ஒன்றும்‌ நூலில்‌ ஏற்படவில்லை; எனினும்‌, அருணகிரியார்‌ களியான 
பின்பு கந்தரநுபூதி பாடினர்‌ எல்‌ பது பெரியோர்‌ கொள்கை. “கந்த 
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